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BBEJIEHUE

Hacrosimas auccepraius MOCBSIIEHA HMCCIIECIOBAHUI0 MeTa()OPUUECKHUX
Mojened, ucnoiab3dyeMbix B auckypce C. Jlxuno «llocnemusas kamenus».
UccnenoBanre Marepuajia TMO3BOJSET BBISIBUTh 3HAYEHUE CHMBOJIM3Ma B
XYyJI0)KECTBEHHOM MPOW3BEICHUHM KaK pe3yJbTaTa KOTHUTHUBHOTO Ipoliecca, a
TaKke Ja€T BO3MOXXHOCTh MMPABWIHHO HHTEPIPETUPOBATH KOMIIO3UIIMOHHYIO
COCTaBJISIFOIIYIO POMaHa.

AKTyaJbHOCTh HcciaenoBanus. Ha ¢dopmupoBaHue KapTUHBI MUpa
ATHOCA OKAa3bIBAET BJIMSHUE LIEJBIA pAll PAKTOPOB — ITO HCTOPUSI, PEIIUTHSA,
S3bIK,  TpaaulvM, JaHamadT, NOpUpoJa, XapakKTepHas g apeaia
CylllecTBOBaHMsI A3THoca ¢iopa u ¢ayHa. Ponb moHsTHIiHON cdepbl «MHp
pacTeHui» B KOHIIENTyalW3alldd pa3IMYHBIX cdep eHCTBUTEILHOCTH B
NOCJIEIHEE BPEMSI HAUYMHAET IMPHUBJIEKATh NPUCTAIBHOE BHUMAHUE JIMHIBUCTOB.
DTO MPUBEIO K CO3JAHUIO IIEJIOTO psAfia SPKUX paboT, OPUECHTUPOBAHHBIX HA
M3YUYCHHE Pa3JINYHBIX S3BIKOBBIX KapTUH Mupa [banamosa 1999; borycnaBckuii
1994; KonnparseBa 2014; Kponoryxuna 2011; Kymuuk 2014; Psoxkkoa 2003;
Yyaunos 2001 u ap.].

[lenpt0 Takoro pojaa MCCIEIOBAaHUN SIBJISACTCS BBISIBICHUE M OIMUCAHUE
(dparMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI MuUpa. be3ycioBHO, H3yudeHHE OTACIbHBIX
MeTadhOpHUUECKUX MOJIETCH SIBISIETCS BOIUIOIMICHHMEM HOBOW pPEalbHOCTH, TIIE
CKOHLICHTPUPOBAHbl 3HAHUS O JIMHIBUCTHYECKUX W HKCTPAIMHITBHUCTHYECKUX
CBS3SIX, XapaKTEPHbIM HOCHUTEJSIM TOM WM WHOW JIMHTBOKYJBTYpBI. Takxke
CTOUT OTMETHUTH, YTO JIOOBIC SI3LIKOBBIE KaTErOPUHU, B TOM YHCIIC€ U KOHIICTITHI,
SIBJISIFOTCSI DJIEMEHTAMU 11€JI0M CUCTEeMbl (PYHKIIMOHUPYIOIIEH BO B3aUMOCBSI3H.

N3BECTHO, UTO pacTUTENbHAS JICKCHKA SABJISECTCS HEOTHEMIIEMOM YacCThIO
OBITUSI U Pa3BUTHUS PA3IUYHBIX Chep HEMPEAMETHOrO0 MHUpA, ITAMOB >XKU3HU
YeJIOBEKa, CBSI3U MOKOJIEHUW BHYTPH poja, BHEIIHEro oOJiMKa 4YeJloBEeKa U €ro
BHyTpeHHEro Mupa. COOTBETCTBEHHO HUCMOJb30BAaHWE 3HAHUI O PACTUTEIBbHOM
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MHpE KakK CpEICTB XapaKTEPU3YIOIIUX YEJIIOBEKAa METOJOM CpPaBHEHUS H
COIIOCTABJICHUS, TOMCKAa M MOA00Ms o0pa3aM peaJbHOr0 MHpa MPUPOIBI
ABJISIETCS] 3AKOHOMEPHBIM TAllOM Pa3BUTHS YEIIOBEYECKOTO 3HAHUS O cele.

Bce 310 00ycnoBWIO aKTyaJdbHOCTH JAHHOIO HCCJICAOBAHNS,
npoBeneHHoro Ha marepuaie pomasna C. Jxno «Ilocnenssis kamenus».

OO0beKT qucCepTAlMOHHOIO UCCIIEIOBAaHUS — METapOpUUYECKUE MOJIEIH,
dbopMupyrole CUMBOJIM3M IIBETKAa KaMeJIMH B TBOPYECTBE COBPEMEHHOM
aMmepukaHckoi nucarenbHubl C. [xuo.

IIpeamer guCCEPTAlMOHHOIO MCCIENOBAaHHWS — KOHLENTYaJIbHbBIC
Metadopsl, odopMmistomue MeTaQopuYecKue MOJAEIW W Yy4YacTBYIOIIME B
co3gaHuM o00pa3a KaMelMd B TBOPYECTBE COBPEMEHHOM aMEpHKaHCKOU
nucatenbHubl C. Jxuo.

Henp HacTOAIEH JUCCEPTALlMM — PACCMOTPEHHE COAEPXKAHUA U
¢bynkuun puroMoppHEIX 00pa3oB B pOMaHE COBPEMEHHOM aMEpUKaHCKOW
NUCaTeNbHUIBL;, KIacCu(UKAIMSI U CUCTEMaTH3alusl KOHIENTyalbHbIX MeTadop,
YYaCTBYIOIIMX B MX CO3/IaHHH, & TAKXKE BBISBJICHUE CEMAaHTUKH CUMBOJIM3MA U
VHJABUAYAJIBHOTO aBTOPCKOIO CTHJIA.

JIig TOoCTHKEHHsI TIOCTABJICHHOM 1€ HEOOXOAUMO PEUINTh CIEAYIOLIUE
3agauM:

o ONPENEIINTh TEOPETUYECKUE OCHOBBI KOIHUTHUBHO-IUCKYPCHBHOTO
aHanu3a mMetaopbl Kak cpelcTBa MoennpoBanus B pomane C. J[xuo;

o OpOBECTH aHalIu3 MeTahopuuecKuX  CIOBOYNOTpEOJIIeHUH B
TBOPYECTBE COBPEMEHHOM aMepUKaHCKOU nucatenbHubl C. [[xuo;

o OXapakTepu30BaTh OOIIME U CHEeUU(PUUECKUE YEPThl aBTOPCKOTO
MeTaOpUIECKOr0 MOJCIUPOBAHUS B JUCKYypCe Ha MaTepuaje COBPEMEHHOTO
XyJI0KECTBEHHOTO poMmaHa «llocnennss kamenus».

B kayecTBe MarepuaJjia 1 MCCIENOBAaHUS HCIIOJIB30BanIoCch 0koio 130
METapOPUYECKUX  CIOBOYNOTPEOJIECHNUH, TOIYYEHHBIX IyTEM  CIUIOIIHOM
BbIOOpKkU U3 mnpousBeneHus C. JIxuo «llocnegnsis kamenus». Meromosorus

HACTOSIIEr0 UCCIIEIOBaHUS CIOKIIACH O] BIMSHUEM TE€OPUM KOHIIENTYaJIbHOU
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Metadopsl U Teopun Metadopudeckoro moaenupoBanusa ([Jx. Jlakopd, M.
Jlxxoncon, A. H. Bapanos, 3. B. byzaaes, E. C. KyOpsikosa, A. II. UyauHoB).
Pabota Taxxe onupaetcs Ha JocTUxkeHus auckypc-aHanusa (T. A. Ban Jleiik, P.
Bonmak, M. ®yxo, E. W. Hleitran, H. ®spkno, JI. Yoynuapaku u ap.) u
muHrBOKyIbTYyposoruu (C. A. AckonbnoB, O. O. bopuckuna, C. I'. Bopkayos,
B. 1. Kapacuk, B. B. Kpacusix, E. C. Kyopskosa, M.B. IlumenoBa).

B kauecTBE OCHOBHBIX B HCCIIEIOBAHHH HCIIOJIb30BAIUCH OMUCATEIIbHBIN
U CpaBHUTEJIbHBIH METOH, PEaM30BaHHBIE uepe3 KOMIUIEKC 0o0Jiee YacTHBIX
METOJMK W TMPUEMOB aHaJIW3a, TaKMX KaK MOJECIMpPOBaHUE, KiIacCHU(PUKaLUs,
KOHTEKCTYaJIbHbIN U CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM aHAIIU3.

Teopernueckass 3HAYUMOCTb pPaOOTHI OMNpPEAENAECTCS BO3MOXKHOCTBHIO
UCIIOJIb30BaHUsl €€ Pe3yJbTaToB B TpyJax 0O MpodieMaM CTUIIUMCTHKU
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKU U JIUCKYPCUBHOIO
aHanuza. B pabote BbIsiBIIeHBI MeTadOpUYECKHE MOJENH, JOMHUHAHTHbBIC IS
KOHIIENTYaJIbHOW KapTUHBI MUPa COBPEMEHHOI'0 aMEPUKAHCKOTO JIUCKYypca.

IIpakTnyeckas 3HAYUMOCTBH pa0OTHI 3aKIIOYACTCS B BO3MOXKHOCTH
HCIIOJIb30BAaHUU €€ MaTepualioB M TEOPETHYECKUX OO0O0OIIEeHHH B Kypcax IO
CTUJIMCTUKE COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, JIMHTBUCTUKE TEKCTA, a TaK¥kKe
Ha 3aHATHUSX 10 QUIOJOTUYECKOMY aHAIU3Y XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Hayuynasi HoOBM3HAa pa0OThl 3aKIIOYAaETCSd B UCCIEIOBAHUM HOBOTO
A3bIKOBOIO0 Marepuasa. BrnepBble BBIABISIOTCS UM AHAIM3UPYIOTCS aBTOPCKHE
meTahopruecKMe MOJEIM B TBOPYECTBE COBPEMEHHOMW aMEpHKaHCKOU
nucarenbHubl  C.  JIKWo, a Takke Mpejaraercs METOJMKa aHalu3a
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, YYMUThIBAKOIIAsd MNPUEMBI M NPUHUUIIBI  Kak
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU, ABTOPCKOE€ MHUPONOHUMAHUE W HUHTEpIpeTaIus
SI3BIKOBOM KapPTHHBI MUPa CKBO3b MPU3MY METa(OPHI.

AnpobGanuss MarepuasioB wucciaeaoBaHus. (OCHOBHBIE TOJIOKEHUA
JUCCEPTALIMOHHOTO MCCIIEJOBaHUsl 00CYKIaJUCh Ha €XEroJHOM KOoH(pepeHuuu
VYpanbCckoro rocyaapCTBEHHOIO MEAArOrMYECKOr0 YHUBEPCUTETa «AKTyalIbHbIC

npoOsiieMbl  JUHTBUCTUKM U Metoguku — 2017». Ilo wmartepuanam
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JUCCEPTALIMOHHOTO HCCAeA0BaHUsl ObUIO OMyOJIMKOBAHO 5 Hay4HbIX padoT, B
tom uncie 3 Ha mathopme PUHILI.

Crpykrypa auccepraumu. J(ruccepTailmoOHHOE UCCIEI0BAHUE COCTOUT U3
BBEJCHUSA, JBYX IJIaB, 3aK/IO4eHUs U Oubauorpauyeckoro Croucka.
bubnuorpaduueckuii cnucok HacuuThiBaeT 103 HauMMeHOBaHUS, OCHOBHOE

COACPIKAHHUC AUCCCPTALUN U3JI0OKCHO Ha 80 CTpaHulax.



['JIABA 1. Metadopa 1 cCMMBOJIM3M KaK OCHOBHBIE KATETOPHUH IpoIiecca
MIO3HAHUS MHpPA

1.1.  Hcropuyeckune moaxoapl K U3y4eHuto Mmetadop

Hctoku wusydenus meradopsl BocxomaT k JlpeBueit ['perum, rmaBHBIM
o0pa3oM K UMEeHU ApucTOTelNs (4eTBEpThIN BEK JO H. 3.), KOTOPBIM paccMaTpuBal
MeTadopy Kak CKpbITOE CpaBHEHUE, TOCTPOEHHOE Ha MpuHLKIE aHaioruu [Ortony
1979: 3]. B cooTBercTBUM C MHEHHUEM ApPHUCTOTENS, OCHOBHBIMU (YHKIHUSIMH
MeTadophl SIBISIIUCh — CTWIMCTHYECKass W opHaMmeHTanbHas [Katz 1996]. DOta
durypa peurd HCHOIb30BANACh TJIABHBIM 00pa3oM B TO33MU JII ICTETUYECKUX
LIETIEN.

Apucrotenp TakXke YykKazal Ha QYHKOUIO yOexaeHus y MeTadopsl,
paccmarpuBas e€ Kak 3(Q(PEeKTUBHYIO pUTOPUUECKYIO QUTYpy A UCTOIH30BaHUS
B nonutudeckoMm auckypce [Semino 2008]. Ero B3 Ha meradopy JIexKUT B
OCHOBE TaK Ha3blBAEMOW TEOpUU CpaBHEHUS MeTadop. ITOT MOAXOA
paccmarpuBaeT MeTadopy Kak CBOETO pojJila «CpaBHEHHE, CXaToe IMoAo0ue»,
OCHOBaHHOE Ha MpuHIHMIe cxoxkectu [Martin and Harré 1982: 90]. Takum o6pazom
metadopa: You are the light in my life paccmaTpuBaeTcs KakK COKpalieHHas
Bepcusi: You are like the light in my life.

HenocratkoMm 3TOM MepCHeKTUBBI SIBISETCA TO, YTO OHA HE YYUTHIBACT
BAKHOE pAa3IMuYMe MEXIy aHajJorued M KaTeropusaluei: B TO BpeMs Kak
CpaBHEHHUE MOAYEPKHUBAECT MOTEHIMAIBHOE CXOJCTBO MEXIY ABYMSI KOHIIENTAMH,
MeTtadopa cpaBHUBAET MPEIMETHI HE 1O MPUHIUITY CXOKECTH, a IPEeAaracT HOBbIE
NEepCIeKTUBHI U HarpaBiieHus i coroctabiienus [Cacciari 1998: 135].

JleTaibHOMY paccMOTpPEHHI0 MeTagophl Kak criocoba MBIIIICHUSI B paMKax
KOTHUTHUBHOM JMHTBUCTHKU TOCBsIIEHa padota D. Makkopmaka «KorHutuBHas
Teopusi MeTtadopb», B KOTOPOM OH JaeT ompenesieHne Meradope Kak HEKOeMy
nosHaBarenpHoMy mponeccy [MakKopamak 1990: 28]. Ilo 2. Makkopmaky

HpH‘-IHHOfI BO3HHMKHOBCHU MeTa(l)OpBI ABJICTCA COIIOCTAaBJICHUEC CEMAHTHUYCCKHX
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KOHIICTITOB, B 3HAYUTEIILHON CTEMEHN HECOMOCTABUMBIX, YEIOBEUESCKUM Pa3yMOM
myTEM OTPEACIIEHHBIX OPTaHU30BaHHBIX omepanuii. C 0gHOW CTOpOHBI, MeTadopa
NpPEAnojaraeT HaJW4he CXOACTBA MEXKIY CBOMCTBAMU €€ CEMAHTHUYECKUX
pedepeHToB, MOCKOJIbKY OHa JOJKHA OBbITh MOHSTA, a C JAPYrod CTOPOHBI —
HECXOJICTBA MEXJy HHMH, TaK Kak meTtadopa Mpu3BaHa CO3/1aThb HEKHM HOBBIM
cmbici. IloctaHoBKa BoOmpoca O KOHIENTyaldbHOM MeTadope Jana TOTYOK
MCCJIEIOBAHUSIM B Chepe MBICTUTEIHHBIX MPOIECCOB YEIIOBEKA.

Bropasi ocHOBHast Teopusi, KOTOPYIO MPUCTAIBHO pacCMaTPUBAIHM YUYEHBIE,
Oblta Teopust 3amermieHus MeTadopsl. B COOTBETCTBMM € ITHUM TMOAXOAOM:
«meTtadopa — 3TO crmocod BBIPA3UTHh TO, O Y€M MOXKHO CKa3aTh OyKBajibHO, 0€3
npeyBenudeHuin» [Llut. mo: Martin and Harré 1982: 90]. pyrumu cioBamu,
Merahopa MOXKET OBITh 3aMECHEHa CHHOHMMHUYHBIM BhIpakeHHeM. Hampumep,
npemioxenue (he trumpeted out the news) MOXeT OBITh 3aMEHEHO Ha aHAJIOTUYHOE
1o cmeicity: He told to anyone who wanted to listen [Werner 1975: 15].

OTOT PEAYKIIMOHUCTCKUN TOIXOJ TEepPsJ MHOTHE acHeKThl MPU 3aMeHE U
UTHOPUPOBAJl YHHUKAJIbHOE 3HAYEHHE, KOTOPOE OBLIO BJIOXKEHO B COJIEpKaHHE
metadopsl. M1 B Teopun 3aMelieHus, ¥ B TCOPUU CPABHCHHS YUEHBIC PA3ACISIIOT
TOYKY 3pEHHUs, 4TO MeTadopa BBICTYNAeT KakK JACBUAHTHOE SIBIICHUE B SI3BIKE,
KOTOPOE OTKJIOHSETCS OT €CTECTBEHHBIX U OOMIECTTPUHATHIX HOPM.

TpeTbrM MMPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM IMOIXOJOM K HM3ydeHHI0 meTadope,
OCHOBAaHHBIM aMepUKaHCKUM (uinocodom u jJorukoM Makcom biskom Bo BTOpoii
noyioBuHe XX BeKa, sIBJISICTCS TEOpHUs B3auMojieicTBusl Metadopel. B otnuuue ot
TEOpUU CPaBHEHUS W 3aMelleHusi, mMetadopa paccMaTpuUBaeTCi HE MPOCTO Kak
oOpa3Hoe BBIpaKEHHWE TOr0, YTO MOXKHO OBLIO OBl CKa3aTh OYKBaJbHO, a Kak
KOHCTPYHPOBAHNE HOBBIX 3HAUCHUH.

M. bk ommpaercs Ha pabotry M. A. Puuapnca (1936), B koTopoit ObutH
BBEJICHBI JIBa BECOMBIX TEPMHUHA, 10 CHX TMOP UCIOJIb3yEMbIX CerojHs: vehicle (the
source domain meaning of a metaphor) u tenor (the target domain). CormnacHo

teopun B3aumojneictBus [Black 1979], meradopa cocrour u3 TriIaBHOrO u



BCIIOMOTATEILHOTO MPEAMETA, KOTOPBIMHU SBISIOTCS MeTtadopuueckuii (okyc
(focus) n pamxu (frame) okpyxatomue 3ToT HOKyC.

Huwxe MbI paccMOTpUM 3aTEUIIMBOE IPEIIIOKEHUE, KOTOPOE BBICKA3all
KUTAaCKUN npeMbep-MUHUCTP BaHb 135020 BO Bpemsi CBOEro 3HaMEHATEIbHOTO
Busuta B Wunuto: Chinese dragon, Indian elephant should tango together
(OykBanmpHbI mepeBoa  «KuUTaMCKMl CIOH ¢ WHIUHCKUM CIIOHOM JIOJIKHBI
CTaHIIEBAaTh TAaHTO BMECTE») Kak mpumep MeTadopbl, Mbl MOAPAa3yMeBaeM, 4TO B
HEro BKJIIOYEHA XOTs OBl OJHO BBIPAKEHHE, KOTOPOE HCIOJIB3YyeTCS
MeTadgopuuecku (fango «CTaHIIEBATh TAaHTO»), a Apyras JIeKCeMa HCIOJIb3yeTCs B
OykBanbHOM cMmbIciie. Mbl Oyzem Ha3piBaTh CIIOBO tango Gokycom (focus)
MeTtadopsl, a ero okpyxxenue - pamoil (frame) [bmk: 1990]. B nannom npumepe
cpa3dy ke Opocaercd B TJla3a KOHTPACT MEXKIY CIOBOM tfango W ApYrUMHU
JEKCeMaMH, KOTOpbIE €ro OKpy»arwT. B MoJoOHBIX Ciydasx MbI MOXEM
yTBEpXKIaTh, YTO «CTaHIIEBATh TaHTO» HMeeT MeTadopuuecKoe 3Ha4YeHHue, a
OCTaJIbHBIE CJIOBA YHMOTPEOIeHBI OyKBaTbHO. MBI MOHUMAEM, YTO MO/ KUTAHCKUM
npakoHoMm umeercsa BBuay KHP, a mox cnonom — Muaus. TecHoe mapTHEpCTBO
Mexnay Kuraem w HWuHamedn B moclienHue TOAbI HMEET yAUBUTEIbHBIC
HPKOHOMHUYECKHE TOKA3aTeNd IMOATBEPKICHUEM TOMY CIY)KHT, YTO 00€ CTpaHbI
COCTOSIT, KaK CYMTAlOT MHOTHE DJKCIEepPThl, B BEChbMa  BIHUATEIHHOM
MexxayHapoaHoMm oObenunenuu BPUKC. IlpennoxkeHue «cTaHIeBaTh TaHTO»
aBisgeTcss nepudpazoM TOro, YTO ATH JBE CTPaHbl JOJDKHBI MOBBICUTH 00IEe
JIOBEpHUE, pACHIMPUTh cdepbl KOOMEpaluu W YCWINTh WX MNapTHEPCTBO Ha
MOJIUTUYECKOM U SKOHOMHYECKOM YPOBHSIX.

CornacHo TeopuM B3aMMOJICUCTBHSI, MeTadopa COCTOUT W3 TJIABHOTO U
BCIIOMOTATEILHOTO CYOBEKTOB, COOTBETCTBYIOIIUX MeTadopuueckomy ¢GOKycy
OKPYXKAIOIIEro paMKu npenMera. PackpeiTie Metadopbl OCHOBAHO Ha TMPOESKIIHH
COBOKYITHOCTU AaCCOLIMMPOBAHHBIX HMMIUIMKAIIMA BTOPUYHOTO TMpeaMera Ha
nepBuuHblid npeamet. K npumepy, B metadope «Man is a wolfy (HYernosex — amo
60J1K) MOXHO BBIJICJIUTH JIBa CyOBEKTa: IJIaBHBIA CcyOBeKT (principal subject) —

YeJIOBEK — U BCIIOMOTaTeNbHbIN cyObekT (subsidiary subject) — Bonk. Jloruuso,
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YTO €CIM YHUTATeNb HE MMEET MPEJCTABICHUS O KOHLENTE BOJKA, TO pEajbHBIN
CMBICH MPEIOKEeHUs OyIeT HE pacKphIT. B oTiaMune oT Hay4HOTO 3HAaHUS CUCTEMa
oOmenpuHATHIX accomnuanuii (the system of associated commonplaces) moxer
colepkath B cebe Jake ommMOOYHbIe cBeAeHMs, cTepeoTunsl. Ho s meradop
NOJJINHHOCTh 3HAYEHUH HE HMEET HHUKAKOrO 3HA4Y€HUs, OJHOW U3 €€ 3ajad
ABIISETCST —  ObICTpass  aKTUBU3UPYEMOCTh  PA3JIMYHBIX  acColLMalMi B
YeJI0BEUECKOM Co3HaHuU. B cuity aToro meradopa, 1eliCTBEHHAs] B paMKax OJHOM
KyJbTYPBI, MOXKET OKa3aTbcs aOCypIHOW B Jpyroil KyinbType. Tak Hampumep, y
PUMIISIH M €TUNTSH CUMBOJI BOJIKa BO MHOTOM CBsi3aH ¢ O0roMm BokHbI Mapcom. B
bubnuu 310 KUBOTHOE BBHICTYNAET OJMIIETBOPEHUEM XUITHOCTHU U 3J100bI; BOJK —
ATO 3JICUIIMI Bpar MacThIpsi, MOXUTUTEIL oBell. B mudax u donpkiope obdpas
BOJIKA HECET B ce0e OTPUILIATENbHYIO CEMAHTHKY, T.K. ACCOLUUUPYETCS C SIPOCTHIO,
CBHUPEIICTBOM U JKECTOKOCThbIO. IlepeHecss 3THU JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE 3HAHUS Ha
XapakTep 4YeJIOBEKA MOJKHO COCTABUThH OTpHULIATEIbHBIM IOpTpeT O HEM. B
aHTJIMIICKOM M PYCCKOM $3bIKE €CTh HUAMOMa BOJIK-OAMHOYKA (alone wolf),
KOTOPYIO YacTO YNOTPEOIISIFOT TOBOPS O YEJIOBEKE CKJIOHHOM IMPOBOJIUTH BCE BPEMSI
HaeJMHE C caMUM COO0M.

CrnenoBatenbHO, 3Q(HEKT UCHOIB30BAHUS CIIOBA «BOJK» NMPUMEHUTEIBHO K
YeJIOBEKY COCTOMT B aKTyaJIM3alluu ABPUCTHYECKOro noTeHnuana meradopsl. Ecnu
YeJIOBEK — BOJIK, TO OH CBUPEI, IOCTOSIHHO T'OJIOJIEH, BOBJIEYEH B BEUHYIO OOpPHOY
U T. 1. Bce 3T BO3MOXHBIE CYXKJI€HUS JOJIKHBI ObITh MTHOBEHHO TOSIBUTHCS B
CO3HAHUU M Cpa3y K€ COCAMHUTHCS C MMEIOIIMMCS MPEJCTaBICHUEM O TJIABHOM
cyobekTe (0 dYenoBeke), oOpasys MyCcTh Ja)Xe CaMblii HEOOBIYHBIN OJCHIMHT
cMbIcIOB. B paccmarpuBaeMOoM —mpuMepe  4YMTaTeNb, YTOOBl  MOJIYYHUTh
HEOOXOJAMMYI0 CUCTEMY UMIUIMKALUNA OTHOCUTENIBHO TIJIaBHOTO CyObeKTa, OyIeT
PYKOBOJICTBOBATBCSI CHCTEMOM MMIUIMKAUUK O BoJiKax. [loydeHHbIe MMILUIUKAUU
He OyIyT coBHajarb C OOUIENPUHITHIMA ACCOUMALUAMM, BBI3IBAEMBIMU
OyKBaJIbHBIMM  yHOTPEOJICHUSIMU  CIIOBA  «4eJIOBEeK». HOBble MMILTUKALMU
JNETePMUHUPOBAHBI CUCTEMOM MMIUIMKAIMNA, aKTyaJdbHBIX JUIsi OYyKBaJIbHOTO

y1'IOTp€6J'ICHI/I$I CJIOBA «BOJIK». CHC}IOB&TGHBHO, MeTa(l)opa Aaromas mpeacTaBJICHUC
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0 XapaKTepe WU O MOBEJACHUU YeJIOBEKa YCTPAHSIET OJHU JIETAIA U MOAYEPKUBAET
JpyTHE, cO3/1aBasi TAKUM 00pa3oM Hallle MHEHUE O TOM WJIM NHOM YEJIOBEKE.

TOHKOCTB TIPEIOKEHHOU TEOPUH COCTOMT B cienyromem. [Ipexne Bcero,
B3aMMOJICHCTBUE — 3TO HE MPOCTO CBA3BIBAHHUE JIBYX CJOB IO UMEKOIIEMYCS
oOmemMy nmnpusHaky. Hcrmonb3oBaHue CclioBa  «B3aUMOJCHCTBUE»  JOJIKHO
MOTYEPKHYTh, YTO TOCPEACTBOM JTOW ONepanuu OOIIUH MPU3HAK TOJBKO
co3JaeTcs Uiu OOHapyXuBaeTcsa. B MpOTUBHOM cilydae HEM30€KHO MPHUIILIOCH ObI
npernoiaraTh, YTO CHayajga MMEET MECTO OOIIM MPHU3HAK, 3apaHee W3BECTHBIN
TBOpLY MeTaopbl, @ TOJBKO MOTOM HAET MPOLECC cOo3laHudg €€ caMoi. IJTo
yCJIOBHE€ M TO3BOJisieT Meradope o0mamath KpEeaTMBHOCTBIO W OTXOJHWTH OT
KJIaccu4ecKkoro, OykBasibHOro 3HaueHus. Kak ytBepxknan M. bidk: «co3gatenb
MeTaOpPUIECKOTO  BBICKA3bIBaHUS ~ OTOMpAET, BBIACISICT UM OpPraHU3YET
OCOOEHHOCTH TMEPBUYHOTO CYOBEKTa W YCTpaHSET NPHU3HAKK BTOPUYHOIO
cyobekTay [L{ut. mo: bk 1990: 167]. Takum oOpa3oM, CMBICH JaHHOHN OIepaluu
COCTOUT B TOM, YTOOBI HE YCTAHOBHUTH WJIA CO3/IaTh OTHOIIEHHUS CXOJICTBA MEXIY
IByMs CyOBEKTaMH, a 000raTUTh HOBBIMH 3HAUCHHUSIMU OJIUH U3 CYOHEKTOB.

Hu onnHa u3 paccCMOTpPEHHBIX HAMU BBIIIE TEOPHUI HE MOJydYria aOCOIIOTHOE
MpU3HAHUE B akajeMuueckou cpeze. [lpu ananmse TekcTa B OCHOBHOM OIHUPAIOTCS
Ha COBPEMEHHYIO KOTHHTHBHYIO Teopuio MeTradopel. OCHOBHBIC TOHSITHS
KOTHUTUBHON TEOPHH, KOTOPHIE OCHOBBIBAIOTCS HAa TEOPUU B3aUMOJICHUCTBHS,

OIMKCaHbI B CIEAYIONIEM maparpade.

1.2. OcHOBHBIE MOAXOABI K M3YUYEHUIO META(POPhl B KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTHKE

KoruutuBHas TMHTBUCTUKA — HAIIPABJICHUE, «B LICHTPE BHUMAaHUSI KOTOPOTO
HaXOJUTCS S3bIK KaK OOMIMM KOTHUTHUBHBIM MexaHu3m» [L{ut. mo: JleMbsSHKOB

1995: 304] u xoruuius «B €€ A3bIKOBOM OoTpakeHun» [Pymnakosa 2002: 10].
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[leHTpasibHOE MECTO B KOTHUTMBHOM JIMHTBHCTHKE 3aHMMAET MpoOiieMa
KaTEropu3aluu OKPYXKAUEH AEHCTBUTEIBHOCTH, BaXHYK) pOJb B KOTOPOHU
urpaer Meradopa Kak MPOSBICHHE aHAJOTOBBIX BO3MOYKHOCTEH Y€I0BEYECKOTrO
pazyma. Meradopy B COBpPEMEHHOW KOTHMUTHBUCTHKE NPHUHSITO ONPEACNATh KaK
(OCHOBHYI0) MEHTAJBbHYIO OINEpalfio, Kak Croco0 TIO3HAaHMs, KaTeropu3allui,
KOHUENTYyaJIn3al[uH, OLEHKH U 00BSICHEHUSI MUPA.

OCHOBBI KOTHUTHMBHOW Teopuu MeTadopbl ObUIM H3IOXKEHBI J[Kopmkem
Jlakopdbom m Mapkom JIKOHCOHOM B HX BIUSATEIBHOM Tpyne «Metadopsl
KOTOpbIMU MbI xuBeM» (1980). KiroueBoil apryMeHT B UX paboTe COCTOSI B TOM,
9710 MeTadopa ABISETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO HAIIEH KOHIENTYaIbHONH CUCTEMBI
— [0 WX CJIOBaM, «Hallla 0ObIYHAsl KOHIIENTYyajlbHasl CUCTEMA, B TEPMUHAX KOTOPOU
MBI yMaeM U JeUCTByeM, siBsieTcs MeTadopuuHOM 1Mo cBoei nmpupoae» [LluT. mo
Jlakodd 1980: 3].

XOTd KOTHUTHUBHas Teopusi MeTadopbl, Kak IMPaBUIIO, OINUCHIBACTCS Kak
pavKaIbHO HOBAsl TEOPHS, KOTHUTUBHBIA acMeKT MeTadopbl ObUT MPU3HAH eIé
NPEALIECTBYIOIIUMH HOKOJICHUSIMH YUYEHBIX.

B Teopum  B3aumopeiictBus ~ meradopa  paccMarpuBaiiach  Kak
MBICIIUTETILHBIN MPOTIECC, U JaXKe J0 €€ OTKPBITUS psi (PriocooB, B UX UYHUCIE
Jxon Jlokk, JlxamOartucta Buko u Mmmanyun KanT, oOcyknanu HEKOTOpbIE
po0JIeMbl CBSI3aHHBIE ¢ KOTHUTUBHOM UMILTHMKauen metadopsl [Semino 2008].

Tpu OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU, XapaKTEPU3YIOIIME KOTHUTUBHYIO TEOPUIO
meradoper [Lakoff, Johnson 1980; Lakoff, Turner 1989; Gibbs 1994;
Jlo6poBonnckuii, [Tupaitnen 2005; Kovecses 2010]:

1. KorauTuBHBIN monX0/ paccmaTpuBaeT meTadopy HE TOJIBKO C TOYKH
3peHus 3(PPEKTUBHOrO SIBICHHS B S3bIKE, HO M KaK HEOThEMJIEMYIO YacTb
MbIIeHNss. KOTHUTHBHBIE TEOPETHKH YTBEPXKIAIOT, YTO MeTadopa — BaXKHBIH
MHCTPYMEHT, C TMOMOIIBK0 KOTOPOrO MBI KOHUENTYaJU3UPYEM PEAJTbHOCTb.
COOTBETCTBEHHO HAlIE NMPEJICTABICHUE O KAPTUHE MHUPE MMEET MPSMYIO CBS3b C

HaMCPCHUSAMU U ITOCTYIIKAMMU.
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2. B ornmruune OT TeOpHil 3aMEILICHUSI U CPABHEHUS, KOTOPbIE pACCMATPUBAIOT
MeTtadopy Kak (EHOMEH B SI3bIKE, TIIABHBIM 00Pa30M MMEIONTUIN TTO03HABATEIbHBIN
U OpHAMCHTAJBLHBI TIOTCHIIMAJ, KOTHUTHBHAs TEOpUS IOAYCPKHUBACT, UTO
MeTtagopa — OOBIJIEHHOE SIBJICHHME B MOBCEIHEBHOM >XU3HU. [[1s1 TOro 4TOOBI
BBIPA3UTh TaKhe aOCTPAKTHBIC MOHATUS KaK JIEHbIU, CYACTHE, BPEMS U JIIOOOBb MBI
UCIIOJIb3YEM B CBOEH peuu pa3inuuHbie MeTadopuyeckue MoAenu. JlomycTum, Ml
JyMaeMm O JIT00BH, IPOBOJIS AaHAJIOTUIO C TETUIOM. BpeMs 00bIMHO paccMaTpuBaeTcs
C TOYKH 3pEHUS MPOCTPAHCTBA. B aHIIOA3BIYHON KapTHUHE MUpPA HEPEJKO TOBOPST
0 TEeMIOPAIBHOCTH, MPUMEHSS TOPU3OHTAJIbHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE MeETa(OPHI
(manpumep, «the best is ahead» wnu «the worst is over»). A BOT
KUTACKOroBOPSILKE I BPEMEHH MCIONBL3YIOT BepTHKanbHbIe MeTadopsl (£
R shang ge yue xak Bepxuuit Mmecsuu NP H xi ge yue xak nwknuii). OT™MeU€eHo,
9TO KWUTAWIBl 3HAYUTEIIBHO Yallleé TOBOPIT O BPEMEHH «BEPTHUKAIBLHO», YEM
anrnuyaHe. [loaTBepkaeHuWEM JaHHOMY HAOMIOMCHUIO MOXKET TOCITY>KHTh
HECJIOKHBIM MBICJIEHHBIN dKcniepuMeHT. [IpeacraBum, 4To y Hac €CTh TOYKA U OHA
O3HAYAET CEroAHSAIIHUN JeHb. HocuTenu aHrmmiiCKoro s3blKa IOYTH BCEraa
pacrnoJiaraloT 3aBTpalllHUN JIeHb Ha TOPU30HTAIBHOW JMHUU C CETOJHSILIHUM.
OnHako KUTalCKOTOBOPSAIIME YaCTO YKa3bIBAIOT BEPTUKAILHO: B CEMb-BOCEMb pa3
yaiie, 4eM aHrioropopsmme. HecMoTpsa Ha To, 4TO B LIEHTPE pa3MeEIIAeTCcsl OAUH
YHUBEPCAIbHBIA KOHIENT, B HAIIEM MpUMEpPE 3TO BpeMs, ISl MpeicTaBUTENeH
pa3HBIX JIMHTBOKYJBTYp TIOHSATHIHAS COCTaBJsiomas OyJaeT WMETh CBOHM
O0COOEHHOCTH.

3. Meradopa ompezgensercs Kak oToOpaxeHue CTpyKTypsl (metaphorical
mapping) U3 OAHOW KOHIENTyajJbHON oOnactu, cheprl-ucrounuka (the source
domain), B 1pyroit KOHLIENTYaJbHBIN TOMEeH — cdepy-MullieHs (the target domain).
Dta 007acTh 0TOOPAXKEHUSI OCHOBAHA HE HA CXOJICTBE MEXIY JIBYMS MOHSITHUSIMH,
KaK paccMaTpUBAJIOCh paHee B TEOPUM CpaBHEHUsT MeTadop, a CBs3aHa
HEMOCPEJICTBEHHO C OINBITOM B3aUMOJCHCTBUS YEJIOBEKa C OKPYKAIOIIMM MHUPOM
OpudéM  TUAXPOHUYECKA  TEPBUYHBIM  SBIACTCS  (DU3UYCCKUN  OTIBIT,

OpFaHH3YIOHII/II>'I KaTCropru3anuro I[CﬁCTBHTCHBHOCTH B BHUAC IIPOCTBIX
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KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp — «cXxeM o00pa3oB». Meradopuueckass MNpOEKIHs
OCYULIECTBIISIETCS HE TOJBKO MEXIY OTAEIBbHBIMU 3JIEMEHTaMH JABYX CTPYKTYP
3HAHWM, HO U MEXIYy LEJIbIMH CTPYKTYypaMu KOHIIENTYaJlbHbIX JOMEHOB [bynaes
2013: 7].

HecmoTpss Ha pasHooOpa3ue MOAXOAOB, HCCIAEAOBATENIM 1O CHX IOp
OPOJOJKAIOT  pa3BUBaTh M JIONOJHATH  OT/AEJbHBIE TIOJIOKEHHUSI TEOPHUH
KoHIlenTyanbHOU MeTadopel. Tak, A. Mycondd B psge pabor oTMedaeT, uyTO
HEOOXOAMMO NEPECMOTPETh TOT B3IV HAa KOHIENTYyalbHYI0 MeTadopy, IHpH
KOTOPOM CTPYKTypa C(epbl-UCTOYHUKA JKECTKO JIE€TEPMUHUPYET IOCTUKEHUE
cymHuocteit chepel-mumenn [Musolff 2006: 23]. PeambHOCTH TakoBa, 4YTO B
npoiecce MeTadopHu3alUMu IOCTOSTHHO B3aUMOJEUCTBYIOT c(epa-UCTOYHUK U
chepa-MHUILIEHb, YTO MPUBOAMT K BO3HUKHOBEHHMIO COBEPIIEHHO OPUTMHAJIBHBIX
CJIEJICTBUM.

JlanbHeillee pa3BUTHE TEOPUU KOHUENTYyaIbHOH MeTadopsl MPOXOAMUIO 1O
HECKOJIbKMM  HAalpaBJCHUAM, KaXIO€ U3 KOTOpPHIX o0oramano HayKy
OPUTMHAJIBHBIMA MJIE€AIMM M 3BpUCTHKaMH. [IpenmnosiokeHue o TOM, YTO HpH
MeTa(hOpUIECKON MPOEKINN B cPepe-MUILIEHN YACTUYHO COXPAHSIETCS CTPYKTypa
cepbl-UCTOYHNKA, TOMYYWJIO Ha3BaHUE THIOTEe3bl MHBapuaHTHOCTH (Invariance
Hypothesis) [Lakoff 1990: 14]. bmaromapst 3ToMy CBOHCTBY  CTaHOBSTCS
BO3MOXXHBIMU MeTadopudeckue cieacTBus (entailments), kotopeie B Metadope
HKCIUTUIIUTHO HE BBIPAKEHBI, HO BBIBOJSTCS HA OCHOBE (PPEMMOBOrO 3HAHMSL.
Takum 00pa3oM, KOTHMTHBHAasi TOMNOJIOTHUSI CQEpBhI-UCTOYHMKA B HEKOTOPOM
CTETIEHU ONpEIENSIeT CIOCO0 OCMBICICHUS CQEpPhI-MULICHH U MOXKET CIIYXKUTb
OCHOBOU JIJIsl PUHATHS PELICHUUN U JEUCTBUA.

OcoObIil MOAX0/A K aHAJIN3Y KOTHUTUBHOW MeTa(opbl pa3BUBAETCS B PAMKaX
TEOpUH KOHIICNTYadbHOM wWHTerpanuu (Teopun Onennuara). OcHoBarenu
paccmarpuBaeMon teopun M. Tepuep u K. DOKOHbEe NPUIUIM K BBIBOIY, YTO
MeTtadopu3alys He UCUEPHBIBAETCS MPOEKLIUEN U3 cepbl-1iesid B cPepy-MUIlIeHb,
KaK SKCIUTUIIMPOBAHO B TEOPUU KOHIIENTYalbHON MeTadophl, a BKIOYAET B ceOs

CJIOXHBIC AJWMHAMHUYCCKHUC MHTCTPALIMOHHBIC IIPOLECCHI, CO3Aal0ONIME HOBLIC
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CMEIIaHHbIE MEHTAJIbHbIE MPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE CIOCOOHBI B CAMOM IIpoLiecce
KOHIICTITYaJIbHOW WHTETPAIlMU BBICTPAWBATh CTPYKTYpy 3HaueHWs. KOrHUTHUBHBII
MoAX0/ K MeTadope B paMKax 3TOW TEOpPUH pa3padaThiBajCs HA OCHOBE CHHTE3a
TEOPUU MEHTANBHBIX NpocTpaHcTB K. (DOKOHBE M TEOPUM KOHUENTYaJIbHOMN
MeTadopbl, OTACNIbHBIC TOJOXKEHHUSI KOTOPOW MOJBEpIIIHChH nepecMoTpy. [Ipexne
Bcero, M. Tepuep u XK. @okoHbe NPEJIOKUIN ATbTEPHATUBHYIO ABYXJIOMEHHOM
mozenu metadopsl (two-domain model) Moenp HECKOTBKUX MTPOCTPAHCTB (mMany-
space model). [To MHeHHUIO uccenoBareneii, OTHOHAIIpaBiIeHHas: MeTadopudecKkas
npoeKkiuss U3 chEepbl-UCTOYHUKA B cQepy-1ielib MNPECTaBIsIeT COO0H TOJBKO
YACTHBIM ciay4ail 0ojiee CIOKHOTO, TUHAMHUYECKOTO M BapHAaTHBHOIO KOMILIEKCA
MPOLIECCOB, MJsl SKCIUIMKALMKA KOTOPBIX HEOOXOJMMO BBECTH B HCCIEIOBAHHE
KOTHUTUBHON MeTadopsl J1Ba MPOMEXYTOUHBIX MpocTpaHcTBa (middle spaces).
Takum 00pa3om, B OTIMYME OT JABYX KOHIIENTYaJbHBIX JOMEHOB B Teopuu JIK.
Jlakodda m M. J[>xoHCOHa, mpenyaraercsi paccMaTpUBaTh UYEThIPE MEHTAIbHBIX
MPOCTPAHCTBA: JIBa UCXOAHBIX MPOCTpaHCTBa (input spaces), oo1ee MpoCTPaHCTBO
(generic space) u cmemanHoe npoctpancTBo (blended space) unu 6nenn (blend).
HcxoHble TPOCTPAaHCTBA COOTHOCATCS €O C(hEepO-UCTOYHUKOM U C(HepOoil-LIebIo
B TEOPUH KOHLIENITYyaJbHOM MeTaopbl, XOTs KOJIMYECTBO MCXOIHBIX MPOCTPAHCTB
MOXeT ObITh O0JbIe ABYX [bymaes 2007: 24].

OO6miee MOPOCTPAHCTBO COACPXKUT POJIH, (PpeMbl U CXEMBbI, MNPUCYIIHE
K&KJIOMY  HMCXOAHOMY  MPOCTPAHCTBY, T. €. BBICTYNIa€T OCHOBAaHHUEM
meTtadopu3alud Ha camMoOM aOCTPaKTHOM YpoBHE. B OneHje «cMemuBaroTCs»
JeTaTd HCXOJHBIX IMPOCTPAHCTB, B peE3yJbTaTe€ 4Yero oOpa3yercss KaueCTBEHHO
HOBAsi KOHIIENITyaJbHAsl CTPYKTypa, KOTopasi OOJibllle HE 3aBUCUT OT HMCXOJHBIX
MPOCTPAHCTB U UMEET COOCTBEHHbIE MTOTEHIIMH K JAJIbHEUILIEMY PAa3BUTHUIO.

Korautususie teopetuku (Jlakodd u xoncon, 3onran Kosekcec u mp.)
YTBEPXKIAIOT,  YTO  A3BIK  CIYXUT  JIOKa3aTeIbCTBOM  CYIIECTBOBaHUS
KOHLENITyalIlbHBIX ~ METaop, TMOCKOJbKY OHHM aKTHUBHO pPEAM3YyIOTCS B
NOBCEAHEBHOW peun. PasroBapuBas Ha CBOEM pPOJHOM S3bIKE€, MBI OOBIYHO

noadupaeM cioBa Oecco3HATeNbHO, M MeTaopbl MOSBISIIOTCS CPEIu HUX
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CIIOHTaHHO, 0€3 KaKoro-i1mb0 CO3HATEIBHOTO YCHIIMS C Hamleil cTOpoHbl. Takum
o0pa3oM, aHAIM3UPYS TOT WIK UHOM TUCKYPC, MBI MOYKEM MPUITH K BBIBOJY, UTO C
MOMOIIBI0 METaQOp MBI KOHIIENITYATH3UPYEM aCTIEKThl 00CYKIaeMON PeaTbHOCTH.

JIx. Jlako@d nu M. JIxKOHCOH B CBOEM TpyJi€ BBIAEISAIOT TPU OCHOBHBIX THIIA
MeTaop: CTPYKTYpHbIE, OPUEHTALIMOHHBIE U OHTOJIOTUYECKHE.

CtpykrypHble MeTaQopsl — 3TO MeTadopbl, B KOTOPBIX OJHO TOHSTHE
CUCTEMAaTUYECKH CTPYKTYPHUPOBAHO B 3HAYEHUM JPYroro, Kak, HampuMep, B
KJ1accuyeckoM npumepe konuenrtyanbHoi Mmetadopsl LIFE IS A FLOWER, rae

«LIFE 4acTH4HO CTPYKTYypHpOBaHA, NOHUMAETCS W BBICTYIIAET B 3HAYEHUU
nexkcembl FLOWER» [Lakoff 1980: 5]. Orta oOmenpuHsATas KOHIENTyalbHas
Metadopa peanuszyercs B Takux uauomax: a bed of roses (AOCH. «KpOBaTh po3»)
CUMBOJIU3UPYET CUACTIIMBYI0O M 0€33a00THYIO >KHM3HBb. Y KaXJIOTO 4YEIOBEKa B
CO3HAHMM €CTh aCCOLMALMU Mecsla Mas C TEIUIOM M pa3HooOpa3ueM I[BETOB.
[ToaTOMy HMCHONB3YSl B peuun BeIpaxeHue as welcome as flowers in the may (noci.
«TaK J>KEJaHHbI, KaK I[BEThl B Mae») UMEIOT BBUIY JOJTOXKIaHHOE COOBITHE,
INPUHOCSIIEE PAJIOCTh B KU3Hb.

OpueHTanioHHble  MeTadopbl HANEISIOT KOHIENT MPOCTPAHCTBEHHON
opuentanuen (up-down, front-back n t. n.) — vanpumep, HAPPY IS UP versus
SAD IS DOWN. Ilono6Hbie mMeTadopuuecKre OpPUEHTHUPHI OMHPAIOTCS Ha Halll
¢bu3nyecKuil U KyJIbTypHBIM OMBIT, U UCXOMAS M3 HETr0 O3HAYAIOT, YTO «BEPX» —
aCCOLIMUPYETCS CO CYACTBEM, PAJOCTbIO, & KHU3» — C IPYCThI0, KOHIIOM.

B Cesmiennom Ilucanuu pait ipeacraBiisieTcsi BHICOKO B HeOe, a aji riy0oKko
noJ 3emy€d. AHruickas uauoma brighten up o3HadaeT pa3BECEIUTbh KOIo-TO,
NoJIHATH HacTpoeHue. Mcnonbiys dpasy feel up roBopsmmii nog4EPKUBALT, YTO Y
HEr0 XOpoIllee HACTPOGHHE ¢ OH ONIyIIaeT TOTOBHOCTh K JEHCTBHIO.
®pazeonorusm to have ups and downs nepeBOIUTCS KaK UMETh B3JETHI U MaJCHUS
OTIATH Ke YIMOTPeOIIIeTCs B BUIE MPOCTPAHCTBEHHON METa(OPHI.

Onrtonoruueckne MeTaopsl 3aCTaBIAIOT HAC pacCMaTpPUBATh ACHEKTHI

HAIIIETO OIbITa C TOYKH 3PEHHs CYUTHOCTEH U BelecTB (cyOcTaniuit). TUNMHYHBIM
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MIPUMEPOM SBJISIETCA TEPCOHU(UKAIMSA, MO3BOJSIONIAS] OCMBICIHUTE (PU3NUECKUE
OOBEKTHI C TOYKH 3PCHUSI XapaKTEPUCTUK U JCHCTBUHN YeIIOBEKa.

Xota JIx. Jlakodhd u M. [IKOHCOH OTMEUaloT, 4TO MeTa(opbl OCHOBAaHBI Ha
HameM (PU3UYECKOM U KYJIBTYPHOM OIBITE, UX MOJIEIh KOTHUTUBHOW TEOPUU
CIpaBEeAJIMBO KPUTHUKOBAJIM 3a TO, UYTO B HeW HE ObUIM PacCMOTPEHBI
MEXyHapOJIHbIE aCMEeKThl W B IIEJIOM KYJbTYpHBIE MOJICH BO3HUKAIOIIWE B
HameM MbpinuieHun [Peprangec 1991; lobpoBonsckuii, [Tupaiinen 2005].

3. Kyunn (1991) npotuBopeuut ytBepxkaenuto Jx. Jlakopda u M.
JI>KOHCOHa O TOM, 4YTO MeTa(opbl COCTABISIOT OCHOBY HAIlETO MOHUMAHWS,
yTBEp)KZlas, 4TO B OCHOBHOM KYJBTYpHBIE MOACIA (POPMUPYIOT TO, KaK MBI
KOHIIENTYyJIM3UPyEM U TIOHUMaeM peallbHOCTh, a MeTa(opbl, KOTOPhIC MbI
omepupyeM B pPEYH BBIOMPAIOTCS B COOTBETCTBUU C YK€ CYIIECTBYIOUIUMHU
MOJIETIIMA B HamieM co3HaHu. Touka 3peHuss J. KyuHHa MOXKeET OBIThH
MOJBEPTHYTAa KPUTHKE 3a MPETOCTABICHHUE JIOBOJIHLHO MPUMUTHUBHOIO B3IJIsa Ha
CBS3b MEXIY KyJbTypod, MbIIUieHHeM u metadopoil. CTOUT OTMETHTh, UTO
IUAJIEKTUYECKOE  B3aUMOJICUCTBUE  MEXAY  KYJIbTYPHBIMH  MOJCISAMU U
MeTtadopamu 0oJiee CI0KHOE U COCTABIISIET PO Mpolecca noHuManus. [lox atum
CIIOCOOOM MOHUMAETCS CBSI3h MEXKTy MeTadOpaMu U KyJIbTYPHBIMUA MOJACIISIMH, T/IC
MeTadopbl POPMUPYIOTCS Ha OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIIUX KYJIbTYPHBIX MOJEIAX
U B TO € BpeMs CIyXXaT JJIsi BOCIPOU3BEACHUS WM MPeoOpa3oBaHUST ITHX
0a30BBIX MOJICIICH.

Emé oqnumM HemocTaTkoM npu paccMoTpeHuu nojaxonaa Jx. Jlakodda u M.
JI>kOHCOHA SIBIII€TCA TO, YTO OHM HE Opany BO BHUMAaHHE TMOTEHIIMAN KOHTEKCTA.
Onu paccmarpuBaiu MeTadhopsl Kak «OTHOCHTEIBHO (DUKCHpPOBaHHBIE W
YHUBEpPCAIbHBIE MOJIEN MBIIIJIEHUSD), HO UCCIEA0BAHUS METa(Op TAKXKE JOJKHbI
VACNIATh BHUMAHHE COIUATBHBIM, UCTOPUYECKUM W TIOJUTHYECKUM (haKTOpam,
MMOCKOJIbKY OHM «MOTYT OKa3bIBaTh BAXKHOE BIIMSHUE Ha BBIOOP U CHEHUPUKY
ynotpeonenust metagop» [Llut. no: Pedaiie 2001].

Kak ormeuan II. UunToH B CBOEM aHanu3e NOJUTHYECKOTO JHUCKypca,

meTtadopbl HE JaHbl 3apaHee, a ckopee (POPMUPYIOTCS B MPOLECCE OCMBICICHHUS,
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KOHLIENITyaJIbHOW 00pabOTKM TeKyllell MH(pOpMAaIlMi Ha OCHOBE YK€ UMEIOLIUXCS
3HaHui. PaccmarpuBas Teopur0 uWHTEpakuuoHu3Mma, M. b3k BblABUTAET
cinenytomee yrBepxkaeHue: «Korma wmbl  ucnonb3dyem metadopy, y Hac
MPUCYTCTBYIOT JIBE€ MBICIU O JIBYX Pa3jiU4HbIX CyOCTaHUUAX, TPUUEM 3TU MBICIH
B3aUMOJEHUCTBYIOT MeEXAy CO0Oi BHYTPU OJHOW-EAMHCTBEHHOM JIEKCEMBI,
3HaUEHHE KOTOPOM KaK pa3 M €CTh pe3yjbTaT 3TOro B3aumozaecteus» [Llut. mo:
bk 1990: 156]. Hanpumep, They meet at the Gibraltar Strait, two strong waters
with feelings, unable to mix. 1o Teopunu cpaBHEHHsI, CMBICI 3TOTO MPEAIOKECHUS
HUKaK He u3MeHwica. Ha camoMm fene, cpaBHEHHE IPOCTO TOBOPHUT, YTO JIFOAU
MIOX0XM HAa BOJHBIE CTUXUHU, HO HE aKLEHTUPYET BHUMAHUE Ha OIPEAEIIEHHBIX
yeprax CXOiCTBa. B mepByro ouepenb, y 4HUTaTeNls BO3HUKAIOT ACCOLMALUU CO
CpeanzeMHbIM MOpEM, ATIAHTUYECKUM OKEaHOM M ['MOpaiTapckoM MpoOJIMBE —
MecTe, IIe OHM BeTpedaroTcs. Ho moaxons K BOIIpoCy ¢ HAyYHOM TOYKHU 3PEHHUS
MBI IOHUMAEM, YTO 3THU JIBE CTUXUU B JJAHHOM MECTE HE MOTYT CIMTHCSI BOECJIUHO,
T.K. CPEIU3EMHOMOPCKHE BOJBI BCIEACTBHE 00Jie€ MHTEHCHUBHOTO HCHAPEHUS C
MOBEPXHOCTH XapaKTepHU3YyIOTCsl OoJiblliell COJNEHOCTBIO, a CJEN0BATENIbHO, U
OonplIeil MIOTHOCTHIO. llepeHocs 3TH NpHU3HAKM HA JIIOJEH, YUTATENIb MOXET
CZeJIaTh BBIBOJ, YTO JIOJM PA3HbIE MO XAPAKTEPY, IEHHOCTSIM WM CTHIIIO )KU3HU U
UM HE CY>KJI€HO ObITh BMECTE.

CpaBHEHHE KOHCTaTUPYET CXOJICTBO, B TO BpeMsl Kak Meradopa, TOUHEe
KOHTEKCT, pacIlupsieT 3HaueHue (QokycHoro cioBa (waters). B cimyuae
UCIIOJIb30BaHUsI MeTa(ophl, aBTOpP YTBEPKIAET, YTO OHU HE MOO0OHbL, A ecmb
strong waters. B manHoi Metadope JBEe MBICIM O JABYX MpeaMeTax
B3aMMO/ICHCTBYIOT, CO3/1aBasi HOBOE 3HAYCHUE.

Taxxke BAXKHBIM aCIIEKTOM MeTadopsl SIBIIAETCSA eé
MHOTO(YHKIIMOHATBEHOCTh. [lo MHeHuto P. T'u66ca, [[{ur. mo: [u66¢c 1996: 29]
TPaJAMIIMOHHO ObUIM TIpU3HaHbl Tpu ¢yHKuMU wMetadopsl. IlepBas — 37O
cocoOHOCTh MeTaopbl OOPUCOBBIBATh UAECH, KOTOpPbIE ObLIIO Obl OYEHBb TPYJIHO,
Ja’ke HEBO3MOYKHO BBIPa3UTh OYKBAJIBHBIM SI3BIKOM - TMIIOTE3a HEBBIPA3UMOCTH.

Bropas ¢yHkuusa meradopsl 3akitouaeTcss B 00ECHEYEHHMH CXATOro crocoda
18



KOMMYHHMKAIIUM — THIIOTE3bl KOMIAKTHOCTH, a TPeThs (YHKIUS COCTOUT B
nepenave nHGopMannuy HaubosIee KUBO U IPKO — TUIIOTE3bI JKUBOCTH.

Onupasch Ha KOTHUTHBHYIO TeOopuio, emE onaHa (GyHKIus MeTadopsl
3aKJII0YAETCs] B TOM, YTO OHA MO3BOJIIET HAM MOCTUTATh CIOXHBIE U a0CTPAKTHBIC
aCTIeKThl PEAbHOCTH B 0oJiee KOHKPETHBIX, 3HAKOMBIX U JIETKO BOOOPa3MMBIX
ycioBusax [Refaie 2001; Semino 2008]. Kpome Toro, meradopa BBIIOJIHSIET Psij
COIMANIbHBIX ~ (YHKIWN, TJIaBHBIM o00Opa3oM, dYTOObl yOemuTh, pasBiedb W
YCTaHOBUTH OJIM30CTh MEX]Iy opaTopoM U ciymarenem [Semino 2008]. Meradopa
TaKkke (YHKIMOHHPYET KaK 3(P(HEKTUBHOE HAECOJIOTUYECKOE OpYKHE H3-3a TOTO,
9TO, OTOOpaXkasi CTPyKTypy M3 MCXOJIHOM 00JacTH B IEJEeBYI0 00JacTh, MeTadopa
00s13aTeIbHO BBIBUTACT HA TMEpPEAHHMNA TUIAaH HEKOTOPBIE AaCTEKThl KOHIICIIIUH,

CKpBIBasl IPyTHE.

1.3. OcHOBHBIE MOJXO/IbI K TPAKTOBKE MOHSITUI «CUMBOJ» U «CUMBOJIM3M).

Jebunuuus cuMBoja Obula LEHTpPANIbHOW MPOOJIEMOM JUIsi MHOTHX
UccleioBaTeaeil 0cCOOEHHO KOT/la OHU paccMaTpUBAIM BOIPOCHI TUTEPATYPhI KakK
OTIENbHON  JucuuiiuHbl. [lo  npuymHE 3TOro  CyHIECTBYET MHOXECTBO
OIPEJENICHUI CUMBOJIA, KOTOPBIE Mbl PACCMOTPUM HUXKE.

Jx. A. Kynnon B cinoBape The Penguin Dictionary of Literary Terms and
Literary Theory cdopMmynupoBan, 4YTo JEKCEMa «CHUMBOJ» 0Opa3oBajach OT
rpedyeckoro riaroja «symballein», 4To B mepeBojie 03Ha4YaeT «CBOJIUTH BMECTE» U
CYILLIECTBUTENBLHOTO «Symbolony, «3HaK» WIH «IpPU3HAK». DTUM 3HAKOM OOBIYHO
ABJISIETCSI  ONYIIEBJIEHHBIA WJIM HEOAYLIEBIEHHBIM OOBEKT, KOTOpBIM Jaér
no6aBounblid cMbich [Cuddon 1998: 884-885].

ABtrop 3. ®danu B cBoell kHure «CumBOIBI, MeTahOpbl M CPABHEHUS
OTpeJeNsieT CHUMBOJI KaKk TaKOW BHUJ peueBOM (UTYpBI, KOTOPBIA MPUAAET

oOpa3HOCT,  TeKCcTy. OJrta  ¢urypa peud BKIOYaeT B  cedid  Bce
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AKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI TaKHE KaK: OOBEKTHI, JIOACH, CUTyalluu WU
JICHCTBUS C IENBI0 mepenayn abcTpakTHoW wujen. Mcmonb3ys Bce 3TH (HaKTOPHI
aBTOp CIOCOOEH BOCCO3/aTh KapTHUHY Ha OCHOBE PEalIbHOM CUTyalluu, HO ¢ Ooee
riry6okum kouTeHToM [Fadee 2010: 20].

CUMBOJIBI B JIUTEPATypPHOM MPOU3BEICHUU BBIPAXKEHBI B BUJE OOBIYHBIX
OpPEAMETOB, HAa NEPBBIA B3I, HENpPUMEUYaTeNbHbIX. VIMes TONOJIHUTENIbHBIC
PEJIMTHO3HbIE U KYJIbTYpHBIE 3HAHUS, Mbl CIIOCOOHBI MOHATH UX CBSA3b C JPYTHMMHU
KOHLIENITAMA M MaKCHMaJIbHO IPOYYyBCTBOBATh HACTpOE€HHME KHHUTrW. Harmpumep,
U3BECTHO, YTO «KPECT» CUMBOJIU3UPYET XPUCTHAHCTBO, a «roayOb» - mup. [laxe
KECTbl W JIEHCTBUS MOTYT OBITh OYEHb CHUMBOJHMYHBI U IOMOTAIOT COCTaBUTh
[ICUXOJIOTUYECKUN TTOPTPET MEPCOHAXKEW npoussencHusd. [lomyyuB yepe3 KaHab
BOCHPUATHS MH(OPMAIMIO O TOM, YTO IJIaBHBIM repoil MPUHSIT 3aKPBITYIO M03Y —
Mbl Ha IIOJICO3HATEIIbHOM YypPOBHE ITOHMMAE€M, 4YTO €My B JIaHHBIA MOMEHT
HEKOM(DOPTHO.

CuMBONl  cOAEpKUT B ceOe KOHKPETHBIM o00pa3, dYTOOBl BBIPA3UTh
aOCTpakTHYIO HJE0, KOTOpas O3HA4yaeT, 4YTO CHMBOJ HMEET JIUTepaTypHOE
3HaueHUe (peajbHOE 3HAYEHWE) U CUMBOJUYHOE (TO, YTO OH MPEACTABIISET).
JIpyruMu C10BaMU CUMBOJI 3TO TO, YTO SABJISIETCS MaTEPUAIbHBIM, TOrAA Kak UAaes,
KOTOPYIO 3TOT CUMBOJI IipeacTaBiigeT — abctpaktHa [Cuddon 1998: 886].

B 3aknroueHMM MOXHO CIIENaTh BBIBOJ, YTO CUMBOJIBI ITO3BOJIAIOT YATATEIIIO
NOJIyYUTh OPUTHMHAIBHOE OJKCIPECCUBHOE COEIWHEHHE MBICIH, KOTOPOE
OTIIMYaeTcsi 0T 6a30BOr0 COOOLIEHUS, KOTOPOE 3aJI05KEeHO B TekcTe. CUMBOI MOMKET
ObITh OmpeneNéH KaK OJIHAa M3 CTOPOH KOHLENTa LEJIbI0 KOTOPOH SIBISETCS HE
TOJIbKO TOJYYUTh OTCBHUIKY Ha JOCTOBEpHBIM 00pa3 peasbHOro IpeaMera, HO
CIeAyeT pa3rpaHU4YuTh IIOHSATHE CHMBOJIA W HWHTEPTEKCTYAIBHOCTH TEM, 4YTO
MOCJIETHEE TOJIBKO JIMIIb TAET AJUTFO3UI0 HA HEKUM JIMTEPATYPHBIN, UCTOPUUYECKHUM,
MU(DOTOTUYECKUN WU TTOTUTUYECKUN (PAKT, 3aKPEITIEHHBIN B TEKCTOBOM KYJIbType
WIM B pa3roBopHoi peun. [lpupona cumBona ke BkiIO4aer B cebs riayOokoe

COILIMAIbHO-HOPMATUBHOE (JIyXOBHOE) U3MEpPEHUE.
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Tepmun «symbolism» oOpa3oBaH OT JekceMbl «symbol», KOTOphIil Oepér
CBOM HCTOKA OT JIaTUHCKOro symbolum, d9ro B TiepeBoJe O3HAYAIIO
OTJIMYUTENbHBIA TpU3HaK, Bepy. Kak yTBepkIan aHTIMHUCKUI MO3T-CUMBOIUCT
A.N. CaiimoHc: «be3 cUMBOIM3Ma HE MOKET OBbITh JUTEPATYPbl U (PAKTHUECKH
s3bikay [Caitmonc 1919: 1].

CHUMBOJIM3BMOM MBI MOEM Ha3bIBaTh MOATEKCT BKJIIOYEHHBIM B TEKCT.
[Kennedy 2005: 148]. CumBonm3M mojipazymMeBaeT UCIOJIb30BaHNUE CUMBOJIOB IS
BBIPOKEHUA HUJACH M KayecTB, KOTOphIE OTIWYAlOTCA cBoel crnenudukon. Kak
MpaBWiIO, NPEIMET, MPEACTABICHHBIA WHBIM IMPEIMETOM, NPUAAET aOCOIIOTHO
Apyroil OTTEHOK K 3HAa4YeHHIO, KOTOpOe IIyOke MO CBOEW mpupone u Oojee
3HauMMO. B KkauecTBe 3TOro oOBEKTa MOKET BBICTYINATh J00as Belllb, YEJIOBEK,
LBET WIM JIaXXe CHUTyalus, KOTOpas BKJIKOYAET JIBE€ CTOPOHBI — O3HAYaroulee H
03HayaeMoe.

[To muenuto D. KynHHa cMMBOJ, paccMaTpuBaeMblil B JIMUTEpaType, Kak B
HayKe YCTAHAaBJIMBAJ CBSI3b MEXIY pEalbHbIM U AYXOBHbIM. [[pyrumu ciioBamu,
CHUMBOJIbI — MaJIEHbKHE 3JIEMEHTBI, KOTOPBIE HE TOJBKO 3aCTABJISIIOT HAC CIEJ0BAThH
CIO’KETHOM JINHUM, HO ¥ OTCBUIAIOT K pa3rajkaM TailH U3 AyXOoBHOU cdepsl [KynHH
2006: 408].

[lo mpuymHE TOro, YTO YEIOBEYECTBO NEIUIOCH HUCTOPHUSIMHU, C JPEBHHUX
BPEMEH JIUTEPATYpPHBIE MPUEMBI UTPAJIM BAXKHYIO POJIb B HCTOPUH JIMTEPATYPHI.
OTHU MHCTPYMEHTHI aBTOPHI HCIOJB3YIOT, YTOOBI MEpenaTh CMBICI WU MPUAATh
ryOuHy U OOrarcTBO K WX MPOMU3BEJECHUIO, MCKYCHO BBIJIEIUTb, YKPAaCUTh H
YCUWJINTh KOMIIO3ULMOHHYIO COCTABIISOILYO IPOU3BEICHU.

[lenr wucmonb3oBaHUS TakuX NPUEMOB B OOJIBIIMHCTBE  CIIy4acB
MCIIOJIb30BAJIACH ABTOpPAMU JJisl BIMSHUS HA 3MOLMOHAIBHO-CMBICIOBYIO chepy
qUTaTeNs U JaKe MOOYXKICHUIO K JedcTBusM. [[ns mucareneld ObUIO TUIMMYHBIM
UCII0JIb30BaTh OOpa3HbI A3BIK, YTOOBI MPUBJIEYL pPAa3HbIE 3MOLMU HAaYWMHAS OT
YyBCTBa BUHBI M 3aKaHYMBAasg CYACTHEM, & TAKXKE MO3BOJUTH YUTATEISIM YBHUJAETh

MHDP B HOBOM CBCTC.
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OnHOM M3 CaMbIX OTJIMYUTEIBHBIX IIPU3HAKOB CPEAHEBEKOBOM JIMTEPATYPHI,
B IIEJIOM, SBISUIOCH pa3iuyue © OOraTCTBO CHMBOJIOB, WCIOJIB3YEMbBIX B
npousBeneHusix. Hampumep, necTHuna Morja O3HAauYaTh CBA3b MEXAYy HEOOM U
3eMJI€H, KOTOpas B JaJIbHEWIIEM Morjia ObITh MHTEPIPETUPOBAHA JIMHTBHUCTAMM
Kak OuHapHas omnmo3unus «up & down». CHUMBOJBI TMO3BOJSIM MHUCATEISAM
nepenaBaTb CBOM HWJEUM Ha BHYTPUTEKCTyalbHOM M BHEIIHETEKCTYyaJlbHOM
YPOBHSIX.

JIOBOJIBHO YacTO CHMBOJIBI 3aMEIIAIOT TOT WA MHOM MPEaMET APYIUM,
MO3TOMY IHUCATENN CTPEMSATCA K TOMY, YTOObI MHOKECTBEHHOCTh 3HAUEHUU ObLia
MHTETPUPOBAHA B CaM KOHILIETIT CUMBOJIA.

CUMBOJIM3M, KaK COCTaBJISIONIAs JTUTEPATYPHOrO MPOU3BENCHHUS, C IEPBOTO
B3IJI5/1a, MMEIOIIUNA CKPBITYI0 TMPUPOJy IMOMOraeT YUTATENsIM MOHSTh Jy4lle
TEKCTa, PACKpPbIBAET €ro pa3jJuyHble AacleKTbl C HOBOro pakypca. pyrumu
CJIOBAMH, CHUMBOJ HMEET JiBa YPOBHS S3BIKOBBIX (OpPM — HEIUTEPATypHBIA U
JUTEPATYpHBIA s3bIK. Tak HampuMmep, JeKcema «opémy», oOmenpuHsaTas B
KyJIbTYPHOM JKM3HU KaK KUBOTHOE MMEET «IOATEKCT» cB0OOABL. B TO Bpems kak
«CHEr» SIBJIAECTCA NPHUPOAHBIM SIBIEHHUEM B BUIE OCAJKOB, KOTOPHIE COCTOST W3
MEJIKMX KPUCTAJUIOB JibJia, OJHAKO YWTas paccka3 WPJAHJICKOTO MHCcaTes
Jlxenimca Jlxoiica «The Deady, rae cHer 3aHUMaeT LEHTPATBHOE TOJIOKEHUE, MBI
MNOHUMAEM, YTO TIJaBHbIE TIE€POU HAXOIATCA B COCTOSIHUM MAaHUKH, HCXOIOM
nocieaHe OyJeT - CMepTh.

VYuénsiii B. I'. 3ycman npocnexuBaet Ha npumepe nibec H. A. OcTpoBckoro
KaK CHUMBOJ B XYJOXXECTBEHHOM IIPOM3BEJCHUU CTAHOBUTCS KOHLEITOM:
«BoCHpuHATBI YHMTaTENEM, CUMBOJI BXOAUT B ACCOLUMATUBHYIO CETh KYJbTYPHI.
VYTpaunBasi BHYTPUTEKCTOBYIO  HANpPABJIEHHOCTb, JIMTEPATypHBIA  CHMBOJ
ctaHoBUTCS KoHUentom» [L{ut. mo: 3ycman 2001: 14].

B ocHOBHOM, cUMBOIM3M Kak (uUrypa pedd HCIONb3yeTcsl Toria, Koriaa
aBTOpP CTPEMUTCS CO3[aTh ONPEEAEHHBIM SMOUMOHANBHBIA (DOH B TUTEPATYpPHOM
npousBeneHuU. [IpruMeHeHue 3TOl TEXHUKH YCWIMBAET CTHJIb IMOBECTBOBAHMS,

MpeaoCTaBIACT HCHCBOﬁ AYAUTOPHUHN BO3MOKHOCTD IMOCTUTATh UHTYUTHBHO TO, YTO
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HE BBIPA)KEHO HA JIEKCUYECKOM YPOBHE M IOJBEPraTb COMHEHHIO TO, YTO KaXKETCS
OYEBHUIHBIM, OTKPBIBAasi HOBBIE BO3MOKHOCTH JUJISl YATATEIIA.

Takum 006pa3om, aBTOpP, UCHOJIB30BAB, HAIPUMEDP, OCOOYIO I[BETOBYIO TaMMY,
IIOABEPracT COMHEHHUIO TO, YTO KaXXETCS OYEBHUIHBIM, OTKPBIBAs HOBBIE IIYTH
HNOCTHXKEHMsT JeiicTBuTenbHOCTU. Hampumep, romyOoii 1BEeT BO BCEM Mupe
accouuupyercs ¢ HanéxHocteio. B CeBepHoii Amepuke u EBpone OH o3Ha4aeT
7oBepre M 0E€30MacHOCTh, a TAaKKe HWMEET HOTy CIOKOWMCTBUA W Mupa. Ho B
IPOTUBOIOJIOKHOM 3HAYEHUM MOXET YHOTPeOJAThCS B 3HAUCHUU JENPECCHUH,
OJIMHOYECTBA U TPYCTH.

WNHrepriperanust cuMBOJAa B TEKCTE — OAMH W3 BHJIOB  TaKoro
B3aMMOJICHCTBUS, KOTOPBIM OpraHu3yeT npoueccel nonnMmanus. H./[. ApyTroHoBa
CIIPaBEIMBO 3ameTuia, 4ro: «CHUMBOJIBI HE NOHHUMAIOT, UX HHTEPIPETUPYIOT»
[utr. mo: ApytionoBoir 1988: 129]. Jns Toro, droObl KOPPEKTHO
UHTEPIPETUPOBATh HACTPOEHHUE KHUTHM HYKHO pPACCMATpPUBATh HE E€IUHUYHBIN
oOpa3, a IIEJOCTHYI0O KapTUHy, KOTOpas BKJIIOYaeT B cebs Bce
HKCTPATMHIBUCTUYECKUE (PAKTOPHI.

B uenom mpobnema meradopsl paccMaTpuBaliach W3/1aBHA, OJIHAKO, €CIIU
paHbIIe OHA BOCIIPUHUMAJIACh KaK CTUIMCTUYECKOE CPEJICTBO, TO CETOAHS, B CBA3HU
C pa3BUTHEM HaMpaBlICHUS KOTHUTUBUCTUKH, MeTaopy CcleqyeT CcuuTath
CIOCOOOM CO3JaHUs SI3bIKOBOM KapTWHbI MHpa. KOrHUTHMBHAsg XapaKTepucTUKa
4eJI0BeKa ONpeAessieT TO, YTO YEJIOBEK O3HAET BELU OT OJIM3KOro K AaEKOMY, OT
NOBEPXHOCTH K CaMOW CyTH, OT IMPOCTOTO K CIIOXHOIO M OT KOHKPETHOrO K
a0CTpaKTHOMY.

CerognsiiHee NOHUMaHUuE METaQOpbl — ITO HE MPOCTO JIMHIBUCTUYECKOE U
KYJbTYPHOE SIBJIEHUE, HO U (DeHOMEH MBIIUIEHUs, OCHOBHAs (hOpMa YEI0BEUECKOTO
BOCTIPUATHUSL MUPA, KPOME TOTO 3TO OIBIT KOHKPETHON 00JaCTH AJisi OOBSICHEHUS U
MOHUMaHUsl KOTHUTUBHOM NEATENbHOCTH JApyroro omnsita. MeTtadopa TecHO
CBSI3aHA C HAIMOHAJIBHOW KyJIbTYpPOH, KOTOpasl IUKTYET IOHUMAHUE TOM WIIA UHOU
TpaJMLMKM WIM YCTAaHOBKHM IIO-pa3HOMY. B CBSI3M € 3TMM BOIPOC O COOTHOLICHUU

A3bIKa W KYJIBTYpPbI IMOBCCIHCBHO HaXOJUTCsSA B HCHTPC BHUMAHHA JIMHIBUCTOB,
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KYJIbTYpOJIOrOB U (hrusoco(oB. S3bIK SBISETCS ITaBHBIM MHCTPYMEHTOM MTO3HAHUS
U OCBOEHHUs BHemHero Mupa. OH BBICTYNaeT OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIICHHS
monen. M oH Takxke aenaeT BO3MOKHBIM 3HAKOMCTBO € IPYTUMH KyiabTypamu. Kak
3ametun K. JleBu-Crpocce, «S3bIK €CTh OJJHOBPEMEHHO U MPOAYKT KYJIbTYPHI, U €€
Ba)KHAsl COCTAaBHAsI 4acTh, U YCJIOBHE CYIECTBOBAaHUS KylbTypbD» [Llut. no: JleBu-
Ctpocc 2001: 266]. Kpome Toro, s3bIK €CTh CHEHUPUUIECKHN CIIOCOO
CyLIECTBOBAHMUS CaMOW KYJbTYpbl. fI3bIK TECHO CBS3aH C KYJbTYpOW: OH
pa3BuBaercs B Hed U oTpaxkaeT e€. [Ipu 3ToM BO Bcex 0€3 MCKIIOYEHMs S3bIKax
MOTYT BCTpEYaThCsl TAKHE JIEKCEMBI, KOTOpbIE, KPOME MPSIMOro M IPEeIMETHO-
MOHATUMHOIO 3HAYEHUs, MOTYT HMMETh AacCOLMATHBHOE, CHMBOJIMYECKOE WU

MeTadopuieckoe 3HaUCHHE.
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['JTABA 2. ABTopckoe metadopudeckoe moaeanposanne B guckypcee C. /[:kuo

Emé B XVIII Beke oAMH U3BECTHBIM JUTEpATypHbIM KpuTuk Illapne
Ortoctren ne CeHT-BEB TOBOpUI O MNPSAMON CBS3M JIMYHOCTH aBTOpa C €ro
npousBeneHussMU.  CeHT-BEB  ObUT  M3BECTEH  TakkKe  Kak  CO3JaTelb
«Onorpaduueckoro MeTroja», COrjacHO KOTOpPOMY, YTOOBI MOHATH CBOEOOpasme
TBOpYECTBA TOTO WJIM UHOTO MUCATENS, HEOOXOIUMO «YBUAETH B MO3TE YETIOBEKAY,
«BOCKPECHUTh  KUBOW  OONMK»  THcaTeNs, U3y4yuTb ero  Owuorpaduro.
HenocpenctBeHHO nepes aHaIuM30M Mbl CUYMTAEM HYKHBIM IO3HAKOMUTBHCS C
apTopom pomana. Capa [[xmo — mnonyisipHas aMepUKaHCKas NUCAaTEJIbHUIIA,
KOTOpast MOJTy4YuiIa U3BECTHOCTh 0JIaroapsi CBOMM CEHTHUMEHTAIbHBIM poMaHaM. B
€€ UCTOPUSIX MEPEIIETAIOTCS pOMaHTUYECKas U JieTeKTuBHas JuHun. Kuuru [xuo
MOJIB3YIOTCS  YCIIEXOM  CpPeAu  IIMPOKOM  YMUTATENbCKOW  AyJUTOPUU U
omyOnuKOBaHB Oojiee uyeM B 25 cTpaHax, Bkmwodas MHWramuio, ®Dpannuio,
bpasunuro, Typuuro, Poccuto, Kurai, Hopseruto, ['epmanuto u MHOTHE nIpyTHE
ctpanbl. Poman «Ilocneansisi kamenus» mnonayyun npemuto kak «The most
Anticipated Book of 2012» nHa dpectuBane Kirkus Books.

Capa JIxuno pomunace 18 ¢depans 1878 roga B boiinOpumx Ainenae,
OCTPOBHOM Topojike Hemnojaineky oT Cwudtina (nmpum. CuHdTI — OAWH U3
KpynHeHmux ropoaoB mrara Bamuurron). Kak mMbl MoXkeM 3aMeTUTh, JEeHCTBUE
MHOTUX poMaHOB J[>)k1o pa3BopauuBaeTcs UMEHHO B CHATIIE U €r0 OKPECTHOCTSX,
MeCTax, KOTOPbIC MACATEIHHUIIA XOPOIIIO 3HACT U JIFOOUT.

Jlo Toro kak aBTOp 3aBO€BaJla THUTYJ JIOOMMOro mucarenass oHa Obuia
M3BECTHA KakK KOJIYMHHUCT B xypHaje Glamour. Takke oHa Hamucana ThICSAYU
craTte u 3aMeToK A Takux m3nanuii kak The New York Times, Redbook, The
Oprah Magazine, Cooking Light, Real Simple, Fitness, Marie Claire, Hallmark
magazine, Seventeen, The Nest, Health, Bon Appetit, Gourmet, The Seattle Times,

Parents, Woman’s Day, American Baby, Parenting u MHOTUX ApyTHX.
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ABTOp, oOOnagasi COOCTBEHHBIM  CTWJIEM, CJEAYeT COBPEMEHHBIM
JUTEPATYPHBIM TEHIECHUUSAM, ITOMYJIAPHBIM 110 00€ CTOPOHBI OKeaHa. OHa U3 3TUX
TEHJEHIMHA COCTOMT B MapajuleIbHOM IIE€pecKa3e JBYX CIOKETOB: COOBITUH
IPOLUIOr0O W COOBITUHA HACTOALIEr0. OJTUM NPUEMOM TOJB3YIOTCS TaKHe
nomyssipasle ucatenu, kak Cecunusi AxepH, bepnap Bep6ep u apyrue. Bropoii
OTJINYUTEIILHOW YEPTOU SIBISETCA TO, YTO ITOBECTBOBAHUE YalE BCETO BEAETCA OT
nepBoro Juma. Takodl npuéM HEOOXOAUM JJs TOro, 4TroObl YHMTaTeldb MOT
IIOJIHOCTBIO ITOTPY3UTHCS B HCTOPUIO POMAHA.

B kaxnmoM CBOEM NpPOW3BEICHHM IHCATEIBHULIA CTPEMHUTCS HE IIPOCTO
MaKCUMaJIbHO W3SIIIHO W YTOHYEHHO OIHCATh CHOKET, HO MU BOCCO3AATh
3araJlouHyo arMmocdepy, HCHOJb3ys pa3IMyHble CPEICTBA XYJA0KECTBEHHOMN
BbIpasuTenbHOCTU. Ocoboi yeptoit pomaHoB C. [[KHO ABISIETCSI YIIOMUHAHUS O
pPACTEHHSIX NAKE€ B CAMHX HA3BAHUSX KHUT, UTO YK€ MOXKET MPHUBJICYb BHUMAHHE
yutartened k e€ paboram: «@Puanku B wmapre», «EkeBUUHas 3uUMa» WIH
«Ilocnequsas xkameus .

Wrak, oOpatuMcs HENOCPEACTBEHHO K CHOCO0aM S3BIKOBOTO BBIPAXKEHMS
cumBonu3ma B npousBeaeHun C. JIxuno «llocnennsis kamenus» W BBIAEIUM HX

(GYHKIIMOHUPOBAHUE W 3HAYCHHE B IUCKYPCE.

2.1. Metadopuueckast MOJIETb YBEMOK — JHCU3HD

Hccnenyst MOHITHE «IBETOK» MPEXKJE BCEro, HEOOXOJIUMO BBISICHUTH €T0
3HAUEHHE B CHEIUAIM3UPOBAHHOM OHMOJOTUYECKOM CJIOBAape, TaK Kak B HalleM
CO3HAHUU IIBETOK — B MEPBYIO OUYepe/lb XUBOE co3laHue (0o 4acTh €ro, B
3aBUCUMOCTH OT TIOHUMAaHHSl JAHHOTO TEPMHUHA), HMEIOIIEEe OTHOUIEHUE K
PaCTUTENBHOMY MUPY, MUPY TpUpoabl. Tak, ¢ TOUYKM 3peHUss OMOJIOTHH, IIBETOK

— 3TO OpraH MOJIOBOTO Pa3MHOEHHUSI [IBETKOBBIX PACTEHUI.
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[{BeThl MpUBIICKAaTW BHUMAHHUE JIIOJCH PEIKUM KPAaCOYHBIM BHJIOM. ITO
HaXOJIUT OTPAKCHUE W B STUMOJIOTHU TOHSTHUS «IIBETOK», U B COBPEMEHHBIX €0
onpeeneHusIX. B Tpaaunusx MHOTHX HapOOB, B TOM YHCIIC U CJIaBSIHCKUX, OUYCHb
pPaHO BO3HUKIIO 0CO00€ TPEMETHOE OTHOIICHUE K ATHM O0KECTBEHHBIM CO3IaHUSM.
NMeHHO OHO JEeXHUT B OCHOBE MHOTHX CKa30K, JiereHi, rnoepuil. CHUMBOIU3M
I[BETKA HAXOJUT CBOE OTPAKCHUE U B PEJIUTHUU, M B UCKYCCTBE, U B IMIOBCEIHCBHOU
KU3HU JIIOJEH.

My destiny is in your hands — UMEHHO 5TO O3HAuYaeT I[BETOK KaMeIWW Ha
BUKTOPUAHCKOM SI3bIKE€ I1IBETOB. JlaHHBIN MeTadopuueckuil MmepeHoc TOBOPUT O
0€33alUTHOCTH W XPYNKOCTH CYJIbOBI I[BETKA U O BIACTH TE€X PYK, B KOTOPHIC
nonaaet 3ToT 1BeToK [KoxxeBHukosa 2017: 103].

IIposor maHHOTO pOMaHa «OTKPHIBACT» NPOW3BEACHHE M CYIIESCTBEHHO
MIOMOTaeT YUTATEII0 O3HAKOMUTHCS CO CMBICIIOM TOro, K 4eMy TOT cOupaercs
NpUCTYNUTh. llepBble CTpOKM Jal0T WHPOPMAIMIO O TOM, YTO JICHCTBHE
MPOUCXOJUT B OJHOM M3 nepeBeHb AHriuu B ampene 1803. ['maBHas repouns,
MOKUJIasl JKEHIIMHA ObUIa Ta camasi cuacTiuBas 00JaJaTeNbHUIIA PEIKOro CopTa
kamenuit Munbepuiickoit Po30Boi, KOTOpPBIN HCKaIM BO BCEM KOPOJIEBCTRE.

Takue nexkcemsbl Kak: early morning, She’d seen a bloom, as clear as day,
little white ceramic pot, She needed to come to her senses — CO31alOT
CEMaHTHUYECKOE TIOJie CBETAa W YHMCTOTHI. CBET/IbIC BOCIIOMHHAHUS O MPOIILIOM,
KOTOpbIE HEOXKUIAHHO HAXJIBIHYJIHM Ha MOXWIYIO KEHIIUHY TOKE€ MOXHO OTHECTH
K 3TOMYy cuucky. Her husband, rest his soul, had tended to the camellia for twenty
years. OH 3a00THJICS M YXaXHBaJI 3a JIEPEBOM KaK 3a XKUBBIM OpraHuzMom. He
sang to it in the spring, even covered its dark emerald leaves with a quilt when the
frost came. Special, he’d called it. Takoli mpuéM Kaxk OJIMIIETBOPEHUE MOMOTAET
YUTATENI0 MAKCUMAJILHO MPOYYBCTBOBATh HACTPOCHHUE TE€POS U TMOIYUUTH SIPKUI
oOpa3 o moBecTByeMOM. Benp yXakuBaTh ABAANATH JIET MOYKHO TOJBKO 32 JICTHMH,
a 3BaTh «OCOOCHHOW» MOXHO TOJILKO JIaMy Cep/lia.

Taxke aBTOp BJAMSET HA AMOIMOHAIBHYIO cepy aynIuTopuu, yrnomMuHas

OJIHy JACNIMKAaTHYIO AeTallb. Branches that reached up to our second-story bed-
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room window. CniajbHs SIBISIETCS KOTHUTUBHON MeTaopoil KOHTEWHepa, KoTopas

MMEEeT 3HaUYeHHUE COKPOBEHHOTO MECTa, a OCOOCHHO Yy aMEpPUKAHIIEB, KOTOPHIE TaK
IEHSIT KOHIENT privacy. 3/1eCh Mbl IOHMMAeM, YTO JaHHBIC JEpeBbs ObLIU
HCKJIIOYEHUEM U MMEJId BO3MOYKHOCTh JOTPOHYTHCA /10 CAMOTO COKPOBEHHOTO B
KU3HU Teposi. B maHHOM mpuMepe KaMenus CIYKUT CBOEr0 poJa HAINOJIHEHUEM
KOHTEWHepa (CIMaIbHU) U BIUSET HA YYBCTBEHHO BOCIIPUHUMAEMOE IMPOCTPAHCTBO.

B TO BpeMs Kak oOCTalbHBIM TOCTSM OJHO3HAYHO HE OBLIM paabl B

ceartunuiie. [ hated that he was trespassing on my private sanctuary.

Jlanee creqyer ONIMO3MLMS, YTO CYNpyra He pasleisia TpPErneTHOIro
OTHOIIEHUSI K 3a00T€ O I[BETKE W CUYUTAJA 3TO IMYCTHIM 3aHATHEM. [he woman

hadn’t understood all the fuss over a scrawny tree, especially when the fields

needed plowing and there were potatoes to be harvested. llpunararenbHoe
scrawny OOBIYHO YNOTPEOJseTCS MPU OMMCAHUM >KUBOTHOTO WM YEJIOBEKa,
KOTOpBIM XyJOW M HENmpHBJIEKaTEIbHBIA. 31ech ke MeTadopHUuecKUil MepeHoc
WCIIOJIB3YETCS ISl YCUIICHHS HEBBIPA3UTEIbHOCTH BHEITHETO 00JIMKA PACTEHHUS.
OOpa3 kamMenuu BOCIIPUHUMAETCS HE MPOCTO KaKk OOBIKHOBEHHOE JIEPEBO, a
HEKHI  NEepCOHM(UIMPOBAHHBIA  00pa3, KOTOPOMY MPUCYIIHM  CBOMCTBA
onymesnéaroro. C veit taitHo 6ecenyrot (her husband whispered to the tree in the
mornings), UCKpeHHE BEPST, YTO OHO CHAcET OT Pa3IMYHBIX HenpusTHocTel (it
would ward off pests) u mostomy noknonsitorcst emy (the urge to curtsey in its
presence). Ho nHoraa 3to 00’XKeCTBEHHOE MOKIOHEHHE MOXKET ObITh Ype3MEpHO,
YTO y YMTATENIsl MOXKET BBI3BaTh MPOHUIO M 4YyBCTBO abcypaa. She found him

spritzing the tree with a mixture of water and her best vegetable soap.

CBepx3a00Ta K 3TOMY JEpPEBY BhIpaKaeTcs B JIEKCEME fawning over, KOTopas
WCITOJIB3YETCSI TOJIBKO B KOHTEKCTaX O JoAX. ONMO3UIIMOHHAS AWaaa XOPOIIIHii-
IJIOXOM MpeJCTaBlIeHa B OTHOIICHUH K JaHHOMY JepeBy. B To Bpems kak cymnpyr
JYIIW HE Yasyl B KaMEJIMH, €ro JKeHa He pa3Jieisiia TPENETHOTO OTHOIICHUS U JaKe
xoTelia u30aBUThCA OT Hero. Sometimes she wished for a bolt of lightning to strike

the tree, split it in two, so her husband could stop fawning over it the way he did.
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YnoMuHaHUE O TOMOPE UMEET MPSMYIO OTCHUIKY K 3II0XE XPUCTHAHCTBA, T.K.
B TO BpeMs OH ObUT CHMBOJIOM WM aTpuOyTOM oOTia-kopmmibia cB. Mocuda
(utotHuka) U ¢B. boHudanus, koTopbiit cpyOus ¢ ero nomoieo 1yo y I'eiicmapa
[bunepmann 1997: 268].

She thought, more than once, about taking an ax to its slim trunk and letting

the blade slice through the green wood. TloBefaeHue >KeHbl UMEET AHAJIOTHIO C

MOBEJICHUEM CBSITHIX, @ TAKKE MPOTUBOIIOCTABIICHUE, YTO CBSITOM MOXKET IMOWTH Ha
Takhue KpalHOCTH KaK «yOHWICTBO», KOTOPOE MOXKET BbI3BATh aOCOIIOTHO

CMeIlIaHHbIe YyBCTBA. It would feel good to take out her anger on the tree.

Jlanee uuTaTens y3Ha€T, U4TO Jake IMOCIE CMEPTH CTapuKa KOPEHb JepeBa
TOJIBKO KpenHeT. B 1aHHOM Ipe/iyiokeHnu aBTop onepupyet metadopoit up-down,
KOTOpasi BBIPAyKaeTCsi B CMEPTH YeJIoBEKa U pocte nepeBa. And after the man died,
the tree remained in the garden. I10CKOJIbKY JIepeBO KOPHSMH YXOJHT B 3€MJIIO, a
€ro BETKH YCTpEeMJICHBI K HeOy, OHO, KaK M CaM 4YEJIOBEK, SIBIISICTCS OTPAKCHHEM
«CYIIHOCTH JIByX MHUPOB)» U MOCPEIHUKOM MEX]Yy «BEPXOM U HU30M.

Years passed, and the grass grew high around its trunk. HecmoTpst Ha TO,

YTO JKMBOW OPTaHMW3M IOTEPSUT CBOETO XO3sIMHA, CYNpyra CcTapuka HE jKeiajia
3a00TUTHCS O HEM, MBI IIOHUMAEM, YTO JIEPEBO HE OCTANIOCH O€3 BHUMaHUs. he ivy
wrapped its tendrils around the branches. B »>HIMKIONEIUN CHUMBOJIOB HMS
IUTIIOIIAa TECHO B3aMMOCBSI3aHO CO CKPBITOM JKW3HEHHOW pPaJOCTblO, BEPHOMU
M1000BBIO U JPYKOOH.

The gardens simply haven’t been the same since she passed last year. The

boxwood hedges that lined the walkway had been sorely neglected over the vears.

They looked a bit scraggly, as if in need of a proper clipping. CaMIIUT SIBASETCS

HEOOBIYHBIM JIEPEBOM MO CBOEH mpupoje. B ApeBHOCTH €ro MCHOIb30BAIN IS
M3TOTOBJICHUS 3allMTHBIX 00eperoB OT 37bIX cuil. Kokucras nucTBa camiuura
ABJISIETCS BEYHO3EJIIEHOW, M €ro BETKH OXOTHO OCBAIIAIOTCA KAaK CHUMBOJI
nosroBeyHoctu. B 24-oi nmecne «Mimaner» l'oMepa ynomuHaercs spMo U3
IJIAJKOTr0 CaMIIMTOBOTO JiepeBa /i OblkoB Ilpuama, a B counHennn OBuaus, 4To

nepByro (yedTy NOKpOBHUTENIbHMIIA HCKyccTBa OoruHs MuHepBa crenana u3
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cammmTa. Jlekcema scraggly OOBIYHO HCIONB3YETCS KOra Mbl TOBOPHUM O
KUBOTHBIX WJIU O JIIOJISIX ¢ HOTOM pazodapoBanus. C.JIkuo mpuberaer K oHON U3
pa3HOBUIHOCTEN MeTadophl — OJMIIETBOPEHHUIO, YTOOBI CO3/1aTh EMKHUN U SIPKUN
o0Opa3 caMIIuTa M BCEro caja.

CnyxoBasi mepueniusi SBISETCS THOCEOJOTMYECKH BaXXHOM U 0a30BOM
CHUCTEMOW BOCHPUSTHS OKpykaromero mupa. Huke Mbl oTMeuaem wmeTadopsl
NOXKIS U BETpa MO XapakTepy HMX 3ByYaHUs, KOTOpbBIE MNPUAAIOT >KUBOCTh U

BBIPA3UTENBHOCTh TMPUPOJHBIM siBIeHUsIM: [ could still hear the rain falling

outside. It pelted the window glass. And as a gust of wind howled through the

cracks of the trim.
Crnenytoyro uHGOpPMAIMIO MBI MOJy4aeM dYepe3 KaHal OOOHsHUS. A

distinct floral scent hit my nose — the heady, musky scent of lilac, maybe — as if

there might be a woman standing there behind me, a woman who had recently

spritzed perfume on the nape of her neck. Apomar nuIud OmMHMCaH SMUTETAMU
heady, musky, KOTOpble TPUIAIOT XapaKTEPHBIE YEPTHI OMUCAHUIO HOT IIBETKA.
CpaBHutenbsHbIN 06opom as if there might be a woman standing there behind me
MTOMOTAEeT YATATEITI0 MAKCUMAIIBHO TIPOYYBCTBOBAThH PSIOM MPUCYTCTBUE OBIBIICH
XO3UKHU JOMa.

Cepauie — kak Meradopa KOHTEHHeEpa SBISETCS ILIEHTPOM HMOTHUBHBIX

nepeKMBaHUM U epeaaéT AynIeBHOE COCTOsIHUE cyObekTa. My heart beat wildly in
my chest as I spun around, which is when I noticed the vase of flowers on the

dresser. Freshly cut peonies and a few sprigs of purple lilac peeked out of a large

crystal vase. Ha ypoBHE IBETOBOIl CHMBOJIMKH MYPIyPHBINA I[BET OOBEAUHSIT
BEYHOE, HeOeCHOe, TpPaHCUEHJAEHTHOE C 3eMHbIM. CTOMT 3aMETUTh, YTO
(roNIEeTOBbIE JMINM SBIAIOTCS PEIKUM COPTOM, YTO TOBOPUT O TOM, YTO Caiy
yAensnock Oonbiioe BHUMaHue. [luoH ke omumerBopsieT OJIaropojacTso,
O0raTcTBO M KpacoTy, 4TO ObLIO IpHUCYLIE ceMbe JINBUHICTOHAM.

Caj 3HaUUTENHbHO U3MEHWIT CBOM OOJIMK MOCIIE CMEPTH XO3AMKHU U HYKJaJICs

B yxone. The boxwood hedges that lined the walkway had been sorely neglected

over the years, but I tried to imagine what they would have like in their prime —
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clipped into perfect submission, no doubt. I3BeCTHO, UTO CaMIIIUT - CTPOrO€ M
CHJIBHOE JIepeBO. B KOHTEKCTe BBINIE aBTOP MOMYEPKUBACT, YTO JIAXKE TaKHE
MOTy4YHe JEePEBbsS B MPOILIOM MOIJIH HAXOJUTHCSA TOJ KOHTPOJEM XO3SAHKH, a
ceiuac Jaid BOJIO CBOeMY IBeTeHHIO. OJIMIICTBOPCHHE HMCIIONIB3YeTCsS Yepes
npuiaraTelibHoe anemic-looking v riaroi ragged (MCNONIb3yeTCsS B OCHOBHOM JUIS
OINMKCaHUs HEAKKypaTHBIX JIFOJCH) JUIsl TOro, 4TOOBI MOTYEPKHYTh CBOHCTBCHHYIO
UM caMOOBITHOCTB. Now, however, they appeared overgrown and ragged — bushy

in some places, yellowed and anemic-looking in others. Poor things, like old ladies

deprived of weekly visits to the hair salon. JlanHOe omucaHu€ COAEPKUT B cede

MeTadopruIecKoe CpaBHEHHE, KOTOPOE HECET 0COOYIO0 3CTETUUYECKYI0 (YHKIIUIO U
y4acTBYET B CO3JJaHUM O0Pa3HOCTH XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA.
Rex and I followed the path past an ailing rose garden, but I stopped for a m

moment to pluck a sprig of ivy that threatened to suffocate an old tea rose. Ilmoi,

COIJIaCHO SHIII/IKHOHGJII/II/I CHUMBOJIOB BH}IGpMaHHa, HUMECT MHOI'OYMCIICHHBIC
CHUMBOJIMUECKHE CMbICIIbI. Kak BeuHO3€nEéHO0E paCTCHHUC OHO HABOJAUT HA MBLICIIN O
6€CCM€pTI/II/I; IO PAOY KC APYIUuXx CBsI3EH BBICTYIIACT B KAa4YCCTBC JCMOHHUYCCKOI'O,

koBapHoro u 3i1o0ro [bunepmann 1997: 209]. In theory, ivy is quaint, charming

even. But I'd seen so many gardens destroyed by the vine, which has become an
invasive weed in some parts of the world. Vicnonb3yst npuém cpaBHEHHs, aBTOP
XapaKTepU3yeT pacTeHUE KaK XUIIHHUKA, KOTOPBHIA MOXKET JIETKO 3aJyIIUTh CBOIO

KepTBY. It creeps in slowly and then quietly covers flower beds with its snakelike

tendrils until all the life below has been snuffed out. Takue npunaraTeabHbIE KaK
stubborn u determined BBICTYNaIOT OJUIIETBOPEHUEM, T.K. YMOTPEOJAIOTCS MpHU

OIMMCaHKWH YCJIOBCUYCCKHUX KAa4YCCTB U B O‘IGpGI[HOﬁ pas3 HOI[‘-IépKHBaIOT MOI'ymeccCTBO

nepesa. Stubborn and determined, it held on tightly, but I fought harder, pulling
until I held the entire scraggy root in my hand.

Hamee craemyer aBTopckas Quuocodus, KoTopas TMeperuieTaeTcs ¢
MeTaOpUUECKUM CPaBHEHUEM COpHAKU - npobaemul (Invasive plants were like all

evil things), npuaawmas TIyOUHY W BBIPA3UTEIBHOCTh omnucanuio. [ sighed,
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thinking about my own life. I was letting the weeds grow all over me. They were

threatening my happiness and, in some ways, my life.

Opanskepesi BBICTyNaeT B KayecTBE MeTa(opbl KOHTEIHEpA, HAMOJIHEHHOTO

pa3HoOOpa3HbIMU pacTeHUusIMU. The conservatory was full of treasures. Jlanee
Clie/lyeT OpHEHTAIlMOHHas MeTadopa «BHYTPH», T.K. JEBYIIKAa H3ydaeT HOBYIO
MECTHOCTb, COOTBETCTBEHHO CTAJIKMBACTCS C HOBBIM SMOIIMOHAIBHBIM OIIBITOM,
KOTOpBIN HamoyHsIeT €€ HOBbIMH BhedarieHusmu. I followed her into the

conservatory, pushing a wayward vine from my view. It immediately sprung back

and cheekily smacked me in the face. Brplomieecsi pacTeHHE BBIPAXKEHO SMTUTETOM
wayward, KOTOPBIA Ja€T OIEHKY XapakTepy pacteHus. OTBET Ha PEaKIUi0 TOCThH
BBIp@XEH TIJarolioM fo smack - OJHWIIETBOPEHHEM, KOTOpOE MPHUAAET
CBOCHPABHOCTh PACTEHUIO, KOTOPOE TUKTYET CBOM MpaBUiia B OOPALICHUH C HUM.

Vines of bright pink flowers danced over a wrought-iron arbor. I recognized
them immediately as the very same variety, bougainvillea, that grew in greenhouse
at the New York Botanical Garden. 1IBeTok OyreHBUJUIHH SIBIISIETCS CHUMBOJIOM
noctatka U (PMHAHCOBOTO OJAronoy4yusi ¥ ynoTpeosseTcss B JaHHOM KOHTEKCTE
KaK OJIUIIETBOPEHHUE, YTO TOBOPHUT O TOM, YTO IBETHI KUBYT CBOEH XKH3HBIO M MM
oueHb KoM(popTHO B opamkepee. [lambma, KoTOopas Takke HajeleHa
ONYILIECBIEHHBIMU CBOMCTBAMH, BO3JCHCTBYET Ha AeBYLIKY. lllexoTka sBusercs
(GakTOpOM SMOIMOHATBLHONW MPHUBS3aHHOCTH COOTBETCTBEHHO PACTCHHS >KEIAr0T
U3YYUTb UX TOCThIO. The edge of the palm branch tickled my cheek.

OnuceiBasi OpXHJIEH, aBTOP CpPaBHUBAECT MX C FOKHBIMH KpacaBUIlAMHU B
1000YKaX, 4YTOOBI MAaKCHUMAJIbHO BBIJICIUTh YTOHUYEHHOCTh M KCHCTBEHHOCTH
usetka. [ walked a few paces farther, admiring the potted orchids — at least a

hundred specimens, so exquisite they looked like Southern belles in hoop skirts. On

the far wall were variegated ferns, bleeding hearts, and lilac tree I could smell

from the other end of the room. PacTeHue NUIIEHTpa BBIPAXKEHO OMHUCATEIbLHBIM
obopotoMm bleeding hearts, KOTOpbIH Ha CTUIUCTUYECKOM YpPOBHE SIBIISICTCS
nepudpa3oM U yrnoTpeodiseTcs ¢ MENbI0 YKa3aHWs Ha €ro XapaKTEPHBIC YEPTHI, B

YaCTHOCTHU, IPpUIYIJIIMBYIO q)OpMy BeHuUMKa. Ha YPOBHE CHMMBOJIM3Ma JHUIICHTpA -
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CUMBOJI TOCKH, neyasi. OO0 3TOM IBETKE CIOXKEHO MHOIO JIET€HJ, B OCHOBHOM O
HecyacTHOW 00BU. [lonTBepKIeHWEM OTCHUIKM HAa TAWHBIM CMBICHT SIBIISICTCS
cynb0a neau AHHBI, TO 4TO €€ cepAlle YacTO TOCKOBAJIO U HYKAAJOCh B JIIOOBH.
She always found solitude in the orchard.

1 followed a vine with my eyes. Passionflower had crept along the wall up to

the glass ceiling. CTOUT 3aMETUTh, YTO PACTCHUE TSIHETCS» BBEPX, K MOTOJIKY, YTO
TOBOPUT O TOHKOW B3amMoOcCBsi3M ¢ HebOecamu. XK. bocmo, oguH HTaNbIHCKUI
PEIUTHO3HBIN JEeATENb U MUCTOPUK OMMCAl IBETOK, KaK BOIUIOIICHUE CTpadaHui
Nucyca Xpucra (oT matuHCKOro «passus» — crpananue, «flosy — MBETOK,
naccudiopa - cTpacTonBeT). TpHu phUIbIIA MTECTUKA IBETKA — MPUOWBAIONINE PYKH
W CTyIHHU XpHUCTa TBO3/M, HUTH I[BETOJI0KA — TEPHOBBIM BEHOK, THIYMHKUA — PaHbI
XpucTta, BEpXYILIKH JUCTHEB — KOIbE, MPOH3UBIIEE XPUCTA, IEHTPAJIbHBINA CTBOJI —
CTOJIO, K KOTOPOMY OBLI MPUBsI3aH XPUCTOC.

Hctopun, KOTOpPHIMM TMOJAENWJIACh IMpecTapesias IKOHOMKAa C TOCThel
MOMECThSI AMaHJION, SBISAIOTCS (paKTaMHU PEATHbHOTO OTHOIICHHUS Jeau AHHBI K €€
pacteHusiM. CpaBHUTENbHBIA 000pOT like her children w wmetonumus prized
possessions MOTYEPKUBAIOT 3TO U NPUAAIOT el€ OONbIIYI0 BaXKHOCTH caay. She

loved these plants like they were her children. She listened to them. She let them to

teach her. They were Lady Anna’s prized possessions.

Hcnonw3yst runepOoiy, aBTOp MOTYEPKMBAET KakoBa ObLla CTOMMOCTh

norepu xo3aku. When Lady Anna passed, his Lordship felt that all the beauty in

the world had died with her. He can’t so much as look at a flower in the garden

these days. He asked Mr. Humphrey to take out the tulips, and I fear that camellias
are next. Amanjue mepenasoch OECHOKOMCTBO 3a cyap0y cama. JKEnteiii nuct
CUMBOJIU3UPYET BpeMsl ToJa — OCCHb, KaK CpPaBHCHHE C MPUOIMKAFOIIHMCS
KOHIIOM >KM3HH. MeTaQOpUIHO U TO, YTO TOJHSB JIUCT C 36MJIH, JCBYIIKA JKEJIAeT

cnactu opanxepero. I gasped. “He wouldn’t destroy them, would he?” I said,

picking a yellowed leaf from the ground and crinkling it between my fingers.
[Tonauamy neBymika COMHEBajlach B TOM, CIPAaBUTHCS JIM OHa C 3TOM

OTBETCTBEHHOM 3aJjad€i — YyXOJOM 3a OpaHXepeew, HO muccuc Jumioysu
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ITO3BOJIMJIA €U B3STBHCA 34 ITO AENO. PazpenmenueM ke CIIy)KUT OIMCAHUE apKH, B

KOTOPYIO TIPOIIJia TJIaBHAs repouns. She was passing through the flower-covered

archway and continuing on to the door.Apka U3 IIBETOB BO MHOTHX KYJbTypax,
BBICTYIAET Kak HEOECHBIN CBOJI U CUMBOJIM3UPYET OsiarocioBeHre boros.

I walked to the orchids and plucked a weed from a small terra-cotta pot that

held a speckled pink and white flower. nuTeT BbIIIE UCTIONB3YIOTCS JIJISl IEPEIaYn

SPKOCTH BHEITHEro oOpa3a I[BETKa, a KOHTeiHepHas Mmeradopa to the orchids,
JE€MOHCTPUPYET HaM, YTO CaJi HAIOJIHAETCS YXOJOM U TEIJIOM, KOTOPOE HCXOIUT
ot neBywiku. "There you are, beautiful,” I whispered, releasing a patch of clover
roots from the bark near the orchid’s stem. “Is that better?” In the quiet of the
night, I could almost hear the flower sigh. 1IBeTbl 0TBE€4arOT 0J1ar0IapHOCTHIO HA
3a0oty ®nopel o Hux. OnunerBopenue flower sigh sBIAeTCI aTpUOyTOM
MeTa(opsl, TIe B OUEPETHON pa3 pearnsyeTcs MeTtadoprueckas MOJIENb IBETOK —
KH3Hb.

Opamxepest IpuHALIeKaNA Jead AHHE, KOTopasi Oblla MHTEJUTUTEHTHON U
TBOPYECKOU 0CO00M, 3a KaXKIbIM pAaCTEHHUEM HYKEH ObLIT 0COOBIN YXOJI, YUUTHIBAsS

pasnuuHble 0ocoOeHHOCTH. Lady Anna was clearly a creative spirit, and maybe that

plaved out in her gardens and the names she gave to her flowers and trees. ITot

(akT BBI3BAI y TepOMHU HEOOBbIUAHOE yAMBJIEHHUE, T.K. OBIBIIAs XO35HKa MpH
’KM3HU OTHOCWJIaCh K HHUM KaK K CBOMM JACTSAM, naBast uMmeHa. I smiled when 1
picked up a tag from one of the pots. Lady Fiona Bixby. She must have given them
her own names.

Kak uyutatens, nexoaupysi cooOIeHne, Mbl MOKEM YUYHUTHIBATh Pa3IMYHbBIE
NPU3HAKK PACTEHMM TakWe Kak apoMmaT, I[BET, CTPOCHHE, KOTOpble HECOMHEHHO
rOBOPAT O Xapakrepe xo3aWku. Hampumep, mypnypHbId LBET W31aBHA CUUTAJICS
IIBETOM OOTaTCTBAa, MAPCTBEHHOCTH W BBICIICH KPAcOThl, a B CUMBOJIE BUHOTpaja
OTPa)KaeTcsl PaJioCTb U KpacoTa COTBOpPEHMsI ceMbU. [J1aBHas repowHsi pomaHa
*uja B OOraTCTBE M POCKOIIM, HO B TOXKE BpeMsl Obuta ouHOKa. OnucaHue HUxe

noau€pkuBaeT €€ HepaslelCHHYI0 JII000Bb, T.K. OOBIYHO B CaJy MOXKHO HaWTH
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HACTOSAIEe MHOXECTBO BUHOTpaJa, a HE OAHY Tpo3nb. A single healthy vine
remained, and it burst with magenta blossoms.

[Tocne cmeptu neau AHHBI KM3HB B Cagy TOXe ocTaHoBuiach. O0 sTom
CBUJICTENILCTBYET onucanue Huxe. I walked along the leaf-strewn pathway to a
table that had clearly once showcase dozens of orchids. «Showcase» coriacHo
Cambridge Dictionary — a container with glass sides in which valuable or
important objects are kept so that they can be looked at without being touched,
damaged, or stolen. Metadopa koHTeliHEepa ymoTpeOssieTcst JUisl TOTO, YTOOBI
MOYEPKHYTh AMOITMOHAIBHYIO OIIEHKY. B JaHHOM KOHTEKCTe BUTPHHBI B
MPOIUIOM OBLIM HAIOJHEHBI OPXUJIESIMH, TaK W JKU3Hb ObLTAa TIOJTHA MPEKPACHBIX
qyBcTB. Ha 7aTelHU OpXuaes CHMBOIHM3UPYET «BBICIIEE COBEPIICHCTBOY.
3acoxiias ke OpXHaes 03Ha4yaeT MOTEPSIHHYIO JieAu AHHOM JIt0OOBb U TapPMOHMIO.
She pinched a withered leaf from an orchid on the table next to her.

Most of them had died off. Now it was an orchid graveyvard. Only their

brown, shriveled stems remained, but I could imagine how they’d looked in their

prime. I picked up an old trowel, rusted at the edge. 1|BeToBOE pelieHne aBTopa

MOMUEPKUBAET TO, YTO pACTEHWs Ha CTaauu YBsgaHws. B XpucTtuancTBe
KOPUYHEBBINA IBET SIBJISETCS I[BETOM TOYBBI, OCEHH U rpycTu. Jlekcemsl: died off,
graveyard, brown, shriveled, old, rusted, edge. BbIOpaHHBIE U3 KOHTEKCTa
00pa3yroT CeMaHTH4YECKOe ToJie cMepTh. Kak onmo3uiys Moieiu IBETOK — JKU3Hb
3MIECh TIOSIBIISIETCSl CJICAYIOINas MOJENb: IIBETOK — cMepTh. Jlajgee paccMoTpum
KOHTEKCT W3 Pa3BsA3KHM pOMaHa, KOTOPBIM MOAYECPKHET CJICTaHHBIA BBIIIC BBIBOJI.

James opened the door to reveal a small room. OTKpbITHE NBEPU CUMBOIU3UPYET

OTKpBITHE YEro-TO paHee HEU3BECTHOIo, T.K. IJIaroj fo reveal, Kak IpaBuio,
UCIIOJIb3YETCSl B 3HAYEHUU PACKPBITH CEKPET WM TalHy. A few shovels and rakes

lay against the wall, where a crude message appeared to have been hand-painted

in dark ink. Jlekcema crude B Cambridge Dictionary umeeT 3HaueHHE KaK rpyOblii
WIA OCKOpOWUTenbHBIA. YepHWIa ¢ JAPEeBHUX BPEMEH CUUTAIHNCH CHIBHBIM
Maru4eckiM HHCTPYMEHTOM, C TMOMOUIbI0 KOTOPOTO MOKHO OCTaBHUTH IOCIIAaHUE,

3apsIIMB €r0 CBOEH PHEprueu, 4ToObl 100UThCs KenaeMmou nenu. [ walked closer,
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peering into a little room, and read the words, “For the flowers shall be anointed

with her blood, and spring forth beauty”. JIns TOro 4To0BI IIBETKY MPOSIBUTH CBOIO

KpacoTy — €My Hy)KHa 4YeJOBEYECKas KpOBb KakK MaTepual B KayecTBE
xepTBonpuHomeHus. Cienys NajabHEWIIEMY CIOKETY pPOMaHa, YATATENb Y3HAET,
YTO TOJILKO TIOCNIE CMEpTH Jjenau AHHBI 3alBena Ta camas, Mudepuiickas
PO30Bast KAMEJIHS.

Pa3Bsi3koii poMaHa SBIISIETCA OTKPBITUE MEIAIbOHA, KOTOPBIM MPUHAIJIEKAI
paHee xo3diiKke momecTbs, rae diaopa oOHApYKUBAET TaM CeMs KaMelHH, KOTOpOoe
MMEET CUMBOJIM3M 3apoxkiAcHus HOBOW xu3Hu. “I feel like ['ve been given a

b

chance to start all over again.” B o00paze ceMeHH TEPEIUICTAIOTCS

Mudogornyeckue U XpucthaHckue cuMBoJbl [TomopoB 1999: 1059]. Konuent
«CeMs» CUMBOJIM3UPYET HENPEPBIBHOCTh PA3BUTHS, BO3POKACHHUE K KU3HU, TIJI0]IbI
CUMBOJIM3UPYIOT  HJIEI0  CO3pPEBaHUSA, JYXOBHOTO  pOCTa,  JOCTHKECHHS
OTIPEJICTICHHOT'O COCTOSIHUSI.

[Tapannenu3M B JTaHHOM KOHTEKCTE HCIOJIB3YETCS, YTOOBI MOAYEPKHYTH
CONMMKEHUE SIBJICHUM 1O CXOJICTBY, YTO YKU3HEHHBIA IMKJI KaK U PACTEHUS TaK U
JEBYIIKH OBbLI HEMPOCTBIM. DJIMCOH HAJAEETCs Ha CKOpbIE MEPEMEHBI, KOTOphIE
NPOU3OHAYT y HE€ B JKU3HU MOJTOOHO TOMY, KaK JEPEBO MOCTEIIEHHO BBIPACTET U3
MaJIEHbKOTO 3EPHBIIIKA U OOPETET MUP U rapMoHuto. I closed my eyes, envisioning
the camellia tree seed would grow into, the beautiful blossoms it would sprout. Its

journey, like mine, had been a harrowing one, fraught with uncertainty. With pain.

But now it would put down roots and thrive. It would live with dignity, peace, and

forgiveness. I would too.

B onmnore gelictBue pa3BopaumBaercs cnycTs jaBa roga. OcoOHSK
MpeACTaéT B JIyUIlIeM BHUJIE, HANIOJHEHHBIN CBETOM U XU3HbIO. The manor dazzled

under the July sun. Birds chirped all around. The place had a charm, a mystique

like no other.

AMaHzie yanoch NpopacTUTh ceMs B OOTAaHUYECKOMY caiy, U TElepb OHa

BBICQ)KHBAJIa €r0 B Cajy, YTOOBI OHO CTaJO TOJHOIECHHBIM JepeBoM. The seed of
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peace, of reconciliation, of healing had been there all along, of course. Someone
just need to plant it.

CaMo JelicTBUE T1OCEBA CEMEHUM — SBISETCA KOJIbLIEBOM MeTadopoit
PENPE3CHTUPYIOIEH )KU3HEHHBIN [IUKJI PACTEHUI: IPOPACTAHUE — POCT — LIBETCHUE
— yBsiJaHUE. 3aKIOYUTEIbHBIA 3MU30] aKUEHTUPYET HJICK0 B3aMMOCBA3aHHOCTHU
YyelloBeKa W MPUPOJIbI, HUICK0 €CTECTBEHHOCTHM M HENPEPHIBHOCTU PpPa3BUTHS,

oOpeTeHre BHyTpPEHHEN TapMOHUH y T€POEB U BO3POXKISHUE HOBOM JKH3HHU.

2.2. MeTtadopuueckast MOJENb Y8emoK — Kpacoma

CHUMBOJIMYHOCTh KpacoThl SBJSUIACH NPEAMETOM aHalIM3a HayuHas C
QHTUYHOCTU W CPEIHEBEKOBBbS (OIMUCHIBABIIEIO €€ C MO3UIUNA ApPEONnaruTUK Kak
nposiBienue boxkectBenHoro Csera) u 10 pomanusma Hayana XIX B. Kpacora,
Oyayur GakToM CO3HAHUSA, OTTEHSS €ro CTPYKTYPY M TakK K€ MPEJCTaBISAS OMBIT
AK3UCTCHIIMAIBHOTO TEPEKUBAHUS, CHOCOOHA  «UHAYIIMPOBAThH  COCTOSIHUS
CO3HaHMS, YEpe3 KOTOpble IMCUXHKAa HHAMBUJIA BKIIOYACTCS B ONPEACICHHBIC
cojiepKaHus (CTPYKTYphl) co3HaHus» [MamapnaamBmim 1999: 151].

N.®. AHHEHCKMI NHUIIET: «...WJEW KpacoThl BBI3BIBAIOT CBOEOOpa3HbIE
CUMBOJIBIL. ..» [L{uT. ITo: AnHeHckomy 1987: 337].

B osnmuknonenuu «CumBoibl. 3HaKU. OMOJEMB» TOBOPUTCS O TOM, YTO
LBETHI aCCOLMUPYIOTCS C PAUCKUM COCTOSIHUEM XU3HU W >KEHCKOW KpacoToM, a
TaKXe C UAeeH XPYNKOCTH U HEJOJITOBEYHOCTH U C UIEEN 3EMHBIX 3BE3]1.

B wuckycctBe LBETHI Takke HMMEIOT 0co0yr0 cUMBOJIUKY. O Hel maér
HEeKoTopoe npeacTaBieHue «CioBapb TEPMUHOB U CUMBOJIOB B UICKyCCTBE». B HEM
YIIOMUHAETCS, YTO I[BETHl OOBIYHO SIBJISIOTCS aTpUOyTOM IMEepCOHUPUITMPOBAHHON
BecHbl (omHOrO M3 4eThipéx BpeMEH roja); uin OOOoHsiHUS (OJHOTO U3 MATH

YyBCTB); Wi O0TUHb DJI0pBI 1 ABPOPHI.
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[lenTpanbHOE MECTO, COTJACHO AaBTOPCKOM KOMIIO3UIIUHM, OTBEIECHO
KaMeausM. ABTOP KHHUTH €IIE B MPEIUCIOBHH BBIJCIACT, YTO KAMEIUU BXOIAT B
TaKyl0 KaTETOPHIO IIBETOB, KOTOpPHIE HE OO0JaJaf0T MPUMEYATCIIBHBIM BHEITHUM
BunoM. Camellias, just a common variety, light pink, with an unremarkable yellow
Stamen. DTU TBETHI HE BBI3BIBAIOT CUJIBHBIX amorui. Camellias are one of those

flowers that don’t get a lot of fanfare. Cornacao Cambridge Dictionary of

American English metadopa get a lot of fanfare — ucnonb3zyeTcsi B IepeHOCHOM
CMbICJIE UM HMEET 3HAaYCHHE «IOAbIMATh LIYM BOKPYT YEro-HUOYAb», «IIyMHO
TOBOPUTH O YEM-HUOY/Ib», «ITPOBO3TJIALIATh YTO-IHO0M.

Hcnone3ys pa3BépHyTylo MeTadopy, aBTOp TMO3BOJSET YHUTATEISIM IIO

HOBOMY OCMBICIIUTh MPEAMET, BCKPBITh, OOHAXUTh €r0 BHYTPEHHIOIO MPHUPOIY.

They're not as beloved as roses. People don’t get nostalgic about them the way
they do about tulips or lilies. JlanHas meradopa mepeHOCUT CBOHCTBA C OJHOTO
npeaMeTa Ha JpYyrod 1O TMPUHIMIYY KOHTpacTa H  OTJIMYaeTcss  0co0oid
BBIPA3UTEIHHOCTHIO.

Jlaniee MBI CTAJIKUBaeMCsI C OHTOJIOTUYECKON MeTadopoil, KoTopas nepenaér
0COOBIH CcITOCOO BOCHPHUSITHS JAHHOTO LIBETKAa. buHapHAasi oMmo3unus mposiBisieTcs
B JiekceMax hold up w fall to the ground.

B 3TOM %e mpennokeHuu Mbl MOTy4YaeM 3pUTEIbHBIN 00pa3, BEIPAKEHHbBIN
KOPUYHEBBIM OTTEHKOM, KOTOPBIA HECET B cebe OTPUIATENbHYI0 KOHHOTAIHIO.
They don’t hold up very well in bouquets and, when in bloom, it isn’t long before

their petals brown and fall to the ground. Ilono6Hoe roBoputcs u B bubnuu: «Jlau

YeJI0BEKa KakK TPaBa; KaK IIBET IMOJIEBOM, TaK OH UBETET. [Ipola€T Hax HUM BeTep,
U HET €ro, MeCTo ero yxe He y3Haer ero» [bubmms 1994]. Ho mecMoTps Ha
CKOPOTEYHOCTb >KM3HU 3TU LIBETHI BCET/Ia MOpa)Kajiu aBTOPa CBOUM OYapPOBAHUEM U
TUXOW HENOCKa3aHHOCThIO: ['ve always found camellias to be stunning in their
quiet, understated way.

[lenTpanbHOE MECTO, COTJACHO AaBTOPCKOM KOMIIO3UIIUM, OTBEICHO
kamenusaMm. Middlebury Pink, the most beautiful camellia in all of England, and

perhaps even the world. I'nnep6oiia ucnonb3zyercs Jyisi TOro, YToObl MOUYEPKHYTh
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OYapoBaHWE W PEIKOCTh JAaHHOTO cOopTa LBETOB. llpuéM ammo3um, KOTOPBIH
BBIP@XXACTCSI B YINOMHUHAaHWU O IEHHOM BJQJCHUU CaMOW KOPOJEBBbl AHIIHUH,
npuaAaéT HaAauOOJBIUIYI0 YHUKAIBHOCTh nepeBy. The only known cultivar, which
produced the largest, most stunning blooms — white with pink tips — presided over

the Queen’s rose garden inside the gates of the palace. KoHuenr nasopia

BBICTYIIa€T OHTOJIOTHYECKOW MeTadopol THIA «BHYTPU», UYTO aKIEHTHUPYET
BHUMAHHE HA TOM, YTO YHUKAJIbHbIC LBETHI JOJKHBI XPAHUTHCS B POCKOIITHOM
MECTE.

Unuoma fo catch someone's eye WCHONAB3YeTCS [JIsi TOrO, 4YTOOBI
MaKCUMaJIbHO YCWIIATH 3(PPEKT BHIPA3UTEITLHOCTH PACTEHHUS, YTO OHO KaK ObI camMo

MIPUBJICKJIO BHUMAaHUE KEHIIUHBL. The old woman paid no attention to the camellia

until that morning, when a fleck of pink caught her eye.
CpaBHeHHE Ha CTbIKE C MeTa(opod HUCHOIB3yeTCs UIsl TOTrOo, YTOOBl B
OUepeIHOM pa3 MOMYEPKHYTh XPYNKOCTh MU HEOOBIYHOCTh pacteHus. The single

sauser-size blossom was more magnificent than she could ever have imagined.

HpGI[HO}KGHI/IG HHIKC JOHOCHUT OO YHUTATCIIA TY MBICJIb, YTO KaMCJIUs HMCCT BCC

IIAHCHI KOHKYPUPOBATh C KOPOJIEBOW LIBETOB — po30i. More beautiful than any

rose she’d ever seen, it swayed in the morning breeze with such an air of royalty,

the old woman had felt the urge to curtsey in its presence. PacTeHue nmeer

OTJMYUTENbHBIC TPU3HAKKA CTATHOCTH, [IAPCTBEHHOCTH, BEIb TOJBKO JAHHBIA COPT
KaMeJIMi €CTh y CaMOM KOPOJIEBbI AHIJIMH, YTO HEBOJILHO 3aCTaBISCT CKIIOHUTHCS
B IIOYTUTEJILHOM pEBEPAHCE.

Past their normal blossoming season, the trees had shed many of their

blossoms, but the ones that remained were vibrant and showy, like the finale of a

fireworks show. Wcnonb3yss snuteTsl vibrant u showy, a TakXe CpaBHHUBas

1BeTeHUs ¢ (eiiepBepKkoM, aBTOp MOMUYEPKUBACT SIPKOCTh U TOPIKECTBEHHOCTH

kamenuit. Up close, the trees did not disappoint. I stared up in awe at a yellow

blossom, touching its petals lightly and breathing in the balmy lemony scent.
CornacHo cnoBapro KaMOpumka rinaron fo awe o3Ha4yaeT TNyOOKO€ YBa)KEHHE B

COYCTAaHMU CO CTpaxoM MW YAWUBIICHUCM, KOTOpLIﬁ OOBIYHO y1'[0Tp€6J'I$[CTC${ B
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oOpamiennu K moaaM. Hazgensds nBetsl aHTpOonoMOp(HBIMU HpU3HAKAMH aBTOP
MUIIET, YTO PAacTeHUs HE MOTYT pa3odyapoBaTh, BeIb HAOIIOAAIOMINN OYyKBaJIbHO
OKOJIJOBaH WX BHEIIHUM OOJIMKOM W TOTOB MX JienesiTh. ['epouHs npukacaercs K
MIPEKPACHOMY, BJbIXasi HEOOBIKHOBEHHBI apoMaT, KOTOPbIA B JaHHOM OIMCaHUHU
SBJISIETCSI CHHECTE3UYECKOI MeTadopoit.

HeBo3MOkHO He 00paTWTh BHMMaHHE HAa OOraTCTBO KOJOpPUTa B pPOMAaHE.
HeoTpemsieMOli 4acThlO KU3HHM caja SBISAETCA 3€JI€Hb, KOTOpas OIUCaHa
CIeyIoMUMU Jiekcemamu: emerald leaves, dark emerald leaves, light green ivy,
green lushness, dark emerald green leaves, so shiny and smooth, emerald leaves
sparkle [Jio 2013: 138].

Pycckuii xynoxnuk B.B. KaHnuHCknid cnpaBeyiMBO OTMEYAET, YTO
«3€NEHBIN — CaMbIi CHOKOMHBIN LIBET U3 CylIECTBYOMMX. OH HUKyZa HE JBUKETCS
U HE UMEeT NPU3BYKa PaOCTH, Mevyaiu, crpacTd. OH HUYero He TpedyeT, HUKY1a
HE 30BET. DTO HENOJBHWKHBINA, CAMOJOBOJIbHBIN, OrPAaHUYEHHBIN B MPOCTPAHCTBE
AIEMEHT». 3€JIEHBIN LBET CBA3AH C MPOLIECCOM PA3BUTHUS OPraHUYECKOU >KU3HHU. [

walked to the next tree, stopping to admire its dark, emerald green leaves, so shiny

and smooth. JIucTbsi BeIpaXXeHbl U3YMPYAHBIM I[BETOM, KOTOPBII AAET OTCHUIKY K
IparolleHHOMY KaMHIO — u3ymMpyay. B 3Tol wuHTepnperauuu akTUBHO
HCIIOJIB3YIOTCS MEXaHU3Mbl METOHUMUH U MeTa(ophI.

Axanemuk A.E. ®epcman B kHure «Pacckassl 0 camonBeTax» OTMedall, YTo
U3YMpPYJl — «KaMEHb CHUSHHUS» TPEKOB, O0JaJaroNIMil MaruyecKuMm JIEHCTBHUEM.
CouHblil 3eJeHBbIN [BET M3yMpyAa TIIyOOKO IEHWJICS KaK BbIpaKEHUE >KU3HH,
MOJIOAOCTH Y YUCTOTBL.

She ran her hand along the edge of a light green fern, so delicate it looked

like a swath of French lace. CornacHo cioBapro KemOpumxka, fern — a green plant

with long stems, leaves like feathers. Takxe 3TO pacTeHune aBTOp CpaBHHMBAET C
(bpaHIly3CKHM KpPYXEBOM, YTO TPHUAAET YTOHYEHHOCTh M UBSIIHOCTH JIUCTHSIM
pacTeHUsI HECMOTPS Ha TO, YTO OHO HE UMEET IIBETOB.

Just beyond, two potted trees stood at attention — a lemon, its shiny yellow

globes glistening in the sunlight, and what looked like an orange, studded with the
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tiniest fruit I've ever seen. 1luTpycoBbie TOXE HE OCTalOTCsi 0€3 BHUMAHUS, OHU

BBIPAKEHBI TAKUM TPOIIOM Kak JIMTOTA, YTO MPUJAET IPKOCTh U HEOXKUAAHHOCTh UX
obpazy. I was too awestruck to speak. IT0 TpeNJIOKEHUE SBISIETCS peakKiUeit
IJIABHOM TE€POMHHU HA BEJIMYECTBEHHOCTh pacTeHuil. ClienyeT MOTYEPKHYTh, YTO
TJIaroil to awestruck MCHoiib3yeTcs B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB IO OTHOIICHHIO K
JIIOJISIM.

JIOTIOJIHUTENIbHBIM CPEJICTBOM B BBIPA3UTEIBHOCTH B CTPYKTYype pOMaHa
ABJISIIOTCSL  OJIOPU3MBI, KOTOpBIE TPHOOPETAIOT O0COOYI0  XYJI0)KECTBEHHYIO
IIEHHOCTh U BO3JICHCTBYIOT HA UHTYUTHBHBIN YpoBeHb untarend. [loHsTue 3amaxa
SKBUBAJICHTHO IMOHATHUIO «S€Nse» — JyMmaTh, UyBCTBOBATh, IEPEXKUBATH. Bo
MHOTHX BOCTOUHBIX KYJbTYpax JAbIXaHUE OTOXJAECTBisieTcsa ¢ Jlymiol, koTopas Ha
BBIJIOXE BBIXOJUT B MHp, MO3HABasg €ro CyIIHOCTh, a Ha BJOXE BO3BpaIlaeTCs B
TeJo, o0oTalIeHHas MO3HAaHUEM U OLTyIIeHHuEM 3Toro Mupa [Muproposackas 2013:
5]

CpaBHUMBas KaMeJIUU € IPYTUMU LIBETAMU, aBTOpP MOJIYEPKUBAET, YTO OHU HE
UMEIOT HU TaKoro SPKOro apomara rapjieHuil, Hu 3Q¢GEeKTHOro BHEIIHETO BUJA,

KOTOPBIM CJIaBSATCS T€OpPTUHBL. They don’t have the fragrance of gardenias or the

showiness of dahlias.

She walked past the citrus trees, which gave off a sweet, heady scent in the
sunlight. Annutepanus OCHOBaHA Ha IOBTOPEHHM COTJIACHOTO 3ByKa [s], 4TO
npuIaéT MATKOCTh U BBIPA3UTENBHOCTh onucanuto. CHHKpeTnyeckas metadopa a
sweet, heady scent, xoTopas oOpazyercss MyTéM CMENIEHUS BKYCOBOI'O
OOOHSITEIHHOTO BOCTIPUATHS TOMOTAET PACKPBITH SPKUA apoMar MUTPYCOBBIX,
KOTOpBIM Tak M XodeTcs BAOXHYTh. Metadopa to breathe in ucmonb3yercss kak
MoJTy4eHre WH(POPMAITMOHHOTO KOJIa, KOTOPBIA Yepe3 OOOHATEIhHBIC PEIECHTOPHI
na€T HaM KOHIICNT 00 OOBEKTE, C KOTOPBIM COCTOSJICS KOHTaKT. She breathed in
the scent of citrus trees. Ho uHorna 3puTeabHOT0 U OOOHSATEILHOIO BOCIIPHUSTHUS
ObIBa€T HEJAOCTATOYHO, UYTOOBI TMOJHOCTHIO TO3HATH OOBEKT, B ITOM Cllydyae
BKJIIOYAETCA KUHECTeTHUECKUi KaHal. She paused to pluck a few kumquats [Jio

2013: 101]. UuTepecen u caM BHUJI IK30TUYECKOTO (PpyKTa - KyMKBAT, KOTOPBIN
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CUMBOJIU3UPYET 30J0TO M OJaromoiayyue K 4YeMy CTPEMUIIUCH X035€Ba MOMECThS,
CpbIBasi TUIOJ] C JIepeBa, JEBYIIKA HA TOJICO3HATEIHLHOM YpPOBHE JKENAeT y3HATh
00JbIIIe O TOM MECTE TJIe OHAa OUyTHJIACH.

I walked to the water spigot and filled a green watering can to the brim,

then sprinkled the flower and her comrades. 1IBeTbl BbIpaxkeHbl MeTadoOpoii

comrades, KOTOpass OOBIYHO YIOTPEOJSIETCS K OJYHIEBIEHHBIM MpeaIMeTaM, 3/1eCh
’Ke UMEET ONMHCATENbHYI0 QYHKIUIO 00bETUHEHMS], TO, YTO PACTEHUSI HaXOJATCS B
OJIMHAKOBBIX YCIOBUSIX.

TpaguioHHo Mpy M300paXKEHUH COJHIIA MCIIONB3YETCS MOJEIB: COJHIE —
MCTOYHHK CBeTa. B mpeioxkeHusX Huxke peanusyercs OpueHTalonHas metagopa
TUIA «BHYTPW», KOTOpas MOAYEPKUBAET OCOOYIO CHUIIy M MOIb coiHUA. Sunlight

beamed through the enormous glass roof. Out my bedroom window, I watched the

way the sunlight filtered through the clouds onto the camellia trees, making their

emerald leaves sparkle. CollHEUHBI CBET O3apsieT OM3IeKAIIUE OOBEKTHI,
MpUBJIeKas BHUMaHHUE OKpYyXKaromux. Kpacota mucTeeB MOMUEPKHYTa SMUTETOM
emerald, KOTOPBIN BhIACISICT IIEHHOCTh Kamenuit [Jio 2013:260].

Crnenyromasi MOJenb COJHIIE — HCTOYHHMK Temuia. Kak WCTOYHWK Teria
COJIHIIC HE TOJBKO MPUAAET OKPYKAIOIIEH HAac MpUpojie 0COOyI0 KpacoTy, HO H

na€T KU3Hb pacTuTenbHOMY MUpPY. I could smell citrus warming in the sunlight,

and I immediately noticed the source: an old potted lemon tree in the far corner.
This must have been Lady Anna’s.

Jlyna — B cumBosiuke Hapsay ¢ CoJHileM BakHeHIee U3 HeOECHBIX T, 10
OOJBINICH YacTH TOJKYETCS KaK «GKEHCKOEe», B TIEPBYIO oUepeib Oarogaps cCBOeMy
3HAUEHHI0 HEOECHOTo Teja, MacCUBHO MpHHUMaromero ceet [bumepmann 1997:
154].

B mpemnmokeHusXx < HUKE ~ aBTOPOM  KOHCTPYHPYETCS  CIEAYIOIIas
MeTtadopudecKkas MOJCIb — JJyHa Kak HICTOYHUK CBETa, KOTOpask HAJEISICT IPUPOTY

KpacoToM, BbI3bIBasi BocxuleHue. I marveled at how the droplets sparkled in the

moonlight; When I opened my eves, a ray of moonlight shone on the tree branch

that had earlier impaled the windshield — a camellia.
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The row of hydrangeas below the terrace had recently come into bloom, and

the effect was a stunning wall of blue. Ctéptas meTadopa UCIIOIb30BaHa IS TOTO,

YTOOBI aKIIEHTUPOBATh BHUMAHKE YATATEIISI HA OOJIBIIOM KOJMYECTBE IIBETOB. Blue

hydrangeas only grow in acidic soil, and I wondered if Lady Anna had sprinkled
the roots with coffee grounds over the years. T'OpTeH3Wsi Ha S3bIKE IIBETOB
o3HauaeT — «BcmomHM 000 MHE», uro W aenaer dropa, Korja BUAWT IIETOC
MHO>KECTBO PACTEHUH, KOTOpbIE ObUIH MOCAXEHBI XO3UKOU MOMECThA. It was the

only way I could get a client’s hydrangeas tinged the perfect shade of periwinkle

she’d hoped for. Metadgoprueckyto MOJIEIb Y8emoK — Kpacoma Mbl MOJTYy4aeM Kak
pe3yJIbTaT MOCie HaIe)kKaIIel 3a00Thl O PACTCHUSX.

Taxxe peanmuzanusi pa3oupaeMoil HaMH MOJIENIN TPOSBISETCS B CyOMOIEH
yeemox — gocxuwjeHue. DOUOIETOBBI BEPECK CHUMBOJIM3UPYET COTJIACHE U
yeIMHEHUE, KOTOPOTO MCKaJIa MIPH KU3HU IIPOTAroHUCT poMaHa. PacTeHne mupoko
M3BECTHO CBOEH CITIOCOOHOCTh BBKHMBATH B CAMBIX KECTKUX MPUPOIHBIX YCIOBHUSX,
YTO WMEET Mapajjiesib CO CIIOXKHOW cyapOoi snenu AHHBL. He pointed out the

window at the rolling hills tinged with purple heather. “I’ve traveled the world, but

nothing is _as beautiful as these moors.” Bunenue KpacoTbl BIOXHOBIISIET Ha

co3nanue npekpacHoro. [ nodded. “I’d love to paint that scene, ” I said, pointing to

the windswept meadow. OpraHu3ylomue TEKCTOBBIM (QparMeHT JIEKCeMbl C
CEMaHTUKOM IBETA MOAUYCPKUBAIOT OCOOYIO POJIh IIBETOBOW MAJMTPHI B BUACHUU U
BOCHIPUITHH MUpA. be3 «11BETOBOro BOIUIOIIECHUS» OKPYKAIOUIUN MUP TEPSET CBOU
BAKHEUIIME KAYECTBA.

byrenBuinsg OTAWYAaeTCsT CBOMM BHTHEBAThIM CTEOJIEM U SIPKUMU
COILIBETHSIMHU, UMEIOIIUMH TTPUUYIIIUBYIO (hopMmy. HacTo 1IBETOK MCTOIB3YETCS NSt

nexoparuBHo hyHkuuu. He walked inside, marveling at the pink bougainvillea

trained around the arbor. 1IBeTox OyreHBWIIIMM SIBIISIETCS CHMBOJIOM JIOCTaTKa U
¢buHaHCOBOTO Oylaromoayuus. ['wmmepOosia Ha CTBIKE CpPAaBHEHHS TOTYEPKUBACT
CTaOMJIBHOCTh, (PMHAHCOBOTO TIOJIOXKEHHUS XO35IeB  OCOOHsKa: bright pink
bougainvillea, with a trunk so thick, it was larger than my waist. YnotpeOaeHue

nekcembl heart, a Takke OINMUCAHHUE I[BETOB B CBETJIOW raMMe TOBOPHUT O JIIOOBH,
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KOTOPYI0 CHMBOJIM3UPYET NaHHOE pactenue: In awe, my heart beating wildly, 1
lingered in an arbor covered with bright pink bougainvillea. KontelinepHas
MeTtadopa Takke MOMOTaeT CO3/1aTh HEKYIO CBA3b IIaBHOM IE€pPOMHU M PaCTEHUU
TEM, YTO OHA CTapaeTCsl ObITh YACTOU FOCTHIO B Caly.

He Tonbko Bepeck W OYreHBWJUIMS BBI3BIBAIOT OJIArOTOBEWHBIN TpETIET,
IBIITHBIC TMOHBI TAK)KE MIPUTITUBAIOT CBOUM BHEITHUM BHJIOM. [ stopped along the

walkway to admire the peonies, growing in profusion in a garden bed.

[Tpunaratensubie [ush, heavy SBIAIOTCS SIUTETAMU U TMOJYEPKUBAIOT
MBIITHOCTh U OOMJIME IIBETOB, a CIOBOCOYeTaHue to bent forward to kiss the ground
UCIIONIb3YETCSl KaK OJIMLETBOPEHUE C IIEJIbI0 MOAYEPKHYTh TO, YTO PACTCHHS
BBIPAKAIOT CBOE UYBCTBO MOYTEHUSI TEM KTO 3a00TUTCA O HUX. Their blooms were

so lush, so heavy, they bent forward onto the gravel pathway as if to kiss the

ground.

Benukonenue u KpacoTa paCTeHI/Iﬁ 3aCTaB/ISAET ITOJIIOOUTH T'OCTBIO caag Tak

KaK Jro0uia ero panee xossiika. The orchids were positively glorious. I had come

to love the space, and I could see why Lady Anna had too.

[Tomu€pkHyThIE HIKE JIEKCEMBI SIBISIOTCSI CEMAaHTHUYECKUMH CHHOHUMAaMU |
0o0BbeIMHEHBl OOMIMM 3HAYEHHEM «CO3€plaTh», YTO IOMOTaeT YHUTATEII0 II0-
HOBOMY OIIYTUTHh 00pa3 Kamelnuid W TOYyBCTBOBATh HMX OYApPOBAHHE 4YEpe3
MUpPOBO33peHue repounu. I gazed out at camellias. I spotted a camellia I hadn’t

noticed before. And just under a lower branch. A speck of pink caught my eyve.

When I opened my eyes, a ray of moonlight shone on the tree branch that had

earlier impaled the windshield — a camellia. I'd seen hundreds of them over the
vears. But that night, I had never laid eyes on a thing of such beauty [Jio 2013:
274]. I eved the clouds skeptically, but the camellia orchard was just ahead,

beckoning me. Jlaxke He CMOTpPs Ha MPUOJIMKAIOIIUICS 10K]1b, TEPOUHS HE CMOTJIa

YCTOSITh OT WJACH 3aryIIHYTh B CaJl CHOBA, YTOOBI MOJIO0OBATHCSA MPEKPACHBIMU
PaCTCHUSIMU.
Abott led us down a row of a large camellia trees. 1 eyed the blossoms.

Mertadopa ucnonas3yercs isi TOro, 4ToObl MOAYEPKHYTh TPUUYAJIUBOCTD (POPMBI
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1 HEOOBIUHBIN pa3Mmep kamenui. Some were showy, the size of my _hand; others

were small and fragile, with silken petals. All had bright, waxy emerald leaves.

[IpunararensHbie silken, waxy SIBISIFOTCS SMHUTETaMH B KOHTEKCTE W IPHUIAIOT
KaMeJluAM 0COOYI0 M3SIIHOCTb, JeKkceMa emerald MoA4YEPKUBAET IPArol€HHOCTh
IIBETKA, a JMUTEThI showy, fragile ynoTpeONAIOTCS I TOro, 4TOOBI BBI3BATh
yIWBIICHUE Y YATATEIA, TTOKa3aB pa3HooOpasue Gopm pacTeHHIA.

Bremauii Bu kaMenuii cTaHOBUTCS emié 0ojiee M3BICKaHHBIMU Oyrarofaps
UCIIOJIb30BAHUIO aBTOPOM DJIMHUTETOB dainty, stunning W MeTahoOpUUIECKOro
CpaBHEHUS, KOTOPOE BBIMOIHIET 3MOIMOHATHHO-IKCIIPECCUBHYIO (DYHKITHIO B
koHTekcre. [ walked closer. And, there, dangling on a dainty branch, a flower
emerged. It was just a small blossom, but stunning nonetheless, white with pink

tips. I gasped. The Middlebury Pink. They looked like confections dusted with

powdered sugar.

[Tepudpas B mpeI0KCHUH BBITOIHICT ONMUCATEIbHYIO (DYHKIIUIO, YKparias
pedb aBTOpa W Jienasi o0pa3 JepeBa OPUTHMHAIBLHBIM U HEMOBTOPUMBIM. “A snow
flower.” The deep voice reverberated in the air behind me. “It’s why she loved
camellias so much,” he said. “They bloom when nothing else does.”

JIGNTMOTMBOM JTaHHOTO TIPOU3BEJCHUSA SBJISICTCS KpacoTa PACTECHUM.
CornacHo aBTOPCKOM TMO3UIIMH, KpacoTy HYKHO JIOOUTh M €Ml HyXHO
BOCXMINATHCSI, T.K. 0€3 COOTBETCTBYIONIETO TMPU3HAHMS TIOTEPSAETCS BCS €&
OCIIETIUTENbHOCTh. The rare tea rose in my New York garden wouldn’t have the
same appeal without Rex there to enjoy it with me. Jlnsa mo0oro coszmarens
KpacoTa — 3TO IUIOJI CBOEH nedaTenbHOCTH. A talented gardener who never felt the
joy her creation brought to so many is like the cook who never glimpses the smiles
of appreciation for her desserts. ABTOpckuii apopu3M FOBOPUT O TOM, UTO JOOOMY
CO3/aTeNII0 OYEHb BA)XHO IMMOYYBCTBOBATH PE3yJbTAaT M OICHKY CBOEH pabOTHI.
Adopuszmam XapakTepHbI TaKHe YEPThl KaK SMOIMOHAIBHOCTh U OPUTHHAIBLHOCTD,

MPUAAIOIINE SPKOCTh U TIIyOHHY S3bIKOBOW (POpME IPOU3BEACHHUS.
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2.3. Meradopuueckasi MOJIETb YB8emMOK — B0CHOMUHAHUSA

JIeCTBUTENBHOCTh OTPaXXAe€TCsl B CO3HAHUU YEIOBEKA B UYBCTBEHHBIX U
abcTpakTHBIX (popMax, KOTOPbIE B3aUMOCBSI3aHbl U MTOCTOSHHO B3aUMOJICHCTBYIOT
B €IMHOM, LIEJOCTHOM MBICIUTENBHOM Iponecce. B kauecTBe cBs3yrOLIETO,
MEPEXOAHOr0 3B€HA OT UyBCTBEHHOI'O MO3HAHUS MHUPA K A0OCTPAKTHOMY BBICTYIIAET
NpEJICTAaBICHUEe — HarJsAJHO-UyBCTBEHHBIM 00pa3 ObUIBIX OUIYLICHHH |
BOCTIPUATHH, BOCTIPOM3BOANMBIN B MMAMSTH WU KOHCTPYUPYEMBIN B BOOOPaKEHUHN
[["omainnenko 2015: 58].

JlanHast KaTteropusi TpPaJULMOHHO paccMaTpuBaercs Kak (uiocodcko-
MICUXOJIOTUYECKAsl, TOJyYarollas HEeNOCPEeJICTBEHHOE BOIUIOIIEHUE B S3BIKE.
CeMaHTHKa BOCIIOMUHAHMS/BOOOpaXEHUsI OYEHb akTyajbHa [UIsl HOCHUTEJeH
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa, T.K. OHA UTPAET BaXKHYIO POJIb BO BHYTPEHHEH JKU3HU JII000TO
YeJIoBeKa.

PaccmotpuMm  pyHKUIMOHMpOBaHME METAPOPUUECKOW MOACIU YBEMOK —
80CNOMUHAHUE, KOTOPAs SABIISAETCA KIIOYEBOW KOHIIENIINEN TaHHOTO pOMaHa.

M3BecTHO, 4YTO OHTOJIOTMYECKHE MeTadopbl MPEACTaBISIOT  CcO00i
POCIUPOBAHUE CBOWCTB, OOBEKTUBHO MPHUCYLIMX IpPEIMETaM peajlbHOIo0 MHUpPA
(M3ALIHOCTb, IPALMO3HOCTh) HA TaKyl0 aOCTPAaKTHYIO CYHUIHOCTb Kak 3MOIMH. [n

my life, camellias were always there, gracefully swayving in the breeze.

CeMaHTHKa IIBETOYHBIX OOpa30B SBISETCS HEOTHEMIIEMBIM aTPUOYTOM
mycatenel  mepwojga  poMaHTH3Ma. [IpocTpaHCTBEHHAss  KOHIENTYaJIW3aIlus
BPEMEHHU OTIOCPEYETCS MEXaHU3MaMH yIOTPEOIeHNS KOHIIENTYaIbHOW MeTa(ophl
Victoria’s era. He cnywaiino J[xuo moau€pkuBaeT, 4TO KaMeIuud ObUIM Tak
nonyJisipHbL B TipouyioM. They 're old-fashioned flowers. Jlanee cienyer amio3us

Ha poauHy aBTopa. In Seattle, where I live, many of the homes built at the last

century feature old camellias presiding over the front yards v 3dpdexT 0OMaHyTOTO
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OKUJIAHUS, YTO KaMEJIHH HE MPOCTO XPYIKUE IIBETHI, 3TO MOILHbIE AepeBbs: [ still

remember its enormous trunk and how it stood tall. IToT pUéM UCTIONB3YyETCS AJIS

TOTO, YTOOBI BO3/ICHCTBOBATh HA KOTHUTHBHYIO C(hepy UMTATENsA, YTO OH Ha CAMOM
7ieJie MaJIo UTO 3HAET O IaHHOM COPTE PACTEHUH U 3aMHTEPECOBATH €TO.

Kak ObJI0 BBISIBJICHO HAMHU B Hadalle TUCCEpTaliu — MeTadopa N3HAYaIbHO
Obuta ompezneneHa ApPHUCTOTENEM KaK MEXaHHW3M IEepEHECCHHs, OOHapyKCHHUs
CXOJCTB B TpyIlmax, BUAaX, pojax Bemei. [loTomy dYTO Hayano MO3HAHUS
OKPYKAIOIIETO JIEKUT B CPaBHEHUH OJHOTrO ¢ JapyruM. Haxoxas cxoactBo B
MpeMeTax, Mbl MEXKIy TeM HaXOJWM M HEYTO 0oJjiee BaXKHOE, YeM CXOJICTBO, a
uMeHHO — paznmuuus. While you’ll still find these gorgeous trees in modern-day

gardens on occasion, camellias have stepped back to make room for more popular

garden choices — rows of lavender, ornamental grasses, azaleas, and Japanese
maples. JlaHHBIA TTpUMEp aKTUBU3UPYET BPEMEHHYIO OCh present (modern-day) —
past (Victoria’s era), a Takxe CpaBHHUBAaeT aOCOJIIOTHO pa3Hble pacTEHUsl APYT C
APyroM, 4TO NpUIAET O0COOYI0 LIEHHOCTh U MOMYEPKHUBAET PEIKOCTh KaMeIHid
Onarosiapsi urpe Ha KOHTpacTe.

Mopna MeHseTcs, W CcaJoBble NpeanouyTeHus Toxke. Jlig Toro dToObI
MOJYEPKHYTh CBOM HEXKHBIE UYyBCTBA K IIBETAM HHUXKE HCIIOJIB3yeTCs

Metadopuueckuit nepenoc: I still have a soft spot for camellias.

A bird chirped happily from the little camellia tree Rex and I had planted

last year on our first wedding anniversary. ABTOp NOAYEPKUBAET, YTO C ITUM

OCOOCHHBIM JIEPEBOM CBSI3aHBI CaMble TEIJIbIe BOCTIOMUHAHUS U 3HAMEHATEIIbHBIC
coobrTus. Kamenusi sBnsercs meradopoii, KoTopas BMeENIaeT B ce0S KOHIIETIT
mo0BU U Opaka.

B knure Bupmxunum Bynd «loge», koTopas sBisercsa coOpaHueM
BOCIIOMHUHAHUH, repPOUHS oOHapyKUBaeT dotorpaduto. biarogaps
WCIIOJIb30BAaHUIO0 MeTadophl YUTATEIh MOHUMAET PEAIbHYI0 IICHHOCTh CHHUMKa, a
OKCIOMOPOH TMPHUAAET KOJOPHUT PACTEHHIO, KOTOPOE M300pakeHO Ha OeclBETHOM
cauMke. I picked up the small square and turned it over to take a careful look at

the treasure in my hands — a black-and-white photograph of a variegated camellia
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with a single bloom so breathtaking, I let out a little gasp. I'maron «to gasp»
UCIIONIB3YETCS ISl BBIPAXKEHHSI TAKMX SMOLMN KaK YJIWBJICHHE U LIOK, KOTOPBIC
BO3HUKJIN Y JACBYIIKH, KOTJ]a OHA HEOXKHUJIaHHO HATKHYJAach Ha JaHHOE (OTO.

B repanbauke Oenblii 1[BET SBISETCS CHMBOJIOM YHCTOTHI, HEBUHHOCTH H
YeCTHOCTH. benplii IBET BO MHOTHX KYJIbTypaxX CHMBOJW3UPYET YHCTOTY W
BEYHOCTb, a TAK)KE€ MMEET MPSIMYIO CBSI3b ¢ HeOecHoW cdepoit. B xorne ocobHsika
rJIaBHAs TEPOMHS 3aMedaeT MOPTPET JeaAu AHHBI, KOTOopas MOocie CMEepTH cTala
aHrejJoM-XpaHUTelleM JioMa. MecTo MopTpeTa BBIJCIEHO OPUEHTAI[MOHHOM

MeTadopoil THIa «BBEPXY», YTO UMEET Napaienb ¢ Hebecamu. Above the landing

hung a painting of a beautiful woman. Onrcanne BHENTHOCTU NA&TCS B CBETIBIX

TOHAX, YTO NPUAAET KEHIIMHE aHTeNbCKUui o0pa3. Her blond wavy hair framed

her pale face like a halo. Below the hollow of her neck, a locket rested. 3nakomsich
C pa3HOOOpa3HBIMU pacTeHusiMU, Dropa neraeT UPOHUYHOE MPEANOIOKCHHE O
TOM, HECMOTPS Ha TO, YTO JieA AHHA IMOKHHYJA 3¢MHON MHp, €€ MHCCHS CIIé HE

BbITIONIHEHA. She’s probably busy planting flowers in_heaven for the angels.

Onucanue B O4YEepeTHON pa3 MMEET CBsI3b C HeOeCHOM chepoil M yrnoMUHAHUEM
aHTEJIOB.

[Toxon nenu AHHBI Takke ommcaHbl B Oenmom 1Beta. A lace-trimmed white
coverlet had been pulled taut over the four-poster. OcoOyt0 SPKOCTb MPUJIAIOT
JIEKCUYECKHE TOBTOPHI, KOTOpPBIE MPUIAIOT OCOOYI0 BBIPA3UTEIBHOCTh U

OUEPKUBAIOT BIAJACHUS X03IUKU. This was her room. Her bed. Her linens.

B eBporielickoii KyJIbType CUUTaeTCs, YTO JI00YSCh KOMITO3UIIMEH U3 1IBETOB
«rocTb» Kak Obl CONPHUKACAETCS C BHYTPEHHUM MHPOM «XO35MHA», TIyOxke
IIOHMMAET €ro, UCTIBITHIBAET TE€ )K€ UyBCTBA, YTO U CaM «X03aun». My heart raced

as the soft white lace touched my palm. A white silk evening gown caught my eye,

and 1 lifted its hanger, holding the fabric against me, twirling around like a little
girl in a fancy dress shop.

JIyiss puIaHUsT SKCIPECCUBHOCTH XYIOKECTBEHHOMY TEKCTY, a TaKXkKe JUIs
CO3/IaHUsI TIPUCYTCTBUS AYIIM XO3SHKU JOMa HUKE HCIOJIB3YIOTCS JICKCHYECKHE

noBTOpel. [ leaned in closer to examine its floral design — a detail 1 might
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otherwise have missed — and felt as though she was looking at me, really looking

at me.
Agtop JI.H. Toncroit oTMeuas, 4To Iiia3a — 3TO 3€pKaJio aymu. Takxke u 'y

C. I[)KI/IO rjiiasa SABJAIOTCA TJIABHBIM JJICMCHTOM IICHUXOJIOTMYCCKOI'O IIOPpTPETa

yenoBeka. Those eyes. 1 knew their expression. Lonelyv. Troubled. Trapped.
[Tapriemianuss  yCWIMBAET  BBIPA3UTCIBHOCTh  OMHCAHUS TJla3, a TaKke
MOJYEPKUBAET AYLIEBHOE COCTOSIHUE NPU XW3HU YMEPIIEH XO3SMKU aoma. [
looked away, but my gaze ventured back to the canvas. I'maron to venture
cornacHo cioBapto KamOpumka 3HauuT - fo risk going somewhere or doing
something that might be dangerous or unpleasant.

I closed my eyes tightly, trying unsuccessfully to will it away. 3axpbiTue ria3

CUMBOJIU3UPYET JKEJaHWe aOCTparupoBaThbCs OT PEATbHOCTH, YKPBITBCS OT
MUPCKUX TpoOJieM. B JTaHHOM KOHTEKCTE JTO CBS3aHO C HEIPHITHBIMH
BOCIIOMUHAHUSAMH. Takol caioBblii HHCTPYMEHT Kak frowel TOXe BBIOpaH aBTOPOM
HE ciaydaitHo, Metadopa rusted at the edge, KOTOpasi COMYTCTBYET JICKCEME BBIIIIC
o3Havaet, 4To dyopy OyKBaJIbHO pa3belaloT MBICIH O CIIYYUBIIEMCS B IPOIILJIOM.
OCHOBHOE JAEUCTBUE, KOTOPOE CBA3aHO C MCIOJIb30BAHUEM JIOMATHl — KOIATh.
[IpuBeném B mpuMep U3BECTHYIO HAMOMY fo dig up the past, kotopas B Urban

Dictionary umeet 3HaueHue - fo bring up something of the past up in conversation

which may not always be appropriate. I picked up an old trowel, rusted at the

edge. It triggered a memory I wished I could forget. B Cambridge Dictionary

ryaron to trigger umeer AeUHUIMIO - fo cause a strong emotional reaction of
fear, shock, anger, or worry in someone, especially because they are made to
remember something bad that has happened in the past.

He Toibko mpeaMmeThl, HO W PACTCHHUS MOTYT SIBIATHCS HCTOYHHKAMHU
BocroMuHaHui. Hampumep, mandel mmpoko M3BECTEH CBOMM MPUMEHEHHUEM B

MeIUIIMHE U KyJIuHapuu. She pointed to a small bush with sage green leaves and

pointed _tips. Onuter npupaér o0coOYyH BBIPA3UTEIBHOCTb, YTO BEPXYIIKU

MaJICHBKOT'O KyCTa MOI'YyT OBITH HCBCPOATHO OCTPBIMHU M IIPOH3ATh IIAMATH

BOCIIOMUHAHUSIMHA U3 MPOIJIOrO.
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Penxoe camoBoe pacTeHHEe MOXKET TOPAUTHBCS TaKOM 3aMbICIOBATOM
3TUMOJIOTUEN U TaKOW MPOTHUBOPEYMBON HCTOPUEH, KAK AKBWIETUS — U3BICKAHHAS
IIpUMa LBETOYHOIO MHpPA, CKpBIBAKOIIAS CBOE HEMOBTOPHUMOE H3SLIECTBO U
MPETEHIIMO3HOCTh M0l MACKOM MPOBUHIIMAIBHON TUXOHU U CKPOMHULBL. Shoots of
purple berrylike flowers reminded me of the columbine 1'd planted in the pots
outside the bakery. Untatenb MOXET MPOBECTH Mapajlieldb MEXIY CUMBOJIU3MOM
JAHHOTO PAacTeHUs] W MOCTYIKAMM IJIABHOW T'€POMHM, KOTOpas MOJ MAacKOd HSIHH
npuexaja Ha cekperHoe 3ajgaHue. DUONIeTOBBIM ILBET TaKKe MNPUAAET
TanHCTBEHHOCTb IIOBECTBOBAHMIO.

OOOHsIHME WrpaeT 3HAYMTENBHYIO pPOJb B OpraHM3alud 4YeJIOBEYECKOH
KU3HU U AesaTelbHOCTU. OAHAKO MOYTH BCE (PYHKIMHU 3aMaxoB, TaK WIA WHAYE,
CBA3aHbl C HSMOLHMOHAIbHOM cdepoii. Hy U KOHEUHO, apomaThbl SBISIOTCS

XpaHWIHIIEM BocrioMuHaHuM. I could smell a musky scent of vanilla and lavender.

Cunecte3ndeckass MeTtadopa HCHOIB3YyeTCS [UISI TOTO, 4YTOOBI BKIIOYUTH Y
YUTATeNsI OOOHATENbHBIN CEHCOPHBIN KaHa BOCTIPUSTHS.

Jlenu AHHa, Kak 4elOBEeK, O0e3yCcioBHO wuMmmNoHupoBana @iope, T.K.
KEHIIMHBI pa3Jesuin JIto00Bb K Ootanuke. [ had come to love the space, and [
could see why Lady Anna had too. JleByiika He ycTosia mnepej; co0Ja3HOM y3HATh
BKYChl XO3SIMKM W TO3HATh €€ OoJopuYecKuil Koa. In spite of my reticence, [
couldn’t resist letting my fingers rest on the bulb of the perfume atomizer. A quick
squeeze and the yellow cord connected to the stately cut glass decanter flooded the

air with a sweet, floral mist. I breathed in the heady scent. B Cambridge

Dictionary nekcema stately ymoTpeOmnsieTcss B 3Ha4eHUM — having a style and
appearance that causes admiration. Ilapdiom 3aBopa)kuBajl HE TOJBKO TEM, UTO
(bakoH OBLT BBIMOJHEH B BUHTKHOM CTHJIC, HO M CBOMM apOMaTOM. OIHTETHI
sweet, floral, heady ucnonb3yloTcs sl MaKCUMaJIbHOW TOYHOCTH B TiEpemaqe
XapakTepa apomMaTa W ero BIMSHUU Ha rocthio. Kak momaraer mcuxomor T. H.
bepesnna cymiecTByeT CB3b MEXAY OOOHATEIHLHBIM KaHAJIOM M AMOIIMOHAIBHBIM
dboHOM BocmpusaTHsa. Tak Hampumep, IIBETOYHBIM apomar HEecéT B ceOe AIMOoImU

PasoCTH.
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Coin Jlenu Ansbl u Jlopma JluBuHrcrona, JlecMOHJI, MO3HAKOMHUBIIUCH
OJvKe ¢ MPEeKPACHOW JIEBYIIKONH AMAaHJIOHN, JEIUTCS CBOUMHU BOCTIOMUHAHUSMH U3

JIETCTBA, KOTOPHIE CBsI3aHbl C MIOMECThEM, MECTOM TJie¢ OH BbIpoc. “‘I used to love

coming out here at night,” he said, gazing out at the gardens. Iloqu€pkuBaeTcs,

9YTO UIMEHHO B HOYHOE BpeMs J[eCMOH/I Tak OO HaBemlaTh cajl, YTO 3HAYUT, OH
ObUT YEeCTeH, OMHUCHIBasi CBOM YYBCTBA. TaKkke OH YINOMHHACT O POJIUTEISX,
KOTOpBIE 3aHUMAIOT Yy JIFOOOT0 YeloBeKa 0co00e MECTO B cepale. Arguments were
commonplace for them, and Mum always found solitude in the orchard [Jio 2013:
236]. Can ABisuICS MECTOM YEAUHEHUS, TI€ JIEAIW AHHA MOTJIa HOCTAJIBIUPOBATH O
e€ pomune. “Mom loved her camellias. I can still see her out there, walking
through the orchard, humming quietly to herself. It reminded her of her beloved
Charleston.” [Tam xe: 252].

Taxxe Meradopruyeckass MOJENb IBETOK — BOCIIOMUHAHUE NMPUMEHUMA €lIE
K OJHOMY Ii1aBHOMY reporo, Jlopay JIuBunrctony. OH ObUT OTJIMYHO 3HAKOM C
IPEIMOYTEHUSIMU CBOCH CYNPYTH, [0 €r0 MHEHHIO, CJIeIall BCE BOZMOXKHOE, YTOOBI

€

J0Ka3aTh TAyOWHY YyBCTB 10 OTHOIIEHUIO K Jieau AHHe. “It was my wife’s
favorite camellia,” he said. “The Middlebury Pink. It took me a great deal of time

and energy to locate it. She’d seen it in an old botanical book and wanted it more

than _anything in the world. BpiObop aBTOpOM Takoro mpuéma Kak rumepOosia B

NPEUIOKCHUHM  BBIIIE HCIOJIB3YETCS JUISl TPHJIAHUS HEOOBIYHOCTH (OPMBI
MIOBECTBOBAHUSA, C IIEJbI0 MOJYEPKHYTh TO, YTO KeJIaHHE 00JaJaTh LBETKOM Y
TepOMHH OBLJIO OYEHBb CHIIBHOE. A MECTO, IJIc HaXOUJICS COPT JaHHOTO PACTCHHS
BBIJICIISIET ICHHOCTh Kamenui. The same variety had once grown at Buckingham

Palace, you know.” He looked lost in thoughts. TlotepsaB moOUMYyI0 >KEHIIUHY,

OCTa€Tcs TOJBKO NPHUAABATbCS BOCIHOMHUHAHUAM, NEPPEKUUHUPYS AHHY C

MPEKPACHBIM LBETKOM. “‘She was like that, Anna. Everywhere she went, there was

beauty.” [Tam xe: 241]. She could become absolutely consumed by something.
Jlekcnueckue TMOBTOPHI € YINOTPEOJICHHUEM JIMYHOTO MECTOMMCEHHs  she

IMPUTATUBAIOT BHUMAHHUC YUTATCIIA K IICPCOHC AHHBI.
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But nothing captured her_attention like camellias. I hired a gardener to

search the country. After a year, we almost gave up. Its existence seemed only a

fable. Botanists who devoted their careers to studying rare flowers scoured the
country for the variety. But no one could find it. I couldn’t fail her. I wouldn’t.
OTpBIBOK BBIIIE COACPKUT HUPOHUIO O TOM, 4YTO Jeau AHHa ObljIa HACTOJBKO
oJlep’kMMa uieei oOnagaTh €IWHCTBEHHOW KamelueH, Moka3aTelieM TOMY OBLIH
MOMCKHU, KOTOPhIE 3aTSHYJIHUCh aX Ha HECKOJBKO JIeT. [maron to scour coriiacHO
Cambridge Dictionary umeer 3Hauenue — to search a place or thing very carefully
in order to try to find something u ynorpebmnsercs ¢ ueiablo HHTEeHCU(PUKALUNA BOJIU
XO3SIMKH.

Then, a man in the village said he believed the Middlebury Pink was here on
the property of Livingstone Manor. Of course I didn’t believe him at first, but then
we found it, near the carriage house. A botanist identified it, which wasn’t easy to
do when it wasn’t easy to do when it wasn’t in bloom.” He shook his head. “It had

spent the last century undetected right under our noses. inoma «mpsiMo y Hac

o HOCOM» NPHUAAET SPKOCTh U IOMOPUCTHYECKHI OTTEHOK MOBECTBOBAHUIO. [

kept the secret to myself and then surprised her with it on Christmas morning.”
Jlopay ObUIO OYEHb BaKHO COBEPIIUTH IS HEE 3TOT MOCTYIOK, HE paaud TOTO,
9TOOBI TIOJYEPKHYTh CBOE MOTYIIECTBO, a JJII TOTO, YTOOBI TPOSBUTH CBOHU
HEXXHBIC YyBCTBA, Y/IUBHUB CYTIPYTY.

C nomotipio mpuiiaraTebHOro wretched, KOTOPBI BBIPAXKEH AIUTETOM U
UCIIONIb3yeTCs B 3HaueHuu — unpleasant or of low quality, aBTOp HCHoNB3yeT
mpuéM 0OMaHyTOTO OXHUIAHUS, T.K. YUTATENIb HAJCETCS, UTO JIEPEBO OY/IET IIBECTH
u Bce OyayT pazawl atomy. “That wretched tree never bloomed for her, though.
Hponnto ™Mbl OOHapyXMBaeM H B CIEAYIOIIEM MPEIJIOKCHUH, KOTOPOE
nou€pPKUBAET a0CYypaHOCTh (Prytocopuu TIaBHON TePOMHH W TEPCOHUDUIUPYET

obpa3 nepeBa. She always said it would bloom when it sensed peace, and a

rightness with the world.” He kept his eyes on the canvas, and smiled. “Yes,
you've captured it perfectly, Miss Lewis.” He said, wiping away a tear. ‘It’s a

wonder that you have such an interest in botany.” Momnonas AeByIlIKa HATOMUHAET
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/place

0 JIIOOMMOM JKEHE, U4TO BBI3BIBAET CIE3BI Y reposi U 00pa3 caja HaTAJIKUBAET €ro Ha

MbICTH O U notepe. He sat on the bed, looking out to the orchard. “There are

b

many things I regret in life,” he said. “But there’s so much I regret about Anna.’

[J10 2013: 261].

Cpenn KOMIIOHEHTOB AMOLIMOHAJIBHOM cepbl uenoBeKa BBIACIAIOT TaKylO
chepy Kak BOCIIOMHHAHMS, KOTOPbIE 00BbEAMHEHBI 001IEH chepor-MULIEHBIO, OHU
UCXOMSAT U3 SMOLMOHATIBHON MaMSATH O IEPEKUTHIX KOTAA-TO SMOLUSIX U UyBCTBaX.

VY Bcex repoeB KOHLENT O LIBETKE CBSA3AaH C Pa3HbIMU BOCIIOMMHAHUSMU: 3TO
MBICIIA O 30JI0TBIX rOAAaX AETCTBA, O JIIOOMMOW POJWMHE, O MHOTOYMCIIEHHBIX
MOMCKaX, KOTOPHIE BEJIUCH C ENbIO MMOMCKA HYKHBIX [[BETOB, O JOPOTOil CympyTe,
o 3abornuBoil marepu. B. W. Kapacuk, paccmarpuBas HHAMBHUAYaJbHBIE
KOHIIENTHI, OTMEYal OJHYy W3 HX OCHOBHBIX (QYHKIMHA — CHOCOOHOCTH
(GbopMUpPOBaTh TOM WM MHOM NMCHUXOTHUII JUYHOCTH B 3aBUCUMOCTU OT MBILUICHUS
[Kapacux 2002: 190]. Ha oOcCHOBE 3TMX THUIIOB MBIIUICHUS YUTATEIb MOMXET
copMUpPOBaTh JTUYHOCTHBINA MOPTPET TE€POs, a TAKKE MOITYUYUT OOIIYI0 KapTHUHY,
KOTOpasi CBUAETEIbCTBYET O B3aMMOOTHOIICHUAX IT'€pOEB BHYTPHU UX coluyma. Tak
HaIlpuMep, U3 KOHTEKCTa BhIIIE, CyAs Mo noctynkam Jlopaa, Mbl MOHUMAEM, 4TO
OH MMeJ IIyOOKHe 4YyBCTBa K AHHE M OYEHb COXKajel O IOTEPE, YTO HE CMOT
yoepeub €€ or yxona. Ero cympyra, B cBOIO oYepe/lb, IOKa3aHa COBEPUIEHHO B
HOBOM 00pa3e u30aJIOBaHHOM XKEHIIMHBI, KOTOPasi HE LEHUJIa JIF00OOBb U BHUMAHHE
My’Ka, Y KOTOpOH ObLIa LIeJib — 3alO0Jy4YuTh LBETOK JHOOON LEHOW HECMOTps Ha
00CTOSITENHCTBRA.

Wtak, Takue KOHIIENTHl KaK KHWTA, MOPTPeT, (doTorpadus, apomaThl,
pactenus, BocrnomuHaHus Jlopaa JIMBMHICTOHa pealu3yrOTCsl B paMKax
MeTahOpUIECKON MOJEIH Y8emoK — 80CNOMUHAHUE, KOTOpas SIBISIETCSI OJTHUM U3
KIIIOYEBBIX HAUMEHOBAHUM, OTPAKAIOMINX CIOKHYIO U HEOJHO3HAYHYIO CTPYKTYPY
HarJIIHO-4yBCTBEHHOr0 0Opaza. B pomane »3Ta monens GopMupyeT omucaHus
YyBCTBEHHOT'O OMBITa 00Pa30B, BOSHUKAIOUINX B MaMATH JIMTEPATYPHBIX T€POEB, U
BBICTYIIa€T B KAaueCTBE TEKCTOBOI'O CHUTHala, AaKLIEHTUPYIOLIEr0o BHUMAaHHUE

HqUTATCIIAd Ha BHYTpeHHCﬁ KU3HHU HCpCOH&)Keﬁ.
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2.4. Meradopuueckast MOJIETb Y8eMOK — HAYKA

OnHoit u3 oTpacineit OMoIoTuH, HAyKH 000 BCEM XHUBOM Ha Hallled MIaHeTe,
aBisgercss O0otaHuka. Pa3genbl OOTaHMKHM, KaKk OMOJOTMYECKON HAyKH, U3Yy4aroT
OTJICJIbHBIE COCTABJISIONIME PACTeHHH, CMoco0 WX BBDKUBAHUS, IIPOIECCHI,
KOTOpBIE MPOUCXOJIAT BHYTPH OpraHU3Ma, CIIoCOObI pa3MHOXKEHHS M BO3MOKHOCTH
MCIIOJIB30BaTh B YEJIOBEUECKOW KW3HM. Jlamee MBI paccCMOTpUM Kak B pPOMaHe
BBIpaKeHa MeTaopudecKkas MOJICNb Y8eMoK — HAYKA.

Kornma rnmaBHast repouHs 0OOHAPYKUBAET B IOMECThE KHUTY JIeId AHHBI, OHA
Obl1a B M3yMJICHUH MTOTOMY YTO IBETHI OB HE MPOCTO YBICUYCHHUEM JIeAN AHHBI.
My eyes widened. Faded and paper-thin, each had been glued to its own page
along-side handwritten accounts of the date and origin, with detailed planting and
care information. OHa ctapanachk coOpaTh WHGOPMAIMIO O PA3TUYHBIX COpPTaX
pacTeHul, a TakKe COXPAaHUTh UX KaK MaMsATh O CBOEM KOJUICKIIMOHUPOBAHUH,
XOTS U He ObUIa CHenuaInucToM B JaHHOW obOnactu. “Lady Anna didn’t have a
stitch of botanical training. She was self-taught,” Mrs.Dilloway said. “She knew

more about plants and flowers than anyone. She just loved these plants”. 3nanus

MOJIKPEIUISUTUCH B TIEPBYIO OYEpEIb JHOOOBBIO K PACTEHUSIM.

Taxke B e€ nmomectbe Obula HEOOJbIIAs OMOIMOTEKA, KOTOpasi XpaHUIia B
cebe coOpanus kHUT. Instead of containing stories, however, the collection was
entirely botanical. TlepBas kHUra, KOTOpas TMOMAJaeT B PYKH ACBYIIKH O PO3E,

kopoJieBe 1BeToB.The Care and Feeding of Roses. Another, larger book, a manual

about perennials, featured a sketch of a hvdrangea on the cover. B Cambridge
Dictionary MOXXHO OTMETUTb, UTO «perennialy — a plant that lives for several
years. PacTeHusl, 3a KOTOPBIMH YXaKMBaJla XO3siiKa, HE OBLIM MHMOJIETHBIM
yBJICUCHUEM, a OBLIM €€ OCHOBHOHM cocTaBJisitoriei »u3Hu. OO0 3TOM TOBOPHUT U
Ha3BaHWE PACTCHUS -TOPTEH3HUS, KOTOpas CHUMBOJM3HPYET HCKPECHHOCTh M

MMpCaaHHOCTb. Ha s3bike 11BeTOB OHA O3HauvaeT — « BcnomHu 000 MHE», 4TO OYCHb
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MPUMEYATEeIbHO 1 JTaHHOTO KOHTEKCTa BEIb COXpaHHUBINAsCAd OWOIMOTEeKa
SIBJISICTCSI XpaHWIHIIEM BOCTIOMUHAHUH O JieJu AHHE.

dyopa HaXOIWUT KHHUTY C TepOapreM HE TOJIBKO SBIISICTCS HMCTOYHHKOM
MaMsATH, HO TaKKe€ M caMa 3acTaBJsIeT TEPOMHIO MPEIaThCS BOCTIOMHHAHHSM.
Beside the “Petelo Camellia” bloom, Lady Anna had inscribed: Edward surprised
me with this little tree on my birthday. It came from Vietnam, where it was found

in low-lying forest at the foot of a mountain. Its bright yellow petals cheered me up

instantly. It reminded me of one I saw in the conservatory in Charleston so many
yvears ago. OpueHTalMOHHas MeTadopa ynoTpebiseTcss B JaHHOM KOHTEKCTe Ha
npuMepe omnmo3uiuu «down-up» Kak SIpKUH TpUMep OpraHu3alii KOHIENTa
happiness.

I was fascinated by the variety of camellias in the book. Reds, pinks, whites.

Variegated hybrids, Camellias from all over the world. I'uniep6oia UCTIOIB3YETCH,

YTOOBI MMOYEPKHYTH OOTaTCTBO W KPACOTy BIAJACHUH JIeu AHHBI.

I cracked the spine and thumbed through page after page of beautiful
camellias, pressed and glued onto each page, with handwritten notes next to each.

The spine of the book — sBnserca snudopoil uiu CTEPTON MeTaPopou.
Crépteie mertadopsl, mo wmHeHuto [1.5. TampmepwHa, TpeaAcTaBISIOT COOOM
MOHATHUS, W3HOIICHHBIC BPEMEHEM W XOpOIIO TNPIKHUBIIMECS B S3BIKE, HX
yInoTpeOIeHHEe Mbl BOCITPUHUMAEM KaK KIUIIHPOBAHHOE BhIpAKEHUE.

On the page that featured the Camellia reticulata, a large, salmon-colored

flower, she had written: Edward had this one brought in from China. It’s fragile.

I've given it the garden’s best shade. Kamenus ceTuaTtas Ha3BaHa Tak 3a JOBOJLHO
3aMETHYIO CETOUYKY Ha JieTleCTKax BeHUMKOB. CpaBHEHHE Ha CThIKE ¢ MeTadopoii
salmon-colored flower wcnonp3yercss 1jsi TOro, 4roObl B OYepeAHON pa3
MOTYCPKHYTh XPYIKOCTh W HEOOBIYHOCTh COpPTa pPACTEHHUS. XO03sAHKa OYCHb
THIATETTFHO 3a00THJIach O KaMelusX, YTO BBIACIWJTA €U JIydIlee «MECTO IO
COJTHIIEM.

Omnucanne KaXI0TO PaCTeHUs HAYMHACTCS TPEXKJIE BCETO C TOTO, YTO I[BETHI

OBLIH IMPHUBE3CHLI JOPOTHUMU 97 JJFOObMU M3 JaJIbHUX CTpaH, 4YTO OHpC,HCJ'IéHHO
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YBEIIUUMBAJIO IIEHHOCTh KaxJoro copta. On the next page, near the Camellia

sasonqua, she wrote: A Christmas gift from Edward and the children. This one will
need extra love. It hardly survived the passage from Japan. I will spend the spring
nursing it back to health. Metadopa to nurse the flowers TOCTpO€HA MO CXOJCTBY
TOTO KaK MaTh BBIXQ)KHBACT peOEHKA, B TAHHOM KOHTEKCTE Jiequ AHHA OTHOCHJIACh
K CBOMM PaCTCHHUSAM KaK JICTSIM, KOTOPBIC TaK)Ke HYKIAFOTCS B 3a00T¢ U JIFOOBH.

DIIUIICUC HUCIIOJIB3YCTCA MOJId AKOCHTHUPOBAHMA BHHUMAHHUA YHUTATCIIA K

mobumomy Mmecty neau AHHbL. And that orchard. He helped her find all of the
camellias. VIHBepcus MOMOTaeT YHTATENIO0 TOHATH CTENEHb U CEPHE3HOCTD

yBIleueHus Xo3siku qoma. My, did she love the camellias. No expense was spared

when it came to Lady Anna’s gardens
CeMaHTHUECKOE TIONIE «YXOJ 3a PACTCHHUSIMH» TIO3BOJISET M YHUTATEIIO
OIICHUTh CEPbE3HOCTh TMOaXona K diopuctuke. On each page, there were

meticulous notes about the care and feeding of the camellias — when she planted

them, how often they were watered, fertilized, and pruned.

YroTtpeOieHUE JICKCEMBI /eart, a TAKXKE OIMCAaHUE IIBETOB B CBETJION ramme
TOBOPHT O BOCXHIICHHH, KOTOPOE BBI3bIBACT BHJ| PACTCHHS Ha YyBCTBEHHYIO
chepy. I marveled at the pink-tipped white blossoms as my heart began to beat
faster. The Middlebury Pink.

Yurarens MmoiydyaeT IENbHYIO KapTHHY BaXKHBIX XapaKTEPUCTHUK O IBETKE
yepe3 ymoTpeOJeHHe MHOXKECTBAa JIEKCEM B €IMHOM KOHTEKCTE, KOTOpHIC
GOpMUPYIOT CEMaHTHYECKOE TOJIE «IIEHHOCTH», B KOTOPOE BXOJUT CIIOKHOCTH
TPAHCTIOPTUPOBKH, TMPOJIOJDKATEILHOCTh KU3HU € CYEBEpUsl CBS3aHHBIE C
pactenueM. I turned back to the book, and in the final pages before the Middlebury
Pink, Lady Anna had pasted an entry from an old encyclopedia, detailing the story

of the camellia’s introduction to the New World. Their seeds were brought by ship

from all over Asia and considered very valuable. According to this book, camellias

can live for hundreds of yvears, which makes them the best secret keepers of all
plants and trees. In Victorian times, people used to believe that if you made a wish

under camellia tree, it would come true.
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YHUKAIBHOCTh IBETOB IMEPEHOCUT CBOMCTBA HA MOPTPET TEPOUHU, KOTOPAS
OblJIa UX CYACTIMBOM 00NaJaTeIbHUIICH B MPOIUIOM. Your mother must have been

a special person to have loved camellias the way she did.

TpeneTHoe OTHOHICHHUC K PACTCHUAM IPOABIIACTCA TCM, YTO Yy KaXXI0T'O
pacTCHUA ObUIO HE TOJBKO HAa3BaAHHUC, HO MW JIACKOBOC HMS, KOTOPOC OBLIO

OpUIYMAaHO MX XO3AHWKOM JmuHO. She’d tagged each flower with its proper

botanical name, but I favored the pet names she’d given each bloom.

OnuTeT Stunning W CpPaBHEHUE I[BETOB C JaMaMH B IUIATBAX MPHIAET
MBIITHOCTh U JKUBOCTh 00pasy opxuneu. For instance, a stunning pink Cattleya
was named “Lady Catalina.” And a yellow Oncidium, which to me looked like a
flock of ladies in fluffy party dresses, was called “Lady Aralia of the Bayou.”

3aMeTHB 3TH TNPUYYJUIMBBIC HMMEHA, TOCThE OpPAHXKEPEH HEIMPEMEHHO
XOTEJIOCh TIOKa3aTh YTO-TO OCOOCHHOE JI0YepH Jieau AHHBI, KOTOpas OoKa3aiach B
ATOM TallHOM MecTe BIepBbIC. “It’s one of your mother’s orchids. Its botanical
name is Dendrobium, but look, she’s written something else on it.” “Lady

Katherine of the Moors,” She named the most beautiful orchid after you. Opxunes

JlenapoOuyM Ha SI3BIKE€ IBETOB CHMBOJHU3HPYET M3BICKAHHOCTH M 0JaropojCTBO.
['umepOona GyHKIIMOHUPYET KaK 3HAK TOTO, YTO STOT aPUCTOKPATHYHBIN IBETOK
Jenw AHHA Ha3Baja B 4eCTh €€ J0YepH, YTOOBI MOTUYEPKHYTh BCIO CHITY JIFOOBH H
yBaKeHUS K Hed. B aO3aiie Bhilie MeTadopuueckas cyoOMoeNb ygemox — t0H08b

pPeaIM3yCTCA B CUCTEME MOICIIN Y6€NOK — HAYKA.

2.5. Meradopuueckass MOJEIb Y8emoK — GLACHLb

Jlanee Ha mnpumepax yHnoTpeOJICHHs OpaHX EBOTO I[BETa MbI pa3depéM
MeTadhOpUUECKYIO MOJIENb YB8EeMOK — CUId U 61ACMb, KOTOpasi UMEET HEraTUBHYIO

KOHHOTAIlNIO B POMAHC.

A vase of orange tiger lilies sat on the adjacent bedside table. Baza

57



BBICTYNIA€T KOHTEHHEpHOW MeTadopod, COCyaoM I  BOJbI, KOTOPBIN
CUMBOJIM3UPYET KOCMHYECKHE BOJBI, KEHCKOE HAYallo, TUIOJAOPOAME, CEpAIe
[Cxkaprokuna 2007]. B 1aHHOM KOHTEKCTE Ba3a HAMOJHEHA HE TOJIBKO BOJIOM, HO U
[[BETAMH, YTO TOBOPHUT O IUIOJOPOAMH BOJ. THUTpoBas JMIUS CHUMBOJHM3UPYET
ropA0CTb, U300mKe U nporBeranue. CTOUT 3aMETUTh, YTO ITU IIBETHI HAXOMIHChH
B CITaJibHE JIeAW AHHBI, KOTOpas TOpAWIach KOJUYECTBOM W KpPacOTOM CBOMX
I[BETOB.

JIOBOJIbHO HETUIIUYHO H300pa)kaTh PO3bl B OPAHKEBOM IIBETE, T.K. OHH
SBJISIIOTCSI CHMBOJIOM CWIbl U BiacTu. He reached out to pluck the orange rose.
“Ouch!” he cried. “This damn thing got me”. He held out his hand, displaying a
few drops of fresh blood, before dropping the rose and wedging the heel of his

boot against the delicate petals. Po3bl U3BECTHbI HE TOJIBKO CBOEH
NPUBJIEKATEIBHOCTHIO, HO M IIMIIaMH, BEJlb KpacoTa Bceraa A0HKHA UMETh CIoco0
3amuThl [KoxxeBHukoBa 2018: 51].

CrycTss HEKOTOpOE€ BpeMsl TJIaBHAs TEpPOMHS TMOJydaeT HeKeIaHHbIN

M0JIapOK, KOTOPKIN BhI3bIBACT y He€ ucnyr. He handled me the orange roses [Jio

2013: 185]. I took them with trembling hands. Cama reponHs TOBOPUT OTKPOBEHHO

0 TOM, C YEM acCOLMUPYIOTCA y He€ NaHHble UBETHl. The arrangement of orange

roses that symbolized the terror of my past. As I passed the vase of orange flowers,

their petals the color of a bright, hot flame. 1IBeT JIeECTKOB BBIPAXKEH MUTETOM,
KOTOPBIN OKa3bIBacT OOJBIIOC BO3JCHCTBHE HA YHTATENsd, UMes Mapajlieib C
OorHEM, KOTOpBIA BormuiomaeT crpax @mopel. Hrwke ommcaHo apyroe 4yBCTBO,
KOTOpPO€ BO3HHUKACT y JICBYIIKH TPH B3I HA PO3BI OPAH)KEBOTO OTTEHKA. [

looked away in disgust, resting my eyes on an orange rosebush a few feet away.

CrenyrommuM MyHKTOM Hallero aHanu3a OyJeT ramMma 30J0TOTO IIBETa,
KoTopast (popmupyer cemaHTH4ecKoe moje cBeta. Jlekcemsl gold chain, lamp, a
gold-trimmed chair, a gold-plated table lamp, the sunlight, the light from the lamp
illuminated, copnepxaiiue JaHHbIA KOHHOTATUBHBIA SJEMEHT BBIJCJICHBI B
KOHTeKcTax Hwxke. Mrs.Dilloway lifted a gold chain from her neck. Two keys

dangled from it. 30710TON KJII0Y CUMBOJIM3UPYET BJIACTh, TallHy, CBOOOIY, a TaKxkKe
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CKpPBITOE 3HaHHWE. B JaHHOM KOHTEKCTE JOMOIPABHUTEIHHUIIA MPHOTKPHIBAET
3aBeCy, BITyCKas JJIMCOH B TUYHYIO KOMHATY JieA AHHBI.

[IpocTtpancTBeHHass Meradopa THIA «BHYTPH» JAEMOHCTPHUPYET TO, YTO
TepOWHS TIONy4aeT HEKOe 3HaHWEe O XO3siHKe, TPOHHMKAas BHYTPb paHee
HEW3BEeJaHHBIX MecT. She inserted one in the locked door deep inside the room.

CormacHo Cambridge Dictionary riaron to soak up umeeT nePUHULINIO - {0
understand and remember information well. I'na3za, kKak KOHTEHHEDP «BIUTHIBAIOT
3pUTEIBHBIN 00pa3, KOTOPHIA HAMOJIHSET JEBYIIKY HOBOUW uHpopmarueil. I peered
into the doorway, letting my eyes soak up the scene as Mrs.Dilloway switched on a
floor lamp.

30710TO BO BCEX KYJIbTYpax CBS3BIBANIOCH C COJTHIIEM U OJIMIIETBOPSIO CBET U
BJIaCTh, OOTaTCTBO ¥  IICHHOCTh, COBEPIICHCTBO H  OOXECTBEHHOCTD,

IPEeBOCXOACTBO U Benukonenue. A gold-plated table lamp, a gold-trimmed Louis

XVI chair sat near the window, by a desk with a book splayed out. Tax u 371ech Mbl
OTMEYaeM TpeIMeT MeOelr, KOTOPhIM ObLT BBIMOJIHEH BO (PAHI[Y3CKOM CTHIIE H
OTIUYayicst 00TaTCTBOM U HU3SIIIIECTBOM.

The sunlight had long since faded its pages. 1lon Bo3nelCTBHEM CBETa

KHHTH, CITy)Kallli€ WCTOYHUKOM IMaMSITH MOTYT MOTEPATH CBOIO OBUTYIO SIPKOCTb.
Tak u 4enoBeKy cO BPEeMEHEM CBOMCTBEHHO cTapeTh. MeTtadopruyeckuil nepeHoc,
kak ormevaroT Jx. Jlakopd m M. J[>KOHCOH, mpeacTaBisieT cOOOW CIIOKHYIO
MBICIIUTEIBHYIO OIEpaIuio, COCTOSAILIYI0 B TOM, UYTOOBI abCTparupoBaTh Kakoil-
7100 MPU3HAK OT OJHOTO MpeIMeTa W YBUIETh ero B Japyrom [Jio 2013: 394]. B
JTAHHOM KOHTEKCTE TOSBISETCS MOTHUB YKU3HH, KOTOPBIA BBIPAKEH MEPEHECEHUEM
CBOMCTB KHWTHW Ha JoMoripaButenbHuity. Mrs. Dilloway appeared frail, more so

than 1'd noticed before. The light from the lamp illuminated the wrinkles on her

skin, the tiredness in her eyes. Ha nam B3risi, aHTJIMICKas JJeKkceMa glass (CTEKIIO)

U pycCKas «rja3» MOryT BBICTYNaTh CHUHOHUMaMu. JKHU3HB SIBISETCA XPYNKUM
MaTtepruaioM. l'J1a3a BRICTYNAIOT OTPAKEHUEM BHYTPEHHETO COCTOSHMS MOKHUIION
’KEHILMHBI U BBICTYNAIOT B JAHHOM KOHTEKCTE KOHTEHHEPHOI MeTadopoii.

Mprs. Dilloway nodded, reaching up to a pewter jewelry box on the top shelf
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of the bookcase. “Lady Anna found this,” she said. I took the box in my hands and

opened _the lid, where I found a gold bracelet resting on the blue velvet lining.

Jlekcuyeckue eaUHUIBI MOAYEPKHYTHIC BBIIIE CO3/IAI0T IMPOCTPAHCTBEHHYIO
MeTtadopy BBEpXY, KOTOpas 3aJa€T OPUEHTALUIO cOCTOsIHUA Onarononyuus. Gold
bracelet xax u blue velvet sBnsieTCS CUMBOJIOM OJIarOpPOJICTBa, YTOHYEHHOCTH, H
BMECTE C TeM OapxaT — 3TO HENMPEMEHHBIH aTpuOyT OorarcTBa, IMOMIIE3HOCTH, H
Jake, MEroJIbCTBA, YTO OBLJIO XapaKTEPHO XO3SUKE TTIOMECThS.

Cynpyr neaun AHHBI MMeEN Takhe YEpThl XapakTepa Kak >KECTKOCTb H
BJIAaCTHOCTb. MX cbiH, JlecMOHJ, paccka3piBal O Opake CBOUX pPOJUTENEH
cnenytomiee: There was always a lot of fighting. He wanted her to be someone she
wasn’t, to keep her in this house, like a little bird on display in a golden cage. But
she couldn’t be confined that way. She wanted to be free [Jio 2013: 235]. ®amunus
JopJa sIBIE€TCA TOBOpsIeld W BblOpaHa aBTOpOM HeciydaiiHo. B mepeBoje c
AHTJIMHACKOTO O3HAYaeT <OKMBOM KaMEHBY», YTO IMOAYEPKHBACT €TO XOJIOTHOCTH M
6eccepaeynoctb. Jlops Biagen 60raThiM MOMECTHEM C U3BICKAHHBIM HHTEPHEPOM H
noJiaraji, YTo €Cjd OHM JKUBYT B JIOCTaTKe, TO AHHA HU B 4EM HE HYXKJAETCs, OH
OKHJAJT OT HEe€ TOJIHOTO MMOBUHOBEHMSI M TTIOKOPHOCTHU. Eif ke HemocTaToOuHO OBLIO0
ero JroOBU, OHa HE jKenaja ObITh, KaK YKa3bIBAaCT aBTOP B CPABHEHUU BHIIIE,
NTHUIEH B 30JI0TOM KJIETKE.

CornacHo KOHIIECIILIA B.B. 3aMaHCKOMH, «BO3HUKHOBECHHE
HK3UCTEHIIMAIBHOTO KOMIIOHEHTAa CO3HAaHMSI CBSI3AHO C TEM MOMEHTOM, KOraa
YeJIOBEK BIIEPBBIC OCO3HANI IIIyOWHY TParndecKOd CYTH CBOETO CYIICCTBOBAHUS,
MO3TOMY JIaHHBI KOMIIOHEHT MPHUCYTCTBYET B TBOPYECTBE MHOTHX MHCATEIEH,
HauMHAs ¢  JIpeBHOCTH. MccimenoBaTenb BBIACISET «IK3UCTCHIMAIBHBIA THI
CO3HAHU», TOJ KOTOPHIM IOAPa3yMEBAaeT AIbTCPHATUBHYIO XYI0KECTBEHHOMY
METOIy «KATETOpHIO, CAWHHWIy W Mepy JUTEpaTypHOro mpoIiecca,
PENPE3ECHTUPYIONIYIO TPArkdecKoe MHPOBOCIPHATHE, OIIYIICHUE TUCTApMOHUH,
POKOBBIC  TMPEAYYBCTBHUS, COCTOSHUE  OTUYKJICHHOCTH, OHTOJIOTHYECKYIO
OCCIIOMOIIHOCTD U OAuHOYeCTBO» [3amanckas 2002: 19].

Jlenu AnHa, OyJIy4u SK3UCTCHIIMOHAIBHOM T€POUHEH, HE MOXKET 00pecTH
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cuacTbe Ha 3emiie. E€ cMepTh CHMBOIM3UPYET OCBOOOKICHUE OT 3TOH BIIACTH U
oOpeTeHre MOKOs TyIIH.

Crenyromasi MOJIENb Y68emoK — 61acmb TPEACTaBICHA B BHUIE MEAaIbOoHA,
KOTOPBIN MPUHAIeKAT X03s1Ke oMecThsi. OH SBISICTCS OJTHUM W3 MOMYJISIPHBIX
yKpallleHHid B BUKTOPHAHCKOM CTHJIE, XpaHANIMHA B ceOe CamMyl COKPOBEHHYIO

taiiny. A flower that looked like a camellia had been engraved on the front. There

was no doubt it was the necklace Mrs.Dilloway had described, the one she

believed sheltered a precious item inside.

['naron to shelter, KOTOpPBIN B ClIOBape UMEET 3HAUEHUE — fo protect a thing,
from bad weather, danger, or attack ynotpeGnsieTcsi BMECTE ¢ IPOCTPAHCTBEHHOMN
MeTadopoil THIMA «BHYTPH», YTO MAET TOHATH YHUTATETIO O TOM, YTO MEIaIbOH
CIYXHUT oOeperoM i II€HHOW BEIIWIlBI BHYTPM HEro, 4YTO MPHUAAET
TaWHCTBEHHOCTh CIOKETHOW JIMHUM. CBIH JIEIUTCS C TOCThEl BOCIIOMHUHAHHEM O
TOM, YTO MaTh HUKOI/Ia HE CHUMAaJIa €ro, MOJYEPKUBAs €ro JAparolueHHOCTb. “It's

quite an _antique. Pure silver. They don’t make them like that anymore.” 3ameuas

MenanboH cynpyru Ha mee diopsl, JIopa npukas3slBacT HEMEUIEHHO €r0 CHATH,
T.K. TOJIBKO CYIIPYTa SIBJISAIACH €r0 3aKOHHOM XO3SIMKOU.

Lord Livingston’s eyes narrowed [Jio 2013: 281]. Anger churned in Lord

Livingston’s eves. His eyes swelled with deep sorrow, madness, even. Inazonwi

narrowed, churned swelled SBIAIOTCS CEMAaHTUUYECKHMMHU CHHOHHMMaMH B JIAaHHOM
KOHTEKCTEe, KOTOPbIC YCHUJIMBAIOT THEB M SPOCTh B rilazax repos. OH HE cMor
COXpaHUTh 00JIaJaHke HaJT COOOH, TEPSIsl KOHTPOJIb, OH BITaJ B O€3yMCTBO.

Jlagee BBIIEIMM HIDKE JIGKCEMBI, OO0pa3ylolHe CEeMaHTHYECKOE TII0JIe
HACWIMS, KOTOpO€ OBLJI0O HEKUM TposiBlieHHeM Biactu. He leapt to his feet,

stumbling to the carriage house. When the door wouldn’t open, he kicked it down,

pushing his was way inside. A moment later, he returned holding an ax;, He

slammed the blade of the ax; he cocked the ax back again. Tonop B XpuCTUaHCTBE
SIBJIIETCSI CHMBOJIOM BJIACTH W pa3pylieHus. B KOHTEKCTE HaIero WCCIICOBAHUS
aKIEHTUPYEM, YTO TOTIOP SIBJSIETCS CHMBOJHMYECKAM AHTHUIIOJIOM PACTHUTEIHHOTO

cuMBoJia (nepeBa). “I should have destroved this tree a long time ago,” he said.
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“She had too much time think about life down here. Too much time to grow apart

from me.” Metadopa to grow apart conoctaBisger o0pa3 AHHBI U JepeBa, 4TO
MOTYEPKUBACT OTIAICHHUE CYIIPYTOB.

Dnurert stately mpumaaét MOIL BHETHEMY OOJUKY JIEpeBa, a OJUIIETBOPCHUS
pleading to be spared u branches flailing (to flail — pazmaxuBarT pykamMu HIH
HOTaMH) HCIOJB3YeTCs JUIi TOTO, 4YTOOBI YHUTATelb MOT MaKCHMAaJbHO
MPOYYBCTBOBATH, UTO JIEPEBO, OYIyUd KHUBBIM OPTraHU3MOM, OOpETCS 3a KU3HB JI0
nocinennero. He slammed the blade of the ax into the tree’s stately trunk. Its

branches swayed bravely, trying to hold on, pleading to be spared. The tree’s

bushy top fell into a heap on the snowy ground, its branches flailing. Tlapannenuzm
B JIAHHOM KOHTEKCTE HCITOJIb3YETCs, YTOOBI TOYCPKHYTh CONMIKEHUE SBJICHUH I10
CXOJCTBY, TaK BepXyIlKa JepeBa KakK JIMIIO0 JKHBOTO OpraHW3Ma B O3TOT pa3s
oKa3ajach Ha 3eMIie, TaK W JOP/ MMagacT Ha KOJICHH, Mpsda TOJIOBY OT CBOETO TOPsL.
Crout 00paTUTh BHUMAHUE Ha TO, YTO IJIArojl fo bury UMeeT HECKOJIbKO 3HAYCHHIM
B T.4. M «XOPOHHTHY He fell to his knees, burying his face in his hands.

Jlopa mymait, yTo M30aBUBIIKUCH OT JIEPEBA OH U30aBUTCS OT SIPOCTH U OO0JIH,
KOTOpasi OCTaIach y HETO BHYTPH MTOCIIE CMEPTH JIed AHHBI.

Wrak, Takue KOHIICTITHI KaK JIWIHH, PO3bI, TIPEAMETH YOPaHCTBA, MEIAIbOH,
TOMOP  SBISAIOTCS ~ WHCTPYMCHTAMHM,  BBIACISIONIMMH  (UHAHCOBYIO U
MICUXOJIOTHYECKYIO CHJIY, HE3aBHCHMOCTb, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOXKHO
yIpaBJIATh BOJICH U TIOBEJICHUEM JPYTUX JITOJIeH. JlaHHbBIe TpeIMeThl HaAXOIAT CBOE
IpUMEHEHUE B paMKax MeTapOopUYeCKOW MOICIH YBemOK — 61dcmb, KOTOpas
SBIIIETCS. OJHWM W3 KJIIOYCBBIX HAWMMCHOBAHHWH, OTPAKAIOIIUX CJIOXKHYIO U

HEOJAHO3HAYHYIO CTPYKTYPY CIO’KETa B pOMaHE.

2.6. Metadopuueckast MOJIEIb Y8emMoK — ONACHOCHb
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Ku3HenesTenbHOCTh YeI0BEKa CBA3aHa C HEOOXOAMMOCTBIO CIIPABIISATHCA C
TPYJHBIMU >KU3HEHHBIMH CHUTYallUsIMHU, IPEOAOJIEeBaTh KOHQIMKTHI, COBIAIATh C
pa3HooOpa3HbIMU  yrpo3aMu. OTHOIIEHHE K OMNACHOCTAM OOYyCJIOBJIMBAET,
JETEPMUHHPYET YCHEIMIHOCTh CYIIECTBOBAHUS YEJIOBEKA B MUPE, MPOAYKTUBHOCTh
pO>KUBAHUSI COOCTBEHHOM JKU3HU.

JloBOJIbHO 4YacTo B KHMrax OyJIb TO pPOMaH, JIE€TEKTHB WJIM Hay4dHas
(daHTacTUKa  MEpCOHAKaM  NPUXOJIUTCS  CTAJKUBATbCS C  Pa3IMYHBIMU
CIIOKHOCTSIMM Ha MX IyTH. COOTBETCTBEHHO Yy TI€pOEB IIOBECTBOBAHUS 0]
BJIMSIHUEM KOMIUIEKCA BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (DaKTOpPOB (HOPMUPYIOTCS pa3HbIE
10 XapaKTepy U COJIEPKAHUIO OTHOLIEHUE K MUPY, K CBOEH POJIM B JKU3HHU, & TAKXKE
B3aMMOOTHOIICHUSI C JPYrUMHU TreposiMu/o0bexkTamMu. Hiubke Mbl paccMoTpum
(YHKIMOHUPOBAHUE CEMAHTHUYECKOIO IMOJISI «OMACHOCTb» M €r0 PENpe3EHTALMIO B
poMaHe.

Mr. Beardsley stopped and knelt down to pick up a large pink flower

blossom lying on the pathway, marveling as it momentarily before tucking it into
his pocket. IIpoctpanctBeHHast Mmetadopa up-down UCHONIB3YyETCA JIJIsl TOTO, YTOOBI
MOKa3aTh, YTO YEJIOBEK JBIMKETCS BHU3 10 OTHOIICHHIO K I[BETKY, OH CITyCKaeTCs C
MOYTEHUEM Ha KOJICHO, YTOOBI COpPBaTh PACTEHUE W OIIYTHTHh €ro I[BET U apoMaT
KaK MOXKHO Ojmoke. HeokuiaHHBIM MOMEHTOM B ITOBECTBOBAHHH SIBJISICTCS TO, YTO
JBOPEIKUIN JTH00YETCs MTPEKPACHBIM I[BETKOM, a 3aTEM «3aCOBBIBACT» €ro B KapMaH
OpIOK KaK KaKOW-TO MPeaMET HE UMEIONTUH 0CO00ro 3HAYCHUSI.

I wanted to stop and linger in the gardens, to soak up the beauty all around,

but I followed Mr.Beardsley through a side door and descended a set of stairs.

OpuenrtanuonHas Meragopa up-down JIEMOHCTPUPYET, UYTO TE€POUHS XOYET eulé
HEMHOTO 3aJepKaThCsl B 3TOM a0, HO HE UMEET BO3MOXHOCTH, T.K. C Hebec el
HY>KHO CITyCTUTBCS Ha 3EMIIIO.

[IpuémM aHTUTE3BI UCIIOIB3YETCSI aBTOPOM JIJISL BBIPAKEHHSI KOHTPACTa MEKTY
BHEIIIHEM KPacOTOW JepeBa W BHYTPEHHEW IMCrapMOHMEN TI'epOMHHU. B 1aHHBIX
CTpPOKax IPOTHUBOIIOCTABISAIOTCA JBa oOOpa3a: o00pa3 MpeKpacHOHM KaMeauu

IPEe/ICTaBIEHHON B pa3HOOOpa3HbIX OTTEHKaX U 00pa3 XOJOAHOro BeTpa. After the
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door closed, I turned to the window and gazed out at the camellia orchard, with its

rows of elegant trees with showy blossoms in shades of pink, white, and scarlet. A

cold wind seeped through the window frame, filling the air with an eerie, high-

pitched hum. I shivered, wondering about the camellias and their secrets.

B cnoBape rnaron seep through o3nagaet to flow into or out of something
through small holes, usually when this should not happen — maér uwuraremio
MOHATH O TOM, YTO BETEP B JTAHHOM KOHTEKCTE HEXKEJIAHHBII TOCTh.

Onurtetsl  eerie, high-pitched T1OMOTalOT BOCCO37aTh AyTECHTHUYHYIO
atMoc(epy ctpaxa. [IpunararenbHoe eerie uMeeT CHHOHUMBI spooky, frightening,
scary. Mcmonp3oBaHWe CUHKpETHYHOU wMmetadopsl high-pitched hum co3maér
aKyCTUUeCKui o0pa3, KOTOpPhIA YCHJIMBAET COCTOSIHUE OCCIOKOMCTBHUS U JaKe
HABEBaET yXKac.

['maron to shiver B 3Hau€HHUU APOXKaTh, COTJIACHO ciioBapto KomOpumxa,
yIoTpeOsieTcss B CiIydae, KOT/ia YeJIOBEK YyBCTBYET XOJIOM, OOJICH WIJIM WCITyTaH,
YTO Y OIIYTHJIA B TO BPEMs TJIaBHASI TEPOUHSI.

Korna neByiika yBujaena mopTper, Ha KOTOpOM Oblia M300pakeHa ¢Gurypa
yMepiien  XO3sMKM  OcOOHsAKa, €€ oxBaTwi cTpax. YToObl MOBBICUTH
HMOIMOHAIILHOE BO3/ICHCTBUE HA YUTATENSI UCIOJIB3YETCS PUTOPUUSCKHUI BOTIPOC.

Could that be blood on the tips of her fingernails? I rubbed my own nails.

Probably just a shadow.

The woman clutched a flower in her right hand. A pink camellia. |
recognized the familiar petal structure and the shape of the leaf. Jlexcema «to
clutch» B 1aHHOM KOHTEKCTE HCIIOJb3yeTCs B 3HaueHHUH — to take or try to take
hold of something tightly, usually in fear, worry, or pain, 4to 0€3yCIOBHO
nepenaéT BHyTpeHHee OeCOKOMCTBO Jienn AHHBI 3a cyap0y 1BeTka. Her sad eyes

pierced mine, and I marveled at the emotion the artist had captured with the

paintbrush. Cemantuka metadopsl eyes pierced mine 3aKirO4aercs B TOM, YTO
rJIaBHAs TepouHs Oblila OYKBAJIBHO 3arMITHOTHU3UPOBAHA B3TJISIOM MOPTPETA JIEAH
Amnnbl. C. JIxxuno Bocco3na€t atMochepy MUCTUKH U CTpaxa, T.K. MOPTPET MOXKET

IMPOYCCTb COKPOBCHHBLIC MBICJIN T'CPOUHH.
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Jlaxxe camble TpHBIIEKATEIbHBIC I[BETHI MOTY OBITH SAOBHTHL. OO0 3TOM
TOBOPHT OMUCAHKUE OJTHOTO I[BETKA, C KOTOPHIM TePOUHE MPHIIJIOCH CTOJKHYTHCS B
cany. It’s called Antropa belladonna. Ha3anue Belladonna B mepeBoge ¢
UTAIBSHCKOTO $3bIKa Ha PYCCKHHM 3HAYUT «KpacuBas >KCHIUHA» [Bukumemus
2018]. PogoBoe HaszBanue (Atropa) IMOJyYe€HO pacTeHHEM Oyarojaps rpeuecKoi
oormHe cmeptu. CeMaHTHUYECKOE TIOJIe <«SII» peanu3yeTcs B MeTadopHUeCKOU
MOJICIH Y8emoK — onachocms. It’s highly poisonous plant. I remember the story of
a gardener who had been hospitalized after accidently rubbing his eye with a

finger contaminated with the nightshade’s sap. Even in small doses, the plant was

noxious, and potentially lethal.
B opamxkepee ®nopa mnpoOyeT IUIOABI TEX JIEPEBHEB, KOTOPHIE
MpuHaJJIekKanu ObIBIIECH X03siiike. [ sank my teeth into the flesh of the fruit. Its skin

disintegrated in my mouth, releasing a burst of sweet and sour that made my eyes

shoot open and a smile spread across my face. BKylieHue CHeNbIX ACTB B JAHHOM
KOHTEKCTE UMEET ONpEeNeIEHHYI0 CUMBOJIMKY, KOTOpas Ma€T OTChUIKY K bubmuu.
HeckonpkuMHu CTpOKaMu HUXKE MBI y3HAEM, YTO 3TO OBUIO HEMO3BOJUTEIHHO H
naxe omnacHo: After her death, Lord Livingstone hasn’t been able to face this
place. He gave all of the servants strict instructions to leave it.

OpueHranrionHas Mertadopa BepX—HHU3 yHoTpeOssieTcss Jisi TOro, 4YTOObI
MOTYEPKHYTH MOIIIb TAKOTO MPUPOTHOTO SBJICHUS KaK BETEP, a TAKKE MPUOTKPHITH

3aBecy O mpuoOKaromencs omacHoCcTH. 1he wind picked up as we walked down a

grassy hillside dotted with purple wildflowers. 3nech yxe UAET pedb HE O CaJOBbIX
I[BETaX, @ O IUKUX. TaKkKe MEHSETCS W MaJuTpa PaCTEHUU — ITO YK€ HE HENKHO-
pPO30BBIE IBETHI, a (UOJIETOBBIE, YTO TOBOPUT O HEKOTOPOW TalHE, KOTOPYIO
ckpbIBatOT pactenus. Columbine — is the poison flower. It can kill you if you touch
it. ®duoneroBas aKBWJECTHS CHMBOJM3HPYET packasHue. OITO  MOXKHO
MHTEPIPETUPOBAThL TeM, 4To Djopa, 3aKIOYUB CAEIKY C I[BETOYHBIM BOPOM,
IJIAHUPOBAJa OTHICKATh B CaJly PEAKUM COPT KaMeluid | T.K. OHa Oblja YECTHOM
JIEBYIIKOM YyBCTBO BUHBI HE OCTaBIISLJIO €€ B MOKOE.

I knelt down to have a closer look. It’s hard to believe that something so
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beautiful could be poisonous. CorinacHO NPUBEAEHHON OMNIMO3UIMKA B JaHHOM

KOHTEKCTE MOXXHO CJeiaTh BBIBOJ, YTO KpacoTa — CTpaliHas cwia. JlaHHBIA BHI
pacTeHusl SABJISIETCS pean3alue MeTaQopuueckoil MOJICTU Y8emoK — ONACHOCb.
Hwke  mogu€pkHyTBI  JIGKCHYECKHE  CIUHUIBI, KOTOpPhIE  (hOPMUPYIOT
CEMaHTHYECKOE ToJie «majaeHue». I reached to touch a blossom and tripped on a

protruding root. Holding Janie tight, I lost my footing and lurched left. I held out

my left arm to blunt the fall, wincing when I felt a sharp pain on my wrist.

Ccbutasich Ha JaHHBIM KOHTEKCT MOHO BCIIOMHUTH uauoMmy to lose ground,
KOTOpasi UMeeT JiBa 3Ha4YeHus: 1) majgath; 2) caaBaTh MO3UIIMHU, YTPAUYUBATH CUITY
n BiausgHue. HecMoTpst Ha 3ampeThl, repouHs MPOHUKIIA B Cald, TAE LAPUT CBOS

KU3Hb M CBOM 3aKOHBI. Hapymias ux, repouHs Mody4yaeT Haka3aHUE, KOTOpOe

aBiseTcsl npenynpexiaenueM. I'd fallen on a rusty rake, left with its prongs
pointing upward. I set Janie safely on the ground before inspecting the injury. It
was a deep scrape, and blood oozed from my wrist. IloTepsiB paBHOBeCHE, a C HUM
K€ W yBEPEHHOCTb, TEPOMHS OKAa3bIBA€TCA HE MPOCTO Ha TpaBe, a HA PIKABBIX
rpalisix, KOTOPBIE 3aCTaBISIOT 33yMaThCsl TEPOMHIO TI0 MPABUIBHOMY MyTH OHA
UJET UJIN HET.

We walked through an arbor covered in red climbing roses. I held Janie

closer so her arms wouldn’t get pricked by a stray thorn. KpacHblii 1BeT
aCCOIMUPYETCS B COHAHMHM JIIOJIEH C aKTUBHBIM MY>KCKMM HAauyajioM M TI0 CBOEH
NPUPOJIE UMEET MHOXKECTBO PA3JIMYHBIX UHTEPHpPETALMi. ITO IBET KU3HU, OTHS,
BOWHBI, DHEPTHH, arpecCud, OMACHOCTH, UMITYJbCa, IMOLMH, CTPacTH, JIOOBH,
pajoCTH, >XU3HEHHOW CHUJIBI, (PU3WYECKONW CHUIBI M MOJOAOCTH. B pomane
«Ilocneansisi kamenus» Mbl PacCMOTPUM MeTadOPUUYECKYIO MOJAENb YBEmMOK —
ONAcHOCMb, KOTOPYIO MBI BBISIBIISIEM Y€PE3 UCMOIB30BaHNE TAMMbI KPACHBIX TOHOB
U e€ CBSI3b C BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM T€POEB.

C TOUYKM 3pEeHHs] CaMOCOXPAaHEHMs] O0COOM, KpAaCHBIM LBET — IBET KPOBH,
SBJISIETCS TIpU3HAKoM omnacHoctu. A wall of rhododendrons lined the walkway,
bloodred [Jio 2013: 49]. Cunecre3udeckas metadopa HMCIOIb3YETCS BBIIIE JUIS

MaKCHUMaAJIbHO TOYHOTI'O 3PUTCIILHOI'O 151 OOOHSTENHLHOTO BOCITPpUATHUA.
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PononenapoHbl OOBIYHO BCTPEYAOTCS B pO30BOM IBeTe. JIOBOJBHO Taku PEAKO
OHHU OBIBAIOT KPOBABO-KPACHOTO OTTEHKA, YTO OE3yCIOBHO TOBOPUT 00 OMACHOCTH
Y UMEET OTCHUIKY K HEJJaBHEH CMEPTH Jieau AHHBI.

OOpa3 spKO-KpacHbIX TIONBIIAHOB (a row of tulips, vibrant red)
CUMBOJIM3UPYIOT CTPACTHYIO J1t000Bb. COIJIaCHO ApEBHEH JIET€HJE, Ha MECTe IJe
KpOBb HECUACTHOTO mepcuackoro npuHua dapxana okponuia 3eMIt0, U BBIPOCIH
3TU NOpeKpacHble UBETHI. JlaHHAs JEereHja IOCIYyKWJIA OCHOBOM K CHOKETHOU
JUHUM JIJaHHOro pomana, no a”amoruum C. Jxuo BbiOpasia Kamenuu, KOTOpbIE
3aI[BEJIU ITOCJIE CMEPTH JIeAN AHHBI.

Kak Ob110 OnucaHo BbllIe, KAMEITUHU MPEJCTABICHBI B HEKHOM raMMe I[BETOB

(6enpiit U PO30OBBIM). 37€Ch K€ MBI BCTpedaeM a0COIOTHO MPOTHBOIOJIOXKHBIN

o0pa3 u3sIIHBIX JepeBbeB. Red camellias are bursting into bloom, as if they’d
been painted by the Queen of Hearts. I'naron burst 00bIYHO yHOTpeOIeTCS MpHU
XapaKTEPHUCTUKE CaMBIX SIPKHUX IMOIIMH TaKUX Kak: CIE3BI U cMeX. Takke [IBETCHUE
BBIPAKEHO CPABHUTEIHHBIM OOOPOTOM, KOTOpPBIH HMEET CBS3b C YEPBOHHOUN
KOPOJIEBOM, I1aBHOM aHTaroHUCTKOW KHUrH JIptonca Kappomia «Anuca B Ctpane
qyJIec», KOTOpast SBISETCS BOILIONMIEHUEM SIPOCTH U THEBA.

Crnenyromiee mpeioKeHNUE BbIOPAHO M3 KOHTEKCTA TJE OIMUCHIBACTCSA, KaK
JI0Yb XO3SHWKH TIOMECThsI OKa3bIBA€TCS B CajJy HECMOTpPS HAa TO, YTO €l ObLIO
3ampelneHo ObITh TaM 0e3 COnmpoBOXACHUSI poauteneil. Katherine walked ahead,
pretending to examine a red blossom on a tree. ]Jlanee 1o ClOKeTy HauyMHACTCS
rpo3a, KOTopas MpeaynpexaacT O HaBUTAIOIICHCS OTTaCHOCTH.

OTHoOIIIEHHE JUYHOCTH K OMACHOCTAM BBIPAXAeTCs B CIOCOOHOCTU
yelioBeka OOHapyKMBaTh Yrpo3bl (CEH3UTUBHOCTh K OIACHOCTSIM) U BBIOMPATH
crocoObl pearupoBaHusi B cuTyarnusix onacHoctu [Tkau 2017: 138]. Takue
CTUXWIHBIC SIBIICHUS KaK BETEp, Ipo3a, IBET M COPT pacTeHui, Oubienckue
MOTHBBI CIY)KaT BCIIOMOTATEIIBHBIMU JJICMEHTaMH, Ha OCHOBE KOTOPBIX aBTOPOM
bopmupyeTcss MeTtapopuyeckas MOJENIb YEEemOK — ONACHOCMb, TOMOTarouias
YUTATENI0 KOPPEKTHO HWHTEPIPETUPOBATh HACTPOEHHWE POMaHA M MpeAyraiarhb

JlaJIbHEHIIIee Pa3BUTHC CIOKCTA.
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1. TloBecTBOBaHME OCHOBAHO Ha B3aMMOJECHCTBUM OWMHAPHOW ONIO3ULIUU
(OGKM3Hb — CMEpPTb», KOTOpasl SBIAETCS KIIOYEBOM B JaHHOM pomane. Jlns
MeTapOpUUECKOTO MOJICTUPOBAHUS KOHIIENTa <CKU3HBY» B PAacCMOTPEHHOM
MPOU3BEACHUU XapaKTEPHbI CPEPHI-MUIICHU «POCT», «IBETCHUE», «3a00Tay,
«KpacoTay, «ayliay, «yBsgaHue». Mojenb ysemox — JHCu3Hb TOMUYEPKUBACT
B3aUMOCBSI3b 4YEJIOBEKA W MPHUPOJIbI, UJICH0 €CTECTBEHHOCTH W HEMPEPBIBHOCTH
pa3BUTHs, OOpEeTeHHE BHYTPEHHEH TapMOHUHU Yy TE€POEB U BO3POXKICHHE HOBOU
KU3HU.

2. Takue KOHUENTHl KaK KHUTA, TOPTpET, poTorpadusi, apoMathl, pacTeHHUS,
MBICJIA TJIABHOTO TEPOS PEATU3YIOTCS B paMKaxX MeTahOpHIeCKOU MOJIETH YBemoK
—  B0CNOMUHAHUs, KOTOpas SBISICTCS OJHUM M3 0a30BBIX HAWMMEHOBaHMWIA,
OTPAKAIONIUX CI0XKHYI0 M HEOJIHO3HAYHYIO CTPYKTYPY HArJIsiIHO-4yBCTBEHHOTO
obpa3a.

3. AHaiin3 MeTaopuuecKorl MOJCIH YB8emoK — HayKa TO3BOJSET cleiaTh
BBIBOJI, YTO KOHIICTITHI «IICHHOCTBY», «YXOI» M «JIIO0OBBY» SBISIOTCA CHUHTE30M
MEXKIy 3HAaHHEM U ObITHEM, 4YTO Ja€T BO3MOXKHOCTH JIydllle TIOHMMATh
JNEUCTBUTEIIBHOCTD.

4. Jlunum, po3bl, mpeAMEThl YOpaHCTBa, MEAAlbOH, TONOP — SIBISIOTCS
MHCTPYMEHTaMH, TOJAUYEPKUBAIONIMMU (PUHAHCOBYIO U ICHXOJIOTUYECKYHO CHITY,
HE3aBUCUMOCTh TepoeB. J[aHHbIE MPEeIMEThl HAXOAAT CBOE NMPUMEHEHUE B paMKax
MeTaopuuecKor MOJENU YBemoOK — GLACHb, KOTOpas OTpa)kaeT CIOXKHYI U
HEOJHO3HAYHYIO CTPYKTYPY CIO’KETa B pOMaHe.

5. Berep, rpo3a, mBeT M COpPT pacTeHUl, OMOJICMCKHE MOTHBBI CIy>KaT
BCIIOMOTATEIbHBIMU 3JIEMEHTaAMHU, Ha OCHOBE KOTOPBIX aBTOPOM (QopMupyercs
MeTtagopuueckas MOJENb Y8emoOK — ONACHOCMb, TIOMOTAIOIas YUTATEII0
KOPPEKTHO HMHTEPIPETHUPOBATH HACTPOCHUE POMaHa W Mpeayrajaarh AalibHeiIIee

pa3BUTHE CIOXKETA.
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SAKJITIOYEHHUE

Meradopa kak MHOrOTrpaHHBIM SI3BIKOBOM (PEHOMEH HaBHO M THIATENILHO
n3yyaercsl y4€HBIMU-JIMHTBUCTaMU. B CBeTe JaHHBIX HAy4YHBIX MPEJICTABICHUN
metadopa BUIUTCS HE TOJNBKO KaK S3BIKOBOE SIBIEHWE, HO U KaK CPEICTBO
KOHLIENTYaJIN3ald  JEHCTBUTEIBHOCTH, KaK THOCEOJOTUYECKUN MEXaHU3M,
CPEACTBO OTPa)XEHWs HOBOIO 3HAHUA B s3bIKe. J[aHHOE A3BIKOBOE CPEACTBO
MOMOraeT HaM MpeoOpa3oBaTh CYIIECTBYIOIIYIO B CO3HAHUM ajpecaTa SI3bIKOBYIO
KapTUHY MUpPa, BBECTU HOBYIO KaTEropu3alMi0 B IMPEACTABICHHE, Ka3ajoch Obl,
XOpOIIO M3BECTHBIX (PeHOMEHOB. BakHYI0 pOJb MPH 3TOM HIPaeT dCTETUUECKHI
noTeHuan Metadopsl U €€ CriocOOHOCTh MPEACTABIIATh SMOLUMOHAIBHYIO OLIEHKY
JIEVCTBUTEIILHOCTH.

N3navyankHO HaMu OBUIM PACCMOTPEHBI HMCTOPUYECKHE TMOAXOABI K
U3ydeHutro MeTadop, TEOPETUUYECKHE OCHOBBI KOTHUTHMBHO-AUCKYPCHBHOTO
aHanm3a Metadopsl KaKk CPeACTBA MOJCITUPOBAHUS, a TAKKE U3yUCHO OMPE/ICICHIEC
CHUMBOJIa, €T0 POJIb U (PYHKIIMOHUPOBAHUE B Pa3HBIX c(pepax >KU3HU.

Metonom cmutomHoi BeIOOpkH u3 mpousBeaeHus C. Jxuo «llocnenuss
KaMmenus» ObUIo BhIAENEeHO OKoio 130 Meradopudeckux CIOBOYMOTPEOICHUH.
[TonydeHHbIC U3 UCTOUYHHMKA JIEKCHUYECKUE €IUHUIIBI ObUTM OOBEAMHEHBI B TPYIIIIHI
o mMeTaopuyecKUM MOJAENSIM C pa3Hol cdepoii-mulieHbto. B 3akmtouenue 2-i
rJIaBbl pabOThl ObUIA MPEJICTABICHBI BBHIBOABI O TOM, YTO METadoOphl C UCXOTHOU
chepoil «MUp paCTeHHiI» SBISIOTCS 3HAYMMBIM CIIOCOOOM KOHIICNTYaTU3alUU
’KU3HU YEJIOBEKa, B OCOOCHHOCTH B XYJI0’)KECTBEHHOM JHMCKYypce. ITO BO MHOTOM
OOyCIIOBJIEHO JETaJbHOM CTPYKTYPHUPOBAHHOCTBIO HUCXOAHOM cdeppl u e
MPUHAIIEKHOCTBIO K KpYry OimKalliux uHTepecoB uesnoBeka. [lo3HaBas, 4To
MPEACTaBIIeT COOOW JFOOOBH, HayKa, CEMbs, KH3Hb M KAaKOBBI €€ OCHOBHBIC
CBOMCTBA, YEJIOBEK aKTUBHO MCIOJI3YET AHAJIOTUIO C PACTUTENBHBIM MUPOM, IPH
OTOM OCHOBAHUEM IIEPEHOCA CTAHOBATCA TAaKHE IPOTOTHUIIMYECKHE CBOWCTBA

pacTeHM, KaK WX J>KM3HEGHHAs CHJa, pPa3BUTHE, KpacoTa, HEOOXOJIUMOCTh B
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OepexxHoM yxone. B OONBIIMHCTBE ClydaeB B aQHTJIOS3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE
dburomopduble MeTaQOphl MCTONB3YIOTCS IS PENPE3CHTAMHA 3MOIMOHATHHOM
KU3HU 4YEJIOBEKa, JYIICBHOTO COCTOSHHUS, a TakkKe Uil O003HAYCHHUS DTarloB
KU3HU, AYXOBHOTO M couuaibHOro pocta. Ocobo crieayer OTMETHTh, YTO
¢urtomopdubie  Meradopsl  00JIaAIOT  SIPKO  BBIPAKEHHBIM  MMO3UTHUBHBIM
NparMaTUYeCKUM  TOTEHIIMAJIOM, aKICHTUPYIOT HJICI0  B3aWMOCBSI3aHHOCTH
YeJIOBeKa M MPUPO/IbI, IS0 €CTECTBEHHOCTH U HETIPEPHIBHOCTH PA3BUTHA.

JlaBasi XapakTepuUCTUKY OCOOCHHOCTSIM aBTOPCKOTO CTHJIS, B pOMaHe ObLIU
OTMEUCHBI Pa3IUYHbIC CTHJINCTUYECKHUE CPEICTBA, MeTapOpUUYECKHE MOJECIH,
TICUXOJIOTUYECKHUI MapajuieNiu3M, a TAaKKe JIBE CIOKETHBIC JIMHUHM TTOBECTBOBAHUSI.
XyHn0KECTBEHHAss CUMBOJIMKA ITO3BOJISIET TIy0Ke TMOHSATh HICHHO-TEMATHYCCKYIO
COCTaBJISIIONIYI0O POMaHa, a BO-BTOPBIX, 3HAYUTEIHFHO O0OTAmIaeT SI3bIK U CIOXKET
pomana. l[BeToBoii cuMMBOJIM3M poMaHa TmepenaéT oO0mHMe  KyJbTypHbIE
NPEJICTABIICHUS, TOATBEPXKIACT CTEPEOTHIBI YHTATENIed W B TO JKE€ BpeMs
MO3BOJISIET ABTOPY HACTPOWTH WX HA OMNPEJCIEHHBIA SMOIMOHAIBHBIA Jaa |
OyKBaJIbHO MaHHIYJUPOBATh IMOLMSIMHU. BakHble MPOTOTHMHYECKHUE MPHU3HAKH
KOHIIETITAa  I[BETOK  «KPacoTa»,  «XPYNKOCTb»,  «HEAOJITOBEUYHOCTBY»  —
aAKTyaIM3upyIOTCS W MaHU(DECTHPYIOTCS B TBOPYECTBE  COBPEMEHHOM
amepuKkaHckoi mucaredbHUBl C. [[KMO W COOTHOCATCS C OCHOBHBIMA MOTHBaMH
KU3HHU, JIIOOBU U CMEPTH.

AHanu3oM, NpoBeAEHHBIM B paMKaxX JaHHOTO HAYYHOTO HCCIEAOBAHUS, HE
MCYEPITBIBACTCS TIIyOMHA TPEIJIOKEHHON TeMbl. B paboTe ObLTM OCBEIICHBI JUIIIH
HEKOTOpbIE acmeKThl ponu puromodHON MeTadhopsl B COBPEMEHHOM pPOMAaHE.
Jlannass pabota MOXeT OBITh HCIOJIB30BaHA B Kypcax IO CTHIMCTHKE
COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO SI3bIKA, TMHTBUCTHKE TEKCTA, a TAKXKE Ha 3aHATHAX 110

(buII0I0rHUecKOMy aHaJIN3y Xy/105KECTBEHHOTO TEKCTA.
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